
2 4
2 5

C O L L E C T I O N
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E d i t o r i a l

D A S  Z U H A U S E  I S T 
U N S E R  W O H L F Ü H L O R T... 

H O M E  I S  A  P L A C E  O F  W E L L - B E I N G . . .

DE / 

In einer Zeit, in der unser Alltag von Schnelllebigkeit und 

stetigem Wandel geprägt ist, sehnen wir uns nach Bestän-

digkeit und einem Ort, der uns ein Gefühl von Geborgenheit 

und Zugehörigkeit schenkt. Ihr Zuhause ist dieser Ort – Ihr 

privater Rückzugsort zum Entspannen und Genießen.

In unserer Kollektion legen wir besonderen Wert darauf, 

Design und Handwerkskunst zu vereinen. Jedes unserer 

Möbelstücke ist ein Unikat, das mit größter Sorgfalt und 

Hingabe gefertigt wurde. Wir glauben, dass wahre Schön-

heit nicht nur in der äußeren Form liegt, sondern auch 

in der Langlebigkeit und Beständigkeit eines Produktes. 

Unsere Möbel stehen für persönlichen Stil, Qualität, 

Komfort und nachhaltige Werte – sowohl ökologisch als 

auch emotional. Denn ein liebevoll gestaltetes Zuhause 

schafft Erinnerungen und entfaltet das Leben in seiner 

schönsten Form.

Ihr Claus Anstoetz

EN /

In a time where our daily lives are characterized by rapid 

change and constant movement, we long for stability and 

a place that offers us a sense of security and belonging. 

Your home is that place – your private retreat to relax 

and enjoy.

In our collection, we place great emphasis on combining 

design and craftsmanship. Each of our furniture pieces is 

unique, crafted with the utmost care and dedication. We 

believe that true beauty lies not only in outward appear-

ance but also in the durability and longevity of a product.

Our furniture stands for personal style, quality, comfort, 

and sustainable values – both ecological and emotional. 

Because a lovingly designed home creates memories and 

unfolds life in its most beautiful form.

Your Claus Anstoetz
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H E AV E N  /  5 8 I N S P I R A T I O N  /  2 2

L O N G  I S L A N D  /  3 6 S P I R I T  /  5 0

C O C O  /  8 4 E T E R N I T Y  /  6 4 G R A C E  /  6 6

H E AV E N  /  5 8 I N S P I R A T I O N  /  2 2 L O N G  I S L A N D  /  3 6

P O L O  C O C K T A I L  /  8 0 P O L O  L I V I N G  /  7 8 P O L O  L O U N G E  /  7 4

S A L O N I  /  7 0 S P I R I T  /  5 0

I n h a l t  /  C o n t e n t I n h a l t  /  C o n t e n t

E I N Z E L S O F A S
S I N G L E  S O F A

P L A N U N G S P R O G R A M M E
E X T E N T I O N  R A N G E S
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C O C O  /  1 5 2 P O L O  D I N I N G  /  1 5 4

P O L O  D I N I N G  /  1 5 6  S A L O N I  /  1 5 8

S E S S E L
E A S Y  C H A I R

D I N I N G
P O L S T E R M Ö B E L  /  U P H O L S T E R Y

C H A R LY  /  1 2 2 C O N T E  &  C O N T E S S A  /  1 2 4 D A R O N  /  9 2

 D AV E  /  1 2 0 D E X T E R  /  1 1 8 G A T S B Y  /  1 0 6

G R A C E  /  1 0 8 H E AV E N  L O U N G E  /  1 1 4 H E AV E N ’ S  P L A C E  /  1 1 2

L E G E N D  /  1 1 6 N I M B O  /  8 8 P O L O  C L U B  /  1 0 0

P O L O  C O C K T A I L  /  1 0 2 P O L O  L O U N G E  /  9 8 S A L O N I  /  1 1 0

D I N I N G
T I S C H E  /  T A B L E S

I n h a l t  /  C o n t e n t I n h a l t  /  C o n t e n t

C A R A  /  1 4 0 D A R O N  D I N I N G  /  1 4 2  H E AV E N  D I N I N G  /  1 4 4 L E O N A  /  1 5 0

P O L O  C O C K T A I L  /  1 2 8 P O L O  D I N I N G  /  1 3 6 S A L O N I  /  1 4 8

H E AV E N  D I N I N G  /  1 4 4 P O L O  D I N I N G  /  1 3 4 P O L O  P E T I T E  /  1 3 8
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A R C H E T Y P E  /  2 1 8 A R C U S  /  2 2 4 A T M O S P H E R E  /  2 1 0

P A R I S  /  2 1 6 S O H O  /  2 2 8 T E A T I M E  /  2 2 2

T R I B E C A  /  2 1 4 V I D R O  /  2 3 0 YA K I M A  /  2 2 6

T I S C H E
C O M P L E M E N T S

L E U C H T E N
C O M P L E M E N T S

I n h a l t  /  C o n t e n t I n h a l t  /  C o n t e n t

C H E S T E R  /  2 5 0 H A M I L T O N  /  2 4 8 H E N R Y  /  2 6 0

 H U D S O N  /  2 4 2 H U D S O N  B A N K  /  2 4 5 J A C K  /  2 6 2

J O Y  /  2 5 8 K E L LY  /  2 5 4 K E L LY  G R A N D  /  2 5 6

L U N A  /  2 6 8 M O O D  /  2 4 0 P H I L I P  /  2 6 4

P O L O  /  2 6 6 P O R T O  /  2 5 2

Z E L D A  /  2 2 0
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K A S T E N M Ö B E L
B O X  F U R N I T U R E

S U P R E M E  /  2 3 6

A L L U R E  /  2 3 2

B U T L E R  /  2 3 8

J A C K Y  /  2 3 4

C L O U D  /  1 7 2 D R E A M  O N  /  1 7 6 H E AV E N  /  1 6 8

I N S P I R A T I O N  /  1 9 0 L A C R O S S E  /  1 9 8 N I G H T F A L L  /  1 8 4

P O L O  /  1 6 2 S P I R I T  /  1 9 4 S W E E T  D R E A M S  /  1 8 0

D R E A M  O N  /  2 0 6 P O L O  /  2 0 2 N I G H T F A L L  /  2 0 5

S W E E T  D R E A M S  /  2 0 4

B E T T E N
B E D S

B E T T B Ä N K E
B E D  B E N C H E S

I n h a l t  /  C o n t e n t I n h a l t  /  C o n t e n t
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T E P P I C H E
C A R P E T S

S P E Z I F I K A T I O N E N

S P E C I F I C A T I O N S  /  2 9 2

O B E R F L Ä C H E N

S U R F A C E S  /  2 8 4

K O N T A K T

C O N T A C T  /  3 4 6

I n h a l t  /  C o n t e n t

L A G O O N  /  2 8 2

P A L A C E  /  2 8 0

D I A M O N D  /  2 7 2

G L O R Y  /  2 7 6

I L L U S I O N  /  2 7 8
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P o r t r a i t  /  B i e l e f e l d e r  W e r k s t ä t t e n

DE / Marke

Der Textilunternehmer Heinz Anstoetz gründete BW Bielefel-

der Werkstätten 1956. Seither fertigen wir in Ostwestfalen 

handwerkliche Spitzenprodukte für anspruchsvolle Möbel- 

liebhaber. Das Unternehmen ist in die global agierende JAB 

ANSTOETZ Group, in deren Zentrum der international bedeu-

tende, gleichnamige Stoffverlag steht, eingebunden. Mit seinen 

zahlreichen Unternehmen, die im Bereich Wohntextilien und 

Polstermöbel tätig sind, zeichnet die JAB ANSTOETZ Group 

international eine hohe Kompetenz für das Thema Einrichten 

und Wohnen aus. Bis heute inhabergeführt, beschäftigt BW 

Bielefelder Werkstätten ca. 140 Mitarbeiter, von denen ein 

Großteil im eigenen Betrieb ausgebildet und von Anfang an 

mit unseren hohen Standards vertraut gemacht wurde.

EN / Brand

The textile entrepreneur Heinz Anstoetz founded BW Biele-

felder Werkstätten in 1956, and since then we have been 

manufacturing top-quality handcrafted products for discerning 

furniture lovers in East Westphalia. The company is part of the 

globally active JAB ANSTOETZ Group, at the centre of which 

is the internationally important fabric publisher of the same 

name. With its numerous companies active in the field of home 

textiles and upholstered furniture, the JAB ANSTOETZ Group is 

internationally distinguished by a high level of competence in 

the field of furnishing and living. Owner-managed to this day, 

the BW Bielefelder Werkstätten employs around 140 people, 

the majority of whom were trained in our own company and 

familiarised with our high standards right from the start.

H A N D M A D E
W I T H  P A S S I O N 

B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N
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EN / 

In 2021, BW Bielefelder Werkstätten 

was awarded the title of climate- 

neutral furniture manufacturer. As 

a partner in the “Climate Pact for 

the German Furniture Industry”, we 

undertake to thoroughly balance our 

CO2 emissions and to reduce them 

in the interests of climate protection.  

At the same time, we take respon-

sibility towards the environment,  

society and the climate goals of the 

German government. 

DE / 

Der Begriff der Nachhaltigkeit wird in unserer Zeit ganz unter-

schiedlich ausgelegt. Wir definieren Nachhaltigkeit mit den 

Schlagwörtern „langlebig“, „umweltverträglich“ und „vernünftig“. 

In Bezug auf unsere Erzeugnisse zeigen die Langlebigkeit 

unserer Produkte, die Auswahl der Materialien und unsere  

Produktionsweisen, wie verwurzelt der Grundgedanke in  

der BW Group ist. Auftragsbezogene Fertigung, Handarbeit, 

regionale Lieferanten sowie streng ausgewählte Materialien 

sind hierbei nur einige Aspekte. 

Gleichzeitig ist Nachhaltigkeit ein Prozess, der immer neu  

betrachtet werden muss. Wir überprüfen nicht nur laufend 

unsere Rohstoffe, Arbeitswege und Arbeitsweisen, wir arbeiten 

auch stetig daran, uns immer weiter zu verbessern.

EN /

The term sustainability is understood in very different ways 

in today’s world. We define sustainability with the keywords 

“durable”, “environmentally friendly” and “reasonable”. 

In terms of our goods, the durability of our products, the 

choice of materials and our production methods show how 

rooted the basic idea of substainability is in the BW Group. 

Made-to-order production, handicraft, regional suppliers and 

strictly selected materials are just a few aspects. 

At the same time, sustainability is a process that must always 

be looked at new. Not only do we constantly review our raw 

materials, work processes and working methods, we are also 

constantly working on improving ourselves. 

DE / Im Jahr 2021 wurden die BW Bielefelder Werkstätten als klimaneutraler Möbelhersteller ausgezeichnet. 

Als Partner im „Klimapakt für die deutsche Möbelindustrie“ verpflichten wir uns, unsere CO2 – Emissionen 

gründlich zu bilanzieren und im Sinne des Klimaschutzes zu reduzieren. Gleichzeitig übernehmen wir  

Verantwortung gegenüber der Umwelt, der Gesellschaft sowie den Klimazielen der Bundesregierung.

P o r t r a i t  /  B i e l e f e l d e r  W e r k s t ä t t e n

V E R A N T W O R T U N G 
F Ü R  G E N E R A T I O N E N

N A C H H A L T I G K E I T  /  S U S T A I N A B I L I T Y
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P o r t r a i t  /  B i e l e f e l d e r  We r k s t ä t t e n

DE / Philosophie

Unsere Firmenphilosophie verbindet stil- 

sicheres Design mit dem Anspruch, langlebige 

Werte in ausgefeilter Handwerkskunst herzu- 

stellen. Und das ausschließlich am Quali-

tätsstandort Deutschland. Eine zeitlos klas-

sische Ästhetik prägt unseren Stil, den wir 

gemeinsam mit renommierten Designern 

entwickeln. Beim Entwurf steht die zeit- 

gemäße Interpretation tradierter Formen im 

Vordergrund, aus der in unseren Werkstätten 

Möbel für höchste Ansprüche geschaffen wer-

den. Da exquisit gestaltete Lebensbereiche 

nicht nur von hochwertigen Polstermöbeln 

allein geprägt werden, bieten wir ein aus-

gefeiltes Einrichtungskonzept mit passend 

zu den BW-Sofas und Sesseln gestalteten 

Tischen, Leuchten und Essgruppen an. 

So entstehen differenzierte, harmonisch 

abgestimmte Wohnwelten.

EN / Philosophy

Our company philosophy combines stylish  

design with the claim to produce long-lasting 

values in sophisticated craftsmanship. And 

this exclusively at the quality location Germany. 

A timelessly classic aesthetic characterises 

our style, which we develop together with 

highly respected designers. When designing, 

the focus is on the contemporary interpreta-

tion of traditional forms, from which furniture 

for the highest demands is created in our 

workshops. Since exquisitely designed living 

areas are not characterised by high-quality 

upholstered furniture alone, we offer a 

sophisticated furnishing concept with tables, 

lamps and dining groups designed to match 

the BW sofas and armchairs. This creates 

differentiated, harmoniously coordinated  

living environments.

DE / 

Die BW Bielefelder Werkstätten sind eine Manufaktur im 

klassischen Sinn. Und das ganz bewusst. Denn dies bedeutet, 

dass unsere Möbel ausschließlich von hochqualifizierten 

Handwerkern nach überliefertem Wissen und mit viel Liebe 

zum Detail hergestellt werden. Es erfordert eine Vielzahl von 

Arbeitsschritten bis unsere Experten die Dessins passgenau 

zugeschnitten, den Fadenverlauf perfekt abgestimmt und 

das auf Maß genähte Gewebe mit Hunderten von winzigen 

Nägeln präzise fixiert haben. In dieser alten Handwerkskunst 

entstehen faszinierende Produkte, deren Wert unsere Kunden 

zu schätzen wissen und das oft über Generationen. 

Unsere leidenschaftliche Sorgfalt führt zu sinnlich erlebbaren 

Resultaten: fein modellierte Formen und wohl austarierte 

Proportionen, Präzision bis ins kleinste Detail.

EN /

The BW Bielefelder Werkstätten are a manufactory in the 

traditional sense. And quite deliberately so. Our furniture is 

made exclusively by highly qualified craftsmen according to 

traditional knowledge and with a great deal of attention to 

detail. It takes a multitude of work steps until our experts have 

cut the designs to fit exactly, perfectly matched the course 

of the thread and precisely fixed the fabric sewn to size with 

hundreds of tiny nails. This ancient craftsmanship creates 

fascinating products whose value our customers appreciate, 

often for generations. 

Our passionate care leads to results that can be experienced 

by the senses: finely modelled forms and well-balanced  

proportions, precision down to the smallest detail.

M A N U F A K T U R 
M A N U F A C T U R E
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S O F A

2 4
2 5
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S o f a  >  I n s p i r a t i o n

I N S P I R AT I O N
B Y  B W  D E S I G N -T E A M
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S o f a  >  I n s p i r a t i o n



 / 27

Armlehne Typ 9
Armrest type 9

Armlehne Typ 10
Armrest type 10

S o f a  >  I n s p i r a t i o n
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Armlehne Typ 8
Armrest type 8

Armlehne Typ 1
Armrest type 1

Armlehne Typ 3
Armrest type 3

S o f a  >  I n s p i r a t i o n
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S o f a  >  I n s p i r a t i o n
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DE / Individueller Sitzkomfort

Bei INSPIRATION ist der Name Programm. Das erfrischend 

geradlinige Modell kann ganz nach Wunsch als Ein- oder  

Zweisitzer in zwei Sitztiefen und drei unterschiedlichen Breiten 

gefertigt werden. Für noch mehr Gestaltungsfreiheit sorgen 

unterschiedliche Varianten von Armlehnen und Füßen. Als 

perfekte Ergänzung empfehlen sich drei Eck- und ein Long- 

chair-Element sowie ein Einzelsessel mit passendem Hocker.

EN / Individual seating comfort

INSPIRATION lives up to its name. The refreshing and linear 

model can be manufactured as a one- or two-seater in two 

different seat depths and three different widths, just as you 

desire. Added design flexibility is provided by the range of 

different armrests and feet. Three corner elements, one  

long-chair element and an individual armchair with matching 

stool are the perfect complements.

S o f a  >  I n s p i r a t i o n
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S o f a  >  I n s p i r a t i o n
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L O N G  I S L A N D
B Y  M A R K U S  K E R K E R

S o f a  >  L o n g  I s l a n d
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DE / 

LONG ISLAND hat eine kubische Grundform, welche durch 

die konische Armlehne und die Rundung in den Ecken eine 

bewusste Spannung erhält und durch die ausgewogenenen 

Proportionen eine entspannte Leichtigkeit erzeugt. Unterstützt 

wird diese Leichtigkeit mit der niedrigen Rückenlehne, die 

ein zueinander gewandtes „Relaxen“ ermöglicht, bei dem die 

Rückenlehne zur Armauflage wird.

Der schwebende Charakter der Bodenplatte mit den nach innen 

gesetzten Füßen unterstützt dieses zusätzlich. Charakteris-

tisch ist neben der horizontalen Struktur die Betonung der 

Vertikalen, die sich in der rechteckigen Form der Armlehnen 

und in den Sitzkissen wiederspiegeln, durch die sich weiche 

fließende Übergänge ergeben. Die  integrierten Ablagen laden 

darüber hinaus zu einem unkomplizierten Genießen ein.

K R E AT I V E  T Y P E N
C R E A T I V E  T Y P E S

S o f a  >  L o n g  I s l a n d

EN / 

LONG ISLAND has a cubic basic form, which is given 

a deliberate tension by the conical armrest and the 

rounding in the corners and creates a relaxed lightness 

through the balanced proportions. This lightness is sup-

ported by the low backrest, which makes it possible to 

„relax“ facing each other, with the backrest becoming an 

armrest. The floating character of the ase plate with the 

inwardly placed feet further supports this. In addition to 

the horizontal structure, the emphasis on the vertical is 

characteristic and is reflected in the rectangular shape 

of the armrests and in the seat cushions, which create 

soft flowing transitions. The integrated shelves also 

invite uncomplicated enjoyment.
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S o f a  >  L o n g  I s l a n d
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S o f a  >  L o n g  I s l a n d
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Rückenkissen offen Back cushion open
Sitzkissen geteilt Seat cushion devided

Rückenkissen geschlossen Back cushion closed
Sitzkissen einteilig Seat cushion one peace

S o f a  >  L o n g  I s l a n d

Rückenro l le  Backro l l

Optisch abgesetzte Bodenplatte mit leicht nach innen gesetzten Füßen
Visually contrasting base plate with feet set slightly inwards



 / 47

S o f a  >  L o n g  I s l a n d

Tischelement Terrazzo Levanto 
Table element terrazzo levanto

Schmale Armlehne Armrest narrow

Breite Armlehne Amrest wide
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S o f a  >  L o n g  I s l a n d
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S o f a  >  S p i r i t

S P I R I T
B Y  G E O R G  A P P E L T S H A U S E R

DE / Faszinierende Kontraste

SPIRIT ist der schönste Beweis, dass Gegensätze perfekt 

harmonieren können. Die Konstruktion des eigenwilligen 

Sofas ist eine handwerklich-technische Herausforderung, die 

souverän gemeistert wurde: Das filigrane Gestell lässt die 

großzügig dimensionierten Sitzpolster geradezu schweben. 

Für zusätzliche Spannung sorgt der gekonnte Materialmix von 

Holz und Chrom oder Leder.

EN / Fascinating contrasts

SPIRIT provides the most beautiful proof that opposites can 

be brought into perfect harmony. The construction of this 

unconventional sofa is a technical challenge but one easily 

mastered by our craftspeople. The delicate frame supports  

the generously proportioned upholstered seat so that it almost 

appears to hover above the floor. Extra interest is created by 

the skilful material mix of wood, chrome and leather.
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S o f a  >  S p i r i t
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S o f a  >  S p i r i t

 „Eine meiner ersten Produktentwicklungen war ein moderner Sessel mit Beinauflage, der für sein gutes Design 
ausgezeichnet und 25 Jahre lang unverändert produziert und gut verkauft wurde. Auf diesen Erfolg aufbauend 
hat sich der Schwerpunkt meiner Arbeit auf die Konzeption und Gestaltung funktionaler Möbel verlagert.“

Georg Appeltshauser

 “One of my first product developments was a modern armchair with a leg rest. 
It won a design prize, was produced in its original form for 25 years, and 
sold well. Building on this success, the focus of my work since has shifted 
to conceiving and designing functional furniture.”

Georg Appeltshauser
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S o f a  >  S p i r i t
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H E AV E N 
B Y  J O A C H I M  N E E S

DE / �Kosmopolitisches Design mit  
Leichtigkeit inszeniert

HEAVEN gelingt der Balanceakt zwischen moderner Gerad- 

linigkeit und komfortabler Weichheit. Auf dem filigranen, 

scheinbar schwebenden Gestell breiten sich opulente, groß- 

zügige Polsterkissen als Komfortzone einladend aus. Die 

Rücken- und Armlehnkissen sind verstell- bzw. verschiebbar 

und bieten somit Sitzwechsel für jede Sitzstimmung. Under-

statement für einen modernen Lifestyle.

EN / �Cosmopolitan design  
staged with ease

HEAVEN manages the balance between modern straightness 

and comfortable softness. Opulent, generous upholstered 

cushions spread out on the delicate, seemingly floating frame. 

The back and armrest cushions can be adjusted or shifted 

and offer seat changes for every mood. Understatement for 

a modern lifestyle.

S o f a  >  H e a v e n
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S o f a  >  H e a v e n
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S o f a  >  H e a v e n
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S o f a  >  E t e r n i t y

DE / �Modernes Design trifft unzählige Funktionen

Das Funktionssofa ETERNITY ist ein leichtfüßiger Vertreter 

des klassisch modernen Designs. Die legere, komfortable, 

einladende Polsterung in Sitz und Rücken steht in spannendem 

Kontrast zur markanten Linie des Korpus.

Handwerklich perfekte Verarbeitung der Bezüge, exakte Naht-

führung und die grazilen Füße in Metall oder Holz unter

streichen die Wertigkeit des Modells. Erst auf den zweiten 

Blick offenbart sich, was wirklich in ETERNITY steckt. Mit 

wenigen Handgriffen verwandelt sich das elegante Sofa in 

einen vollwertigen Longchair. Kopfstütze und Rückenneigung 

sind für jede Sitzposition stufenlos einstellbar und vervoll-

ständigen den Komfort.

EN / Modern design meets countless functions

The ETERNITY sofa is a light-footed representative of classic 

modern design. Casual, comfortable, inviting seat and back 

padding makes an exciting contrast to the striking line of 

the body. The perfect craftsmanship of the covers, precise 

stitching and the graceful metal or wooden feet underline 

the value of this model.

Surprisingly, only a second glance reveals the secret of what 

is really hidden in ETERNITY. With a few simple steps, the 

elegant sofa transforms into a full-fledged long chair. The 

headrest and backrest are adjustable for any seating position 

and complete the comfort.

E T E R N I T Y 
B Y  G E O R G  A P P E L T S H A U S E R
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G R A C E
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Zeitgenössische Eleganz 

Fließende Linien und fein abgestimmte Volumen charak-

terisieren das zeitgemäß elegante Sitzprogramm GRACE. 

Die perfekte handwerkliche Verarbeitung der Polsterung 

wie auch der hochwertigen Holzbasis bringt das noble und 

charismatische Design dieser Produktfamilie voll zum Aus-

druck. Durchgehende Sitzkissen lassen die Sofas ruhig und 

großzügig wirken, alles ist harmonisch im Fluss bei dieser 

optisch leichten und äußerst komfortablen Polstergruppe.    

EN / Contemporary elegance

Flowing lines and finely coordinated volumes characterise the 

contemporary elegant GRACE seating programme. The perfect 

craftsmanship of the upholstery as well as the high-quality 

wooden base fully expresses the noble and charismatic 

design of this product family. Continuous seat cushions 

make the sofas appear calm and spacious, everything flows 

harmoniously in this visually airy and extremely comfortable 

upholstered group. 

S o f a  >  G r a c e
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S o f a  >  G r a c e
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S A L O N I
B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R

DE / Schwungvolle Eleganz

Ob im Wohnraum oder im exklusiven Herrenzimmer – SALONI 

macht überall eine „bella figura“. Seine unangestrengte 

Eleganz verdankt das Sofa seinen anmutig ausladenden  

Armlehnen und dem Schwung seines Rückenteils. Die schlank 

geformten Holzbeine betonen die optische Leichtigkeit und 

geben SALONI eine beinahe schwebende Anmutung.

EN / Sweeping elegance

SALONI always cuts a good figure – whether in the living room 

or in a traditional study. The sofa draws its natural elegance 

from the sweeping lines of the arm- and backrests. The  

slender wooden legs create a certain lightness, so that SALONI 

almost seems to float above the floor.

S o f a  >  S a l o n i
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 „Wir wissen, dass Details die Emotionalität des Produkts ausmachen. 
Deshalb beginnt unsere Arbeit immer mit einer fundierten Analyse. 
Mit Talent und Erfahrung lassen wir ausgezeichnetes Design entstehen, 
welches die kommunikative Seele eines erfolgreichen Produkts ist.“

Heike Schnabel & Markus Schneider  “We know that it is the details of a product that trigger emotion.  
That’s why our work always begins with a profound analysis. 
With talent and experience we allow an excellent design to emerge, 
which then forms the communicative soul of a successful product.”

Heike Schnabel & Markus Schneider
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P O L O  L O U N G E 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Raum zum Entspannen

Wie der Name schon vermuten lässt, bietet POLO LOUNGE 

den perfekten Rahmen für entspanntes Sitzen. Mit seinen 

schlanken hohen Lehnen schafft das Sofa einen geschützten 

Rückzugsort im Raum. Die aparte Linienführung unterstreicht 

die Leichtigkeit und Eleganz dieses lässig-repräsentativen 

Möbels. Durch seine komfortablen Kissen ist es auch zum 

Liegen hervorragend geeignet.

EN / Room to relax

As the very name suggests, POLO LOUNGE offers the perfect 

place to relax. With its slim, high arm- and backrests the 

sofa creates a protected retreat in the room. The lightness 

and elegance of this relaxed but distinguished piece of  

furniture is underscored by its distinctive lines. Thanks to the 

comfortable cushions POLO LOUNGE is also ideally suited 

for lounging or lying down.
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S o f a  >  P o l o  L o u n g e
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P O L O  L I V I N G 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Lässiger Sitzkomfort

Durch seine kompakten Abmessungen sorgt POLO LIVING 

auch in kleineren Wohn- und Empfangsräumen für harmoni-

sche Proportionen. Voluminöse Polster im Sitz und im Rücken  

garantieren ein besonders angenehmes Sitzen. Mit den losen 

Einzelkissen, die auch als anschmiegsame Armauflage ver-

wendet werden können, wird die stilvolle Entspannung perfekt.

EN / Relaxed siting comfort

With its compact dimensions POLO LIVING also fits harmo- 

niously into smaller living rooms and reception areas. Generous 

cushions on the seats and backrests provide particularly  

comfortable seating. Loose individual cushions can also 

be used as cosy armrests and ensure perfect and stylish 

relaxation.

S o f a  >  P o l o  L i v i n g
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P O L O  C O C K TA I L 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Formschöne Gestaltung aus einem Guss

Die Serie POLO COCKTAIL greift den eleganten Stil der Fünf-

zigerjahre auf und versetzt ihn in die Gegenwart. Die eleganten 

POLO COCKTAIL Sofas erweitern die Produktfamilie zu einer 

kompletten Polstermöbelgruppe, die mit ihrer optischen Leich-

tigkeit in vielen Einrichtungssituationen eine überzeugende 

Lösung darstellt. Das Sofa zeichnet sich durch sein leichtes 

Volumen und höchsten Sitzkomfort aus. Dank seiner kom-

pakten Maße eignet sich das POLO COCKTAIL Sofa sowohl 

zur stilvollen Einrichtung von kleineren Privaträumen als auch 

zur eleganten Gestaltung des Objektbereichs.

EN / Beautiful formed design

The POLO COCKTAIL series takes up the elegant style of the 

fifties and transports it into the present. The elegant POLO 

COCKTAIL Sofas extend the product family to a complete 

upholstered furniture group, which with its optical lightness 

represents a convincing solution in many furnishing situations. 

The sofa is characterised by its light volume and maximum 

seating comfort. Thanks to its compact dimensions, the 

POLO COCKTAIL Sofa is suitable both for the stylish furnish-

ing of smaller private rooms and for the elegant design of 

contract areas.

S o f a  >  P o l o  C o c k t a i l
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S o f a  >  P o l o  C o c k t a i l
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S o f a  >  C o c o

C O C O
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Komfort mit eleganter Linienführung

Komfort und Leichtigkeit mit eleganter Linienführung: Das  

verkörpert COCO auf überzeugende Weise. Ein Spiel von  

Kurven und Geraden führt zu subtilen, unverwechselbaren 

Formen. Sie geben den Polstermöbeln einen anmutigen  

Auftritt, wobei die textilen Bezugsstoffe und edlen Leder wie 

auf den Leib geschneiderte Maßkonfektion wirken. Wahlweise 

unterstreichen Zier- oder Kedernähte die feinsinnig elegante 

Linienführung. Die grazilen Holzfüße greifen das gestalteri-

sche Thema auf und betonen den Esprit der Polstergruppe. 

EN / Comfort and lightness with elegant lines

A play of curves and straight lines creates subtle, distinctive 

forms that lend the upholstered furniture a charming impres-

sion. The textile upholstery fabrics and the precious leathers 

appear tailor-made. Optionally, decorative seams or welting 

seams underscore the fine, elegant lines. The graceful wooden 

feet take up the design theme, enhancing the spirit of the 

upholstered furniture ensemble. 
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S E S S E L

E A S Y  C H A I R

2 4
2 5
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S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  N i m b o

DE / Inspiriert von Komfort und Gemütlichkeit

Sanfte biomorphe Formen, ein Design, das Komfort symboli-

siert und weiche Polsterung –diese Merkmale verbinden sich 

zu einem Archetyp von Komfort, Wärme und offenen Armen. 

Das skulpturale Design arbeitet mit der Tektonik der Formen 

und schafft ein Sitzmöbel für den Innenbereich, das sowohl 

optisch ansprechend als auch ein angenehmes Sitzgefühl 

vermittelt. Die Form des Sockels unterstreicht auf harmo-

nische Weise die natürlichen Bewegungen der sitzenden 

Person und das Motiv der Weichheit.

EN / Inspired by comfort and cosiness

Soft biomorphic shapes, a design that symbolises comfort 

and soft upholstery - these features combine to create an 

archetype of comfort, warmth and open arms. 

The sculptural design works with the tectonics of shapes to 

create an indoor seating piece that is both visually appealing 

and comfortable to sit on. The shape of the base harmoniously 

emphasises the natural movements of the seated person and 

the motif of softness.

N I M B O
B Y  L U C I E  K O L D O VA 
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S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  N i m b o
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DE / Ein Sessel wie eine Umarmung

Die markant geformte Sitzschale von DARON umarmt förm-

lich seinen Besitzer und gibt zusammen mit der softig- 

weichen Sitzpolsterung ein Gefühl der Geborgenheit. Die hohe 

Rückenlehne, die das Umfeld ausblendet, unterstützt diese 

Empfindung und macht DARON zu einem ganz besonderen 

Rückzugsort. Die raffinierte Relaxmechanik erlaubt perfektes 

Entspannen. Weitestgehend unsichtbar beeinträchtigt sie in 

keiner Weise die moderne Designlinie von DARON.

Edle Leder- und Bezugsstoffkombinationen unterstreichen die 

perfekte handwerkliche Ausführung des Sessels und machen 

ihn zu einem wertvollen Unikat in jedem Wohnbereich.

EN / A chair like a hug

The strikingly shaped seat shell of DARON literally embraces 

its owner and, together with the soft seat upholstery, gives a 

feeling of security. The high backrest, which blends out the 

surroundings, supports this sensation and makes DARON 

a very special place of retreat. The clever relax mechanism 

allows for perfect relaxation. Largely invisible, it in no way 

detracts from DARON’s modern design line.

Fine leather and upholstery fabric combinations underline the 

perfect craftsmanship of the armchair and make it a valuable 

unique piece in any living area.

D A R O N
B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D a r o n



S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D a r o n
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D A R O N
L O W  /  B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D a r o n  l o w

DE / Highlight, Ruhepol, treuer Begleiter

DARON hat viele Eigenschaften und funktioniert sowohl 

als Protagonist als auch im Zusammenspiel mit weiteren 

Designkomponenten. Die großzügige Sitzschale und clevere 

Technik ermöglichen es, die Sitzposition zu ändern und die 

optimale Haltung zu finden. Kissige Armlehnen machen auch 

die niedrige Variante zum gemütlichen Kokon und zur wahren 

Oase im hektischen Alltag werden.

EN / Highlight, resting place, faithful companion

DARON has many qualities and works both as a protagonist 

and in interaction with other design components. The generous 

seat shell and clever technology make it possible to change 

the sitting position and find the optimal posture. Cushion-like 

armrests turn the low version, into a cozy cocoon and a true 

oasis in hectic everyday life.



S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  P o l o  L o u n g e
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P O L O  L O U N G E
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Lässig elegant

Dieser extravagante und großzügige Hochlehnsessel ist die per-

fekte Ergänzung zu den Sofas POLO LOUNGE und POLO LIVING. 

Mit seinem lässig eleganten Auftritt lädt dieser Sessel zum  

unkonventionellen Sitzen und Entspannen ein. Angeschmiegt 

an das hohe Rückenkissen und die angedeuteten Seitenwan-

gen entsteht spontan ein Gefühl von Geborgenheit, gleichzeitig 

auch eine uneingeschränkte seitliche Bewegungsfreiheit. Der 

in der Breite passende Hocker POLO LOUNGE erweitert den 

Sessel zur Chaiselongue.

EN / Casually elegant

This extravagant and generously proportioned high-back 

armchair perfectly complements the sofas POLO LOUNGE and 

POLO LIVING. The casually elegant armchair is ideally suited 

for unconventional lounging and relaxing. The high backrest 

and sides create an island of snug comfort while allowing full 

freedom of movement. The stool POLO LOUNGE is of the same 

width and extends the armchair to create a chaise longue.



S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  P o l o  C l u b
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DE / Komfort & optisches Understatement

Wie Satelliten lassen sich die runden Sessel und Poufs POLO 

CLUB im Raum platzieren und bilden in der Kombination mit 

den POLO LOUNGE/POLO LIVING-Sofas lockere Gruppierungen. 

Darüber hinaus eignen sich diese attraktiven Sitzmöbel 

hervorragend als Solitäre und überzeugen mit gutem Sitz- 

komfort sowie einem optischen Understatement, zu dem auch 

der runde Sockel in Metalloptik beiträgt.

EN / Seating comfort & optical understatement

The round easy chairs and pouffes POLO CLUB can be 

positioned like satellites in the room or combined with the 

POLO LOUNGE/POLO LIVING sofas to form casual groups. 

Furthermore, this attractive seating furniture is excellent for 

use as a solitaire and convinces with good seating comfort 

and optical understatement, enhanced by the round base 

with its metal look.

P O L O  C L U B
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  P o l o  C o c k t a i l

DE / Chic mit dezent weiblicher Note

Mit seinen zierlichen Abmessungen und dem gekonnten  

Faltenwurf im Rücken macht POLO COCKTAIL in jedem  

Ambiente eine gute Figur. Der runde Sessel bereichert  

die POLO-Familie um eine feminine Variante, die innerhalb  

einer Polstergruppe für einen Hauch von Eleganz sorgt.  

Als Solitär setzt POLO COCKTAIL nicht nur im Wohnraum, 

sondern auch im Wartebereich und in der Ankleide ein  

charmantes Statement.

EN / Chic with a delicate female touch

With his delicate measurements and masterly drapery at the 

back, POLO COCKTAIL cuts a good figure in every ambience. 

The round chair enriches the POLO family by a female variation, 

which brings a touch of elegance in an upholstered group. 

Used as a solitaire, POLO COCKTAIL is setting a charming 

statement not only to a living room, but also to a waiting 

area or hotel lounge.

P O L O  C O C K TA I L
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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DE / Eleganter Rückzugsort

Der Solitärsessel erweitert die POLO Familie um einen komfor-

tablen Armlehnsessel, der universell und vielseitig einsetzbar 

ist. Seine Formensprache interpretiert das klare Gestaltungs-

prinzip der POLO Serie aufs Neue. Hierdurch und aufgrund 

der mit Bedacht gewählten Dimensionierung ist er der perfekte 

Begleiter für viele unserer Polstermöbelprogramme. 

EN / Elegant retreat

The solitaire armchair expands the POLO family with a 

comfortable armchair that is universal and versatile. Its 

design language reinterprets the clear design principle of 

the POLO series. This and the carefully chosen dimensions 

make it the perfect companion for many of our upholstered 

furniture ranges.

P O L O  C O C K TA I L  H L
B Y  A N D R E A S  W E B E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  P o l o
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DE / Zeitloser Komfort 

Mit seiner formstarken Ästhetik wirkt der charmante, filigrane 

Holzgestell-Sessel GATSBY frisch und auserlesen. Die aus-

gereifte Polstertechnik bietet einen hohen Sitzkomfort, das 

Gestell begeistert mit delikaten Verarbeitungsdetails, die von 

einer künstlerischen Schreinerarbeit zeugen. Es steht in den 

Ausführungen Esche gebeizt und Nussbaumholz zur Verfügung. 

Aufgrund aufwändiger, mehrstufiger Schleifprozesse bietet die 

Holzoberfläche der Armauflagen eine angenehm sanfte Haptik. 

Als perfekte Ergänzung lockert der reizvoll gestaltete Sessel 

GATSBY jede Sitzgruppe auf und zieht die Blicke an sich. 

EN / Timeless comfort

With its strongly shaped aesthetics, the charming, filigree 

wooden frame armchair GATSBY appears refreshing and 

exquisite. The sophisticated upholstery technology offers a 

high level of seating comfort, the frame inspires with delicate 

workmanship details that bear witness to artistic carpentry. 

It is available in stained ash and walnut. Thanks to elaborate, 

multi-stage sanding processes, the wooden surface of the 

armrests has a pleasantly soft feel. As a perfect addition, 

the charmingly designed GATSBY armchair lightens up any 

seating group and attracts attention.

G AT S B Y
B Y  A N D R E A S  W E B E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  G a t s b y
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G R A C E
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Organische Formen

Sessel, Hochlehnsessel, Polsterhocker und diverse Sofas 

können in privaten Einrichtungen zu intimen Gruppen kombi-

niert werden, Objektbereiche lassen sich mit repräsentativen 

Kombinationen einladend und stylisch inszenieren.    

EN / Organic forms

Armchairs, high-back armchairs, upholstered stools and various 

sofas can be combined to form intimate groups in private 

interiors, while contract areas can be staged invitingly and 

stylishly with representative combinations.

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  G r a c e
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S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  S a l o n i

DE / Luftiger Charakter

SALONI verbindet legere Eleganz und optische Leichtigkeit. 

Durch die anmutig geschwungenen Armlehnen und die aus-

ladende Rückenlehne bekommt das Modell eine fast schon 

spielerische Note. Die schlank geformten Holzbeine verleihen 

SALONI eine schwebende Anmutung und außergewöhnliche 

Leichtigkeit.

EN / Airy character

SALONI combines casual elegance and visual lightness.  

The gracefully curved armrests and the cantilevered backrest 

give the model an almost playful touch. The narrow wooden 

legs give SALONI a floating appearance and extraordinary 

lightness.

S A L O N I
B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R
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DE / Archetyp eines Sessels

Der HEAVEN’S PLACE setzt auf Intuition, Gefühl und eine 

patentierte, völlig neuartige Funktion. Die Relaxfunktion kann 

allein mithilfe des Körpergewichts reguliert werden und bietet 

somit unzählige individuelle Sitz- und Liegevariationen. Sobald 

Sie Ihre Lieblingsposition gefunden haben, kann die Einstel-

lung mithilfe eines Auslösehebels fixiert werden. Ein manuell 

ausziehbares Fußteil und ein mehrfach verstellbares Kopfteil 

bieten zusätzlichen Komfort und perfektionieren die Balance.

EN / Archetype of an armchair

The HEAVEN’S PLACE relies on intuition, feeling and a patented, 

completely new function. The relax function can be regulated 

by body weight and offers countless individual sitting and 

reclining variations. Once you have found your favorite posi-

tion, the setting can be fixed. A manually extendable footrest 

and a multi-adjustable headrest offer additional comfort and 

perfect the balance.

H E AV E N ’ S  P L A C E
B Y  J O A C H I M  N E E S

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  H e a v e n ’ s  P l a c e
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DE / Treuer Begleiter 

HEAVEN LOUNGE besticht besonders durch seine charakte-

ristische kissige Optik und der gemütlichen Polsterung, die 

den Sessel zu einer Entspannungsoase machen. Die gekürzte 

Rückenlehne verleiht dem Sessel eine beeindruckende Leich-

tigkeit, durch die der HEAVEN LOUNGE angenehm unauffällig 

wirkt, ohne jedoch im Wohnraum unterzugehen. Der filigrane 

Sternfuß in Chrom glänzend, Schwarz matt oder Bronze matt 

unterstützt diesen Look. HEAVEN LOUNGE ist der perfekte 

Begleiter für jeden Wohnraum und fügt sich durch die gewollt 

dezente Gestaltung in jeden Wohnstil problemlos ein. 

EN / Loyal companion

HEAVEN LOUNGE is particularly captivating with its charac-

teristic cozy look and comfortable upholstery, which make 

the armchair an oasis of relaxation. The shortened backrest 

lends the armchair an impressive lightness, which makes 

HEAVEN LOUNGE look pleasantly unobtrusive without being 

lost in the living room. The filigree star base in chrome 

gloss, matt black or matt bronze supports this look. HEAVEN 

LOUNGE is the perfect companion for any living space and 

blends in easily with any style of living thanks to its deliber-

ately discreet design.

H E AV E N  L O U N G E
B Y  J O A C H I M  N E E S
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DE / Ein neuer Klassiker

LEGEND kehrt zu den wahren Werten des Wohnens zurück: 

Solidität, klare Konturen und ehrliches Handwerk. Die horizon-

tale Linie der Sitzschale geht fließend in die geschwungene, 

weit geöffnete Armlehne über und vermittelt kraftvolle Eleganz. 

Softig-weiche Innenpolster sorgen für den besonderen Kom-

fort und clevere Funktionen lassen den Sessel zu einem 

modernen Loungechair werden. Legend verbindet die besten 

Eigenschaften aus Tradition und Innovation und macht so ein 

vergessenes Lebensgefühl wieder erlebbar.

EN / A new classic

LEGEND returns to the true values of living: solidity, clear 

contours and honest craftsmanship. The horizontal line of 

the seat shell merges smoothly into the curved, wide-open 

armrest, conveying powerful elegance. Soft, smooth uphol-

stery provides special comfort and clever functions turn the 

armchair into a modern lounge chair.

L E G E N D
B Y  B W  D E S I G N -T E A M

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  L e g e n d
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S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D e x t e r

DE / Vollendete Entspannung

DEXTER ist perfekt für alle, die gut sitzen und relaxen wollen. 

Die formschöne Gestaltung des modernen Funktionssessels 

harmoniert optimal mit seiner technischen Finesse. Eine klar 

strukturierte Schale umfasst die weichen und legeren Polster. 

Für ultimatives Wohlfühlen sorgen der stufenlos verstellbare 

Rücken, das neigbare Kopfteil und die ausklappbare Fußstütze.

EN / Sit and relax in comfort

This modern, functional armchair is perfect for all those 

wishing to sit and relax in comfort. The attractively-shaped 

design harmonises optinally with the armchair functions. A 

clearly-structured shell surrounds the soft, casual seat and 

backrest cushion. The infinitely adjustable backrest, the tiltable 

head part and the foldable foot support, which is no longer 

visible when in retracted position under the seat surface, 

ensure an ideal feeling of well-being. Dexter is available in a 

motor-driven or mechanical version.

D E X T E R
B Y  B W  D E S I G N -T E A M
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DE / Innovation & filigrane Sachlichkeit

DAVE bringt technische Innovation, filigrane Sachlichkeit und 

legere Bequemlichkeit in Einklang. Die klare Formensprache 

der Sitzschale steht in einem spannenden Kontrast zu der 

weichen, einladenden Optik von Sitz- und Rückenkissen. 

Durch die gezogenen Seiten des Rückens vermittelt DAVE 

Gemütlichkeit und Geborgenheit. Sitz, Rücken, Fuß- und 

Kopfteil können unabhängig voneinander motorisch stufenlos 

verstellt werden. Die Bandbreite der möglichen Sitzpositionen 

reichen von einem entspannten Sitzen bis in die Herz-Waage- 

Liegestellung!

EN / Innovation & filigree functionality

DAVE unites technical innovation, filigree functionality and 

casual comfort. The clear design language of the shell  

creates an exciting contrast to the soft, inviting look of the 

seat and back cushions. The drawn-out sides of the back 

convey cosiness and a feeling of comfort.

Seat, back, foot- and headrest are motor-driven and con-

tinuously adjustable independently from one another. The 

spectrum of possible seating positions ranges from relaxed 

seating to a healthy lying position.

D AV E
B Y  G E O R G  A P P E L T S H A U S E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  D a v e
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DE / Newcomer mit Tradition

Der Relaxsessel CHARLY setzt auf eine klare Linienführung 

und versteckte Funktionen. Die ergonomisch austarierte 

Sitzschale unterstützt in jeder Sitzposition und sorgt für ein 

behagliches Sitzgefühl. Umhüllt und geschützt.

Die integrierte Aufstehhilfe sorgt für zusätzlichen Komfort und 

erleichtert dank motorischer Unterstützung das Aufstehen. 

Simplizität und Leichtigkeit in ihrer schönsten Form.

EN / Newcomer with tradition

The CHARLY recliner chair focuses on clean lines and hidden 

functions. The ergonomically balanced seat shell provides 

support in every sitting position and ensures a comfortable 

sitting experience. Enveloped and protected.

The integrated stand-up aid provides additional comfort and 

makes it easier to get up thanks to motorized support. 

Simplicity and lightness in their most beautiful form.

C H A R LY
B Y  B W  D E S I G N -T E A M

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  C h a r l y



 / 125
DE / Hohe Sitzkunst

Unaufgeregte Noblesse ist das Markenzeichen von CONTE. Der 

meisterlich gefertigte Hochlehnsessel besticht durch seine 

optische Leichtigkeit. Dank der geschwungenen Form lässt 

er sich problemlos zu den unterschiedlichsten Einrichtungs- 

stilen kombinieren. Mit dem Partnersessel CONTESSA und 

einem auf das Duo abgestimmten Hocker bildet CONTE ein 

stilvolles Ensemble.

EN / High art

CONTE is distinguished by its calm noblesse. The high-back 

armchair displays a charmingly airy look produced by masterly 

craftsmanship. The sweeping form of the chair renders it 

suitable for use with very different interior styles. A stylish 

ensemble can be created by combining CONTE with the 

partner armchair CONTESSA and a stool designed to match 

the two chairs.

C O N T E  &  C O N T E S S A
B Y  E D G A R  R E U T E R

S e s s e l  /  E a s y  C h a i r  >  C o n t e  /  C o n t e s s a

DE / Ausgearbeitete Details

CONTESSA besticht durch fein ausgewogene Proportionen 

und aufmerksam ausgearbeitete Details. Der zierliche Sessel 

macht sich als Blickfang am Kamin ebenso gut wie als Partner 

für die unterschiedlichsten Sofamodelle. 

EN / Well-devised details

CONTESSA is characterised by its fine proportions and care

fully devised details. The delicate armchair may be placed 

as an eye-catching highlight by the fireplace, but is equally 

attractive when paired with a large range of sofa models.
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D I N I N G

2 4
2 5



 / 129

D i n i n g  >  P o l o  C o c k t a i l

DE / Nehmen Sie Platz

Inspiriert durch den Stil der letzten Jahrhundertmitte erweckt 

die Kollektion POLO COCKTAIL die Eleganz des Mid-Century 

wieder zum Leben. Der geschwungene POLO COCKTAIL Stuhl 

bringt einen bekannten, aber neu interpretierten Stil an den 

Esstisch, wo das Flair und die Leichtigkeit des Designs bes-

tens zur Geltung kommen. Die umhüllende, leicht gerundete 

Rückenlehne geht in die Armlehne über und bietet maximalen 

Komfort für Stunden. Das zierliche Untergestell verleiht dem 

Lounge- und Diningstuhl eine besondere Leichtigkeit.

EN / Take a seat

Inspired by the style of the middle of the last century, the POLO 

COCKTAIL collection brings the elegance of the mid-century 

back to life. The curved POLO COCKTAIL DINING Chair brings 

a familiar but reinterpreted style to the dining table, where the 

flair and lightness of the design come to the fore. The slightly 

rounded, enveloping backrest merges into the armrest and 

offers maximum comfort for hours. The delicate base gives 

the lounge and dining chair a special lightness.

P O L O  C O C K TA I L 
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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D i n i n g  >  P o l o  C o c k t a i l
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DE / Nehmen Sie Platz

Die elegante Linienführung des POLO COCKTAIL Barstuhls 

nimmt Sie mit auf eine Zeitreise. Weiche, präzise Linien 

und eine abgerundete Sitzfläche verleihen dem Entwurf 

eine markante und gleichzeitig warme Design-Sprache. 

Der POLO COCKTAIL Barstuhl komplettiert die Kollektions- 

familie und gibt einem Barbereich oder der Küchentheke einen  

eleganten Rahmen. Schlank geformte Massivholzbeine 

unterstreichen zusätzlich die Wertigkeit dieses komfortablen 

Sitzmöbels. Mit zwei verfügbare Höhen und drei verschiedenen 

Fußring-Oberflächen fügt sich der POLO COCKTAIL Barstuhl 

souverän in jede Umgebung ein.

EN / Take a seat

The elegant lines of the POLO COCKTAIL bar stool take you 

on a journey through time. Soft, precise lines and a rounded 

seat give the design a striking and at the same time warm 

design language. The POLO COCKTAIL bar stool completes 

the collection family and gives an elegant frame to a bar 

area or kitchen counter. Slender solid wood legs additionally 

underline the value of this comfortable seating furniture. With 

two available heights and three different foot-ring surfaces, 

the Polo bar stool blends in perfectly with any environment.

D i n i n g  >  P o l o  C o c k t a i l



 / 135
DE / Zeitgemäßes Format

POLO DINING präsentiert sich als modernes Club-Sofa, das 

selbstbewusst auf die bekannten Ausmaße von Lounge- 

möbeln verzichtet und durch die geringe Sitztiefe ein aufrechtes 

Sitzen ermöglicht. Sein betont schlichter Korpus bringt selbst 

großzügig gemusterte Bezugsstoffe hervorragend zur Geltung. 

Dekorative Wurfkissen laden zum Platz nehmen ein und geben 

dem Ganzen eine charmant verspielte Note.

EN / Contemporary format

POLO DINING presents itself as a modern club sofa that 

self-confidently dispenses with the familiar dimensions of 

lounge furniture and allows you to sit upright thanks to its 

shallow seat depth. Its emphatically simple body excellently 

accentuates even generously patterned upholstery fabrics. 

Decorative cushions invite you to take a seat and give the 

whole thing a charmingly playful touch.

P O L O  D I N I N G 
B Y  A N D R E A S  W E B E R



 / 137

D i n i n g  >  P o l o  D i n i n g
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D i n i n g  >  P o l o  P e t i t e

P O L O  P E T I T E 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Für ausgiebige Tafelrunden

Als Ergänzung der POLO DINING Gruppe mit Esstisch und 

Stühlen bietet die zierliche Bank POLO PETITE Platz für mehrere 

Personen. Die bequeme Rückenlehne rahmt den komfortabel 

gepolsterten Sitz auch seitlich, so dass das Gefühl von Geborgen- 

heit entsteht und man für ausgiebige Tafelrunden bestens 

ausgestattet ist. Schlanke, diagonal gestellte Massivholz-Füße 

unterstreichen die grazile Erscheinung der Polsterbank, die 

in symmetrischer und asymmetrischer Ausführung angeboten 

wird. Auch in Dielen und Eingangsbereichen macht POLO 

PETITE eine gute Figur.

EN / For extensive sociable meals

As a complement to the POLO DINING group with dining  

table and chairs the petite bench POLO PETITE offers space 

for several people. The comfortable backrest frames the 

comfortably upholstered seat, extending around the side to 

convey a feeling of comfort perfect for extensive sociable 

meals. Slim, diagonal feet of solid wood enhance the graceful 

look of the upholstered bench, available in a symmetrical and 

asymmetrical option. POLO PETITE also cuts a fine figure when 

used in vestibules and entrance areas.
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D i n i n g  >  C a r a

DE / Esszimmerkultur der besonderen Art

CARA eröffnet eine völlig neue Dimension guten Sitzens. 

Ob mit oder ohne Armlehnen – der markante Dining-Stuhl 

verbindet die besten Tugenden einer designorientierten  

Manufaktur: Exzellente Funktionalität, überragenden Komfort, 

kompromisslose Qualität und richtungsweisendes Design. 

Die filigrane Formgebung, die von dem optional erhältlichen 

Draht-Untergestell noch unterstrichen wird, machen CARA zu 

einem wirklich außergewöhnlichen Sitzobjekt.

EN / Dining room culture of a special kind

CARA opens up a completely new dimension of good seat-

ing. Available both with and without armrests, the striking 

dining chair combines the best qualities of design-oriented 

manufacturing: excellent functionality, outstanding comfort, 

uncompromising quality and trend-setting design. The delicate 

form can be further underscored by the optional wire base, 

and renders CARA a truly exceptional seating object. 

C A R A 
B Y  D E S I G N S C H N E I D E R
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DE / Ein Sessel für den Esstisch

DARON DINING können Sie in kleiner oder großer Runde ge-

nießen: Er ist die elegante Kombination eines dining chairs 

mit einem Sessel. DARON DINING verbindet die Bewegungsfrei-

heit eines Stuhls mit der Bequemlichkeit eines weit größeren 

Polstermöbels und bietet Ihnen den Komfort für viele schöne 

Tischgesellschaften.

Unseren Wunsch nach einem dining-chair für das gepflegte 

Sitzen mit loungiger Relaxtheit hat das renommierte Design-

büro Schnabel/Schneider als echte Innovation umgesetzt.

DARON DINING gibt es in vielen Varianten, perfekt gepolstert 

mit Dreh- und Rückholfunktion, in Esche lackiert, gebeizt oder 

in Metall Chrom glänzend, Schwarz matt oder Bronze matt. 

Sie haben die Wahl!

EN / An armchair for your dining table

DARON DINING can be enjoyed in small or large groups: it is 

the elegant combination of a dining chair with an armchair. 

DARON DINING combines the freedom of movement of a 

chair with the comfort of a much larger piece of upholstered 

furniture and offers you the comfort for many pleasant table 

gatherings.

Our request for a dining-chair for cultivated sitting with loungy 

relaxation has been realised as a real innovation by the well-

known design office Schnabel/Schneider. DARON DINING is 

available in many versions, perfectly upholstered with swivel 

and return function, in ash lacquer, stained or in metal chrome, 

bronze matt or matt black. The choice is yours!

D A R O N  D I N I N G 
B Y  S C H N A B E L  /  S C H N E I D E R 
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DE / Gelebter Minimalismus

Das filigrane Gestell und die klare Linienführung verleihen 

dem HEAVEN DINING Stuhl einen reduzieren und zeitlosen 

Look. Das Geheimnis des Designs ist die ergonomisch 

perfekt geformte Rückenlehne. Sie sorgt für Halt und setzt 

verborgene Akzente. Mit und ohne Armlehnen findet er an 

jedem Esstisch seinen Platz.

Drei verschiedene Untergestelle in Holz oder Metall, verändern 

den Look des modernen Dining Stuhls und sorgen für wandel- 

bare Eleganz bei gleichbleibendem Komfort.

EN / Living minimalism

The delicate frame and clean lines give the HEAVEN DINING 

chair a reduced and timeless look. The secret of the design 

is the ergonomically perfectly shaped backrest. It provides 

support and sets hidden accents. With or without armrests, 

it finds its place at any dining table.

Three different base options in wood or metal, change the 

look of the modern Dining Chair and create variable elegance 

while maintaining the same level of comfort.

H E AV E N  D I N I N G 
B Y  J O A C H I M  N E E S

D i n i n g  >  H e a v e n  D i n i n g
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DE / Reduzierte Eleganz

Die geschwungene Rückenlehne, die weichen Polster und die 

filigranen Füße reduzieren das Design der HEAVEN DINING 

Bank auf das Wesentliche und lassen die Kernaussage eines 

guten Dining Möbels hervortreten: Purer Komfort.

Drei verschiedene Untergestelle in Holz oder Metall, verändern 

den Look der modernen Dining Bank und sorgen für wandel-

bare Eleganz bei gleichbleibendem Komfort.

EN / Reduced elegance

The curved backrest, the soft cushions and the filigree 

base reduce the design of the HEAVEN DINING bench to the  

essentials and allow the core statement of good dining  

furniture to emerge: pure comfort.

Three different base options in wood or metal, change the 

look of the modern Dining Bench and create variable elegance 

while maintaining the same level of comfort.
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D i n i n g  >  S a l o n i

DE / �Auch im Esszimmer macht Saloni 
eine hervorragende Figur

Wie alle Elemente der SALONI Kollektion zeichnet sich auch 

der Polsterstuhl durch unangestrengte Eleganz aus. Die 

Variante mit Armlehne zeigt dieselbe Anmut wie die SALONI 

Sessel und Sofas. Die Variante ohne Armlehne kontert den 

Schwung der Rückenlehne mit einer spannenden Linienfüh-

rung der Seitenteile.

EN / �Saloni also makes an impressive figure  
in the dining room

Like all the elements of the SALONI collection the upholstered 

chair is distinguished by a relaxed elegance. The version with 

armrests displays the same grace as the SALONI armchair 

and sofas. That without armrests balances the curve of the 

backrest with the cleverly curved lines of the sides.

S A L O N I 
B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R
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DE / Spielerische Leichtigkeit

Der LEONA Stuhl überzeugt durch seine geschwungene Form, 

die ihn zum zeitlosen Klassiker macht. Das Modell mit Arm-

lehne besticht durch seine durchdachte Linienführung, die ein 

problemloses Einschieben unter die Tischfläche garantiert. 

Das Modell ohne Armlehne bietet durch das etwas höher 

gezogene Seitenteil besonders angenehmen Sitzkomfort.

EN / Playful ease

The curved form of the LEONA chair makes it a timeless  

classic. The model with armrests enchants with its well 

thought-out lines that allow the chair to be pushed under the 

table-top. The model without armrests is designed with some-

what higher sides ensuring especially comfortable seating.

L E O N A 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

D i n i n g  >  L e o n a
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DE / Gemütliches Beisammensein

Durch seine großzügige Breite und komfortable Höhe bietet 

COCO ausreichend Platz zum gemütlichen Beisammensein 

und Schlemmen. Neben einer zeitlosen, eckigen Variante 

wird das Angebot um eine Version mit Baumkante ergänzt. 

Wählen Sie zwischen einem Untergestell aus Holz, das durch 

einen edlen Metalleinsatz verfeinert ist und einem hoch-

wertigen schwarzen Metalluntergestell, das dem Tisch ein 

modernes Auftreten verleiht. 

Die Kombination aus dem natürlichen Charme des Holzes 

und der zeitgemäßen Eleganz des schwarzen Metalls schafft 

einen ansprechenden Kontrast, der COCO zu einem Blickfang 

in jedem Raum macht. Dieser Kontrast fügt nicht nur einen 

Hauch von Raffinesse hinzu, sondern betont auch die Robust-

heit und Langlebigkeit des Tisches. 

EN / Cosy get-together

With its generous width and comfortable height, COCO offers 

plenty of space for cosy get-togethers and feasting. In addition 

to a timeless, angular version, the range is complemented 

by a version with a tree edge. 

Choose between a wooden base frame with a refined metal 

insert and a high-quality black metal base frame, which gives 

the table a modern look. 

The combination of the natural charm of the wood and the 

contemporary elegance of the black metal creates an appeal-

ing contrast that makes COCO an eye-catcher in any room. 

This contrast not only adds a touch of sophistication, but 

also emphasises the robustness and durability of the table.

C O C O 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

D i n i n g  >  C o c o



 / 155

D i n i n g  >  P o l o  D I n i n g

DE / Exklusivität für Ihr Esszimmer 

Durch die allseits ausragende Platte wirkt POLO leicht und 

zugleich dynamisch. Die zurückgesetzten Tischbeine lassen 

reichlich Raum für die Stühle, so dass man komfortabel und 

mit viel Beinfreiheit sitzen kann.

EN / �Exclusivity for your dining room

The table top overhangs on all sides lending POLO a light and 

dynamic look. The inset legs allow plenty of space for the 

chairs, permitting comfortable seating with generous legroom.

P O L O  D I N I N G 
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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D i n i n g  >  P o l o  D I n i n g

DE / Kommunikativer Mittelpunkt

Abgestimmt auf das Design der POLO Kollektion lädt der runde 

POLO Tisch zum Verweilen ein. Das filigrane und zugleich 

stabile Untergestell trägt die natürlich elegante Massivholz-

platte und bewirkt ein großzügiges Raumgefühl.

EN / �Communicative centrepiece

Coordinated with the design of the POLO collection, the round 

POLO table invites you to linger. The delicate yet stable base 

supports the naturally elegant solid wood top and creates a 

generous feeling of space.

P O L O  D I N I N G 
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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D i n i n g  >  S a l o n i

DE / Optische Leichtigkeit ohne Abstriche

Auch im Esszimmer macht SALONI eine hervorragende Figur. 

Durch die schlank geformten Holzbeine hat der Esstisch 

auch in großen Formaten eine optische Leichtigkeit, die jeder 

Raumsituation gut tut.

EN / Visual lightness without compromise

SALONI also makes an impressive figure in the dining room. 

The slender wooden legs give even the larger versions of the 

dining table an airy look, which is attractive in any setting.

S A L O N I 
B Y  H E I K E  S C H N A B E L  &  M A R K U S  S C H N E I D E R
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B E T T E N

B E D S

2 4
2 5
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B e t t e n  /  B e d s  >  P o l o

DE / Sicherheit zum Anlehnen

Das elegant geformte Kopfteil des POLO Boxspringbettes 

bringt einer sanften Umarmung gleich Geborgenheit in den 

Schlafraum. Dabei greift es mit handwerklicher Perfektion 

das Design der gleichnamigen Polstermöbel auf und eröffnet 

reizvolle Kombinationen mit diesen.

EN / Security to lean on

The elegantly shaped headboard of the POLO box spring 

bed brings a gentle embrace and sense of security into the 

bedroom. In doing so, the perfect craftsmanship picks up on 

the design of the eponymous upholstery and opens up scope 

for creating attractive combinations with it.

P O L O
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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H E AV E N
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Moderne Gradlinigkeit trifft  
     komfortable Weichheit

Das Bett HEAVEN kombiniert moderne Geradlinigkeit mit 

komfortabler Weichheit und definiert damit einen zeitgemäßen 

Lifestyle. Das großzügige Kopfteil mit geräumigem Überstand 

lädt zu entspanntem Lesen oder Relaxen ein. 

Dank der innovativen Funktion, das Kopfteil abzuknicken, 

wird der Komfort auf ein neues Level gehoben. Hochwertige 

Verarbeitung und stilvolles Design machen dieses Bett nicht 

nur zum Ort des Schlafens, sondern auch zu einem Statement 

für einen modernen Lebensstil. Erleben Sie zeitlose Eleganz 

und höchsten Komfort mit dem Bett HEAVEN – perfekt für 

moderne Wohnkonzepte.

EN / Modern straightforwardness meets   		
     comfortable softness

The HEAVEN bed combines modern straight lines with com-

fortable softness and thus defines a contemporary lifestyle. 

The generous headboard with spacious overhang invites you 

to relax and read. 

Thanks to the innovative function of folding the headboard, 

comfort is raised to a new level. High-quality workmanship 

and stylish design make this bed not only a place to sleep, 

but also a statement for a modern lifestyle. Experience 

timeless elegance and maximum comfort with the HEAVEN 

bed – perfect for modern living concepts.

B e t t e n  /  B e d s  >  H e a v e n
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B e t t e n  /  B e d s  >  H e a v e n
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C L O U D
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Eine Einladung zum Verweilen

Das Bett CLOUD ist ein echtes Statement und überzeugt durch 

Komfort und Design. Der beeindruckend hohe Rücken mit seinen 

beidseitigen Überständen bietet Raum zum Träumen – auch 

am Tag. Einfach mal behaglich anlehnen für erholsame Pausen 

zwischendurch. Halt, Entspannung und Komfort in jeder Lage. 

Hier verbindet sich meisterhaftes Handwerk und aufwendige 

Verarbeitung mit prägnanter Optik. Das stilvolle Kopfteil ist in 

zwei Höhen erhältlich. 

Darüber hinaus haben Sie die Wahl zwischen Boxspring und 

Polsterbett, bodennaher oder bodenfreier Ausführung sowie 

unterschiedlichen Bettbreiten und -längen. Auch der Kissen-

überwurf oder auch die Leseleuchten im Kopfteil sind optional 

wählbar. Dazu bietet Ihnen unsere vielseitige Textilkollektion 

Bezugsstoffe, die perfekt zu Ihren individuellen Wünschen 

passen. So werden Träume wahr.

EN / An invitation to stay

CLOUD is a real statement and convinces with comfort and 

design. The impressively high back with its overhangs on both 

sides offers space to dream – even during the day. Simply lean 

back comfortably for restful breaks in between. Support, rela- 

xation and comfort in every position. Masterful craftsmanship 

and elaborate workmanship unite with a striking look. The 

stylish headboard is available in two heights. 

In addition, you have the choice between box spring and up-

holstered bed, close-to-floor or clear-to-floor versions as well 

as different bed widths and lengths. The cushion cover or the 

reading lights in the head-board are also optional. In addition, 

our versatile textile collection offers you cover fabrics that 

perfectly match your individual wishes. This is how dreams 

come true.

B e t t e n  /  B e d s  >  C l o u d
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B e t t e n  /  B e d s  >  C l o u d
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B e t t e n  /  B e d s  >  D r e a m  O n

D R E A M  O N
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Raum zum träumen

Das Bett DREAM ON ist ein echtes Statement und überzeugt 

durch Komfort und Design. Der beeindruckend hohe Rücken mit 

seinen beidseitigen Überständen bietet Raum zum Träumen – 

auch am Tag. Einfach mal behaglich anlehnen für erholsame 

Pausen zwischendurch. Halt, Entspannung und Komfort in 

jeder Lage. Hier verbindet sich meisterhaftes Handwerk und 

aufwendige Verarbeitung mit prägnanter Optik. Das stilvolle 

Kopfteil ist in zwei Höhen erhältlich. 

Darüber hinaus haben Sie die Wahl zwischen Boxspring- und 

Polsterbett, bodennaher oder bodenfreier Ausführung sowie 

unterschiedlichen Bettbreiten und -längen. Auch der Kissen-

überwurf oder auch die Leseleuchten im Kopfteil sind optional 

wählbar. Dazu bietet Ihnen unsere vielseitige Textilkollektion 

Bezugsstoffe, die perfekt zu Ihren individuellen Wünschen 

passen. So werden Träume wahr.

EN / Room to dream

DREAM ON is a real statement and convinces with comfort 

and design. The impressively high back with its overhangs 

on both sides offers space to dream – even during the day. 

Simply lean back comfortably for restful breaks in between. 

Support, relaxation and comfort in every position. Masterful 

craftsmanship and elaborate workmanship unite with a striking 

look. The stylish headboard is available in two heights. 

In addition, you have the choice between box spring and 

upholstered bed, close-to-floor or clear-to-floor versions as 

well as different bed widths and lengths. The cushion cover 

or the reading lights in the headboard are also optional. 

In addition, our versatile textile collection offers you cover 

fabrics that perfectly match your individual wishes. This is 

how dreams come true.
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B e t t e n  /  B e d s  >  D r e a m  O n
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DE / Beeindruckende Großzügikeit

Ein Bett, das mit seiner Großzügigkeit beeindruckt. Es ist der 

bis zum Boden reichende, komfortabel gepolsterte Rücken, 

der mit seinen seitlichen Überständen eine einladende Geste 

vollzieht und optisch die Horizontale betont.

EN / Impressive generosity

A bed that impresses with its generosity. It is the comfortably 

upholstered back, which reaches all the way to the floor, that 

makes an inviting gesture with its lateral overhangs and 

visually emphasises the horizontality. 

S W E E T  D R E A M S
B Y  A N D R E A S  W E B E R

B e t t e n  /  B e d s  >  S w e e t  D r e a m s
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B e t t e n  /  B e d s  >  S w e e t  D r e a m s
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N I G H T F A L L
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Klassische Handwerkskunst  
     neu interpretiert 

Erleben Sie die moderne Interpretation einer handwerklich 

aufwendigen Verarbeitung: Die klassische Pfeifenheftung in 

extrabreiten Abständen gibt dem NIGHTFALL Polsterbett mit 

den vertikal verlaufenden Steppungen seinen besonders 

chicen Look.

EN / Classic craftmanship  
     reinterpreted

Experience the modern interpretation of elaborate crafts-

manship: the extrawide classic piped stitching gives the 

NIGHTFALL upholstery bed an ultra chic look with its vertical 

top stitching.

B e t t e n  /  B e d s  >  N i g h t f a l l



 / 187

B e t t e n  /  B e d s  >  N i g h t f a l l
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B e t t e n  /  B e d s  >  N i g h t f a l l
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B e t t e n  /  B e d s  >  I n s p i r a t i o n

I N S P I R AT I O N
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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DE / Erfrischende Gradlinigkeit

Mit markanter Gradlinigkeit und gut gewählten Proportionen  

repräsentiert das INSPIRATION Boxspringbett zeitloses  

Design und gekonnte Schlichtheit. Verarbeitungsdetails wie 

die umlaufenden Keder des Kopfteils betonen die klare Linie 

und zeigen eine hochwertige Handwerklichkeit – ein selbst-

bewusstes Bekenntnis zum Understatement.

EN / Refreshing simplicity

With strikingly straight lines and wellchosen proportions, 

the INSPIRATION box spring bed represents timeless design 

and accomplished simplicity. Thoughtful details such as the 

corded welting all around the headboard emphasise the 

clean line and demonstrate the high-end craftsmanship – a 

confident embrace of the understatement.

B e t t e n  /  B e d s  >  I n s p i r a t i o n
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B e t t e n  /  B e d s  >  S p i r i t

S P I R I T
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Selbstbewusstes Understatement

So wie das gleichnamige Sofa lädt auch das SPIRIT Box-

springbett mit seinen legeren Polsterkissen im Rücken zum 

gemütlichen, hochkomfortablen Anlehnen im Sitzen ein. Ob 

bodennah, wie hier gezeigt, oder bodenfrei: Dieses Bett 

empfiehlt sich zum Entspannen in jeder Lage.

EN / Confident understatement

Just like the sofa of the same name, the SPIRIT box spring 

bed with its relaxed upholstered cushion behind you invites 

you to lean back and sit in perfect comfort. Whether close 

to floor – as shown here – or clear to floor, this bed is ideal 

for relaxing in any position.
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B e t t e n  /  B e d s  >  S p i r i t
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L A C R O S S E
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Meisterhaftes Handwerk geprägt  
      vom Zeitgeist

Die geometrische Rechteckheftung ist das prägnante Design- 

Merkmal der LACROSSE-Serie, bei dem meisterhaftes 

Handwerk mit einer den Zeitgeist reflektierenden Gestaltung

einhergeht. Die dezent plastisch geformte Front des Kopfteils 

bildet mit der leicht gepolsterten Bettbasis eine formale 

Einheit. Wie beim hier gezeigten bodenfreien Boxspringbett

mit motorischer Verstellung wird dieser Eindruck auch bei 

der ebenfalls erhältlichen bodennahen Ausführung erzielt.

EN / masterful craftmanship shaped  
      by the spirit of the times

The geometrical rectangular stitching is the striking design 

hallmark of the LACROSSE series which combines masterly 

craftsmanship with design that reflects the zeitgeist. The 

subtly sculptural front of the headboard combines with the 

lightly upholstered bed base to produce a formal unit. This 

impression – shown here with the raised box spring bed with 

motorised adjustment – is equally achieved with the low-rise 

model which is also available.

B e t t e n  /  B e d s  >  L a c r o s s e
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B e t t b a n k  /  B e d  B e n c h  >  P o l o

DE / Höchste Handwerkskunst

Besonders ihre zierlichen Proportionen und die zeitlose Optik 

zeichnen die POLO Bettbank aus. Das filigrane Holzgestell 

sorgt durch seine Bodenfreiheit für luftige Eleganz und Leich-

tigkeit. Die optionale Knopfheftung auf der Sitzfläche ist ein 

Ausdruck höchster Handwerkskunst und ein toller Blickfang. 

EN / Highest craftmanship

The POLO bed bench is characterised by its delicate propor-

tions and timeless look. The filigree wooden frame ensures 

airy elegance and lightness thanks to its floor clearance.

The optional button stitching on the seating surface is an ex-

pression of the highest craftsmanship and a great eye-catcher.

P O L O
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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N I G H T F A L L
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Chice Modernität

Die NIGHTFALL Bettbank erhält durch ihre vertikal verlaufende 

Steppung einen besonders chicen Look. Die Steppung ist 

eine moderne Interpretation einer handwerklich aufwendigen 

Verarbeitung: der Pfeifenheftung. Durch dieses Verarbeitungs-

detail ist die NIGHTFALL Bettbank ein echter Hingucker in 

jedem Schlafraum und ein stimmiger Begleiter für unsere 

Bettenkollektion. 

EN / Chic modernity

The NIGHTFALL bed bench is given a particularly chic look by 

its vertically running quilting. The quilting is a modern inter-

pretation of an elaborate craftsmanship: the pipe stitching.

This manufacturing detail makes the NIGHTFALL bed bench a 

real eye-catcher in any bedroom and a harmonious companion 

for our bed collection.

B e t t b a n k  /  B e d  B e n c h  >  S w e e t  D r e a m s B e t t b a n k  /  B e d  B e n c h  >  N i g h t f a l l

DE / Reduzierte Eleganz 

Unsere Bettbank SWEET DREAMS überzeugt durch reduzierte 

Eleganz. Das zeitlose Design und die Geradlinigkeit des Modells 

lassen eine angenehme Ruhe in Ihren Schlafraum einziehen.

EN / Minimal elegance

Our bed bench SWEET DREAMS convinces with its reduced  

elegance. The timeless design and the straight lines of the model 

allow a pleasant calmness to enter your bedroom.

S W E E T  D R E A M S
B Y  A N D R E A S  W E B E R
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B e t t b a n k  /  B e d  b e n c h  >  D r e a m  O n

D R E A M  O N
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Verstecktes Raumwunder 

Die Bettbank DREAM ON ist durch ihren integrierten Stauraum 

das ideale Möbel für große als auch kleinere Räume. Die ge-

polsterte Auflagefläche bietet Platz, um sich hinzusetzen und 

verbirgt elegant den Stauraum, der sich darunter versteckt. 

Abgerundet wird DREAM ON durch den beliebten „Soft-Close“ 

und ein zeitloses, dezentes Design, das zu jedem Bett passt.

EN / Hidden space miracle

With its integrated storage space, the DREAM ON bed bench 

is the ideal piece of furniture for both large and small rooms. 

The upholstered support surface offers space to sit down 

and elegantly conceals the storage space that is hidden 

underneath. DREAM ON is rounded off by the popular “soft 

close” and a timeless, discreet design that goes with any bed.
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T I S C H E & L E U C H T E N

C O M P L E M E N T S
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AT M O S P H E R E 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N 

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s

DE / Zeitgenössische Eleganz

ATMOSPHERE besticht durch edle Details: Das gerillte Ele-

ment unterhalb des Leuchtkörpers ist einer korinthischen 

Säule der antiken Architektur nachempfunden. Durch diese 

Kannelierung erhält ATMOSPHERE einen zeitgenössischen 

Look, der durch den subtilen Kontrast zwischen Glaskörper 

und Metallfuß weiter unterstrichen wird. ATMOSPHERE ist 

als Tisch-, Steh- und Pendelleuchte erhältlich.

EN / Contemporary elegance

ATMOSPHERE impresses with noble details: The ribbed ele

ment below the luminaire body is modeled on a corinthian 

column of ancient architecture. This fluting gives ATMOSPHERE 

a contemporary look, which is further emphasized by the 

subtle contrast between the glass body and the metal base. 

ATMOSPHERE is available as a table, floor and pendant lamp. 
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C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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T R I B E C A 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Schöne Momentaufnahme

Das Untergestell von TRIBECA aus Holz wird als stativähnlicher 

Fuß interpretiert, der optional in geöltem Nussbaum oder 

Esche in allen Beiztönen erhältlich ist. Der zylinderförmige 

Chintzschirm ist betont schlicht und steht in den Farben Dun-

kelbraun oder Creme zur Wahl. Der Stativcharakter des Fußes 

ist bei der Stehleuchte besonders deutlich zu erkennen. Für 

zuverlässige Stabilität sorgt ein schlankes Metallelement, 

das die drei Beine zusammenhält. 

EN / Moments of beauty

The wooden base of TRIBCEA base is interpreted as a tripod, 

which is optionally available in oiled walnut or ash in all 

stained tones. The cylinder-shaped chintz shade is deliberately 

plain with a choice of dark brown or cream. The tripod style 

foot is particularly prominent in the standard lamp. Reliable 

stability is provided by a slim metal element that holds the 

three legs together.

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s

DE / Spannender Kontrast 

Besonders ausgezeichnet wird PARIS durch die höchst auf-

wändige Stroh-Marketerie auf dem gradlinigen Korpus. Das 

natürliche Muster dieses Materials erschafft eine spannende 

Struktur, die jedes Mal einzigartig ist. Der ovale, seidige Shan-

tung-Schirm verleiht der Leuchte einen exquisiten, raffinierten 

Touch. PARIS ist ein atemberaubendes Kunstwerk, das tra-

ditionelle Handwerkskunst mit modernem Design verbindet.

EN / Striking contrast

PARIS is particularly distinguished by the highly intricate straw 

marquetry on the straight-lined carcase. The natural pattern 

of this material creates an exciting structure that is unique 

every time. The oval, silky Shantung shade adds an exquisite, 

refined touch to the luminaire. PARIS is a stunning work of art 

that combines traditional craftsmanship with modern design.

P A R I S 
B Y  B W  D E S I G N  T E A M 
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A R C H E T Y P E 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N 

DE / Monochrome Modernität

ARCHETYPE verbindet smarte Funktionalität mit grafischem 

Design. Der drehbare Diffusor erlaubt es, das Licht je nach 

Bedarf zu lenken und so die Vorteile des indirekten Lichts 

genießen zu können, während die kreisförmige Ablage der 

Leuchte Raum für kleinere Objekte bietet. Der ästhetische Wert 

der ARCHETYPE liegt in der Sorgfalt, mit der die Proportionen 

und die Auswahl der verwendeten Materialien getroffen wurden. 

Die Verbindung aus dem Metallfuß und der Ablage aus Holz 

unterstreicht diese Ästhetik. 

EN / Monochrome modernity

ARCHETYPE combines smart functionality with graphic design. 

The rotating diffuser allows to direct the light as needed, 

enjoying the benefits of indirect lighting, while the circular 

shelf of the lamp provides space for smaller objects. The 

aesthetic value of ARCHETYPE lies in the carefully selected 

proportions and the choice of materials used. The combina-

tion of the metal base and the wood shelf emphasizes this 

aesthetic. 

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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Z E L D A 
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Zeitgemäß & Vielseitig

Die moderne Glasröhre, die den Körper der Leuchte ZELDA 

bildet, nimmt den Lampenschirm aus schwarzer Baumwolle 

oder weißem Jacquard mühelos auf und erschafft eine stilvolle 

und zeitgemäße Optik. ZELDA bietet eine Reihe von Größen 

und Ausführungen, um die Innenräume zu verschönern und zu 

dekorieren. Die Schirme lassen sich je nach Stimmung und 

Ästhetik leicht austauschen, was die Kollektion zu einer viel-

seitigen und anpassungsfähigen Beleuchtungslösung macht.

EN / Contemporary & versatile

The modern glass tube that forms the body of the ZELDA 

luminaire effortlessly accommodates the black cotton or white 

jaquard lampshade, creating a stylish and contemporary look.

ZELDA offers a range of sizes and finishes to enhance and 

decorate interiors. Shades are easily interchangeable to suit 

mood and aesthetic, making the collection a versatile and 

adaptable lighting solution.

C om p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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T E AT I M E 
B Y  C A R S T E N  G O L L N I C K

DE / Doppelter Genuss

TEATIME beweist, dass man selbst Klassiker wie eine Stand-

leuchte immer noch ein wenig besser machen kann. Die 

formschöne Leuchte schafft durch ihr blendfreies gebündel-

tes Licht nicht nur eine angenehme Atmosphäre. Durch die 

integrierte Ablagefläche ist sie auch noch ausgesprochen 

praktisch. Diese ist aus Esche gefertigt und geölt, gebeizt 

oder lackiert erhältlich. Den Chintz-Schirm gibt es in den  

kombinationsstarken Farben Creme, Dunkelbraun und Schwarz.

EN / Doubly enjoyable

TEATIME proves that even classics like a standard lamp can 

be improved upon. The beautiful lamp creates a very pleasant 

atmosphere thanks to its glare-free and focused light. Further- 

more, the integrated shelf is extremely practical. This is 

made of ash and may be oiled, stained or varnished. The 

chintz shade is available in the combination-friendly colours 

of cream, dark brown and black.

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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A R C U S 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Imposanter Aktionsradius

ARCUS besticht durch einen elegant symmetrischen Bogen 

aus mattem Nickel. Durch den praktischen Schalter am 

Schirmgriff lässt sich das Licht auch bequem aus der Sitz-

position heraus steuern. ARCUS kann sowohl horizontal als 

auch vertikal geschwenkt werden. So lässt sich der Licht-

fokus mit einer einzigen Handbewegung ganz nach Wunsch 

neu ausrichten. Besonders groß ist der Einsatzradius bei der 

großen Bogenleuchte.

EN / Imposing reach

ARCUS impresses with an elegantly symmetrical arch made of 

matt nickel. The practical switch on the shade handle allows 

the light to be controlled comfortably from a sitting position. 

ARCUS can be pivoted horizontally as well as vertically. The 

lighting focus can thus be redirected with a single movement 

of the hand. The reach of the large arc lamp is particularly 

impressive.

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s



YA K I M A 
B Y  B W  D E S I G N  T E A M

DE / Raffiniertes Kunstwerk

YAKIMA präsentiert sich als zeitloses Accessoire für Ihre 

Wohnräume. Die tragende Struktur aus weißem Metall ver-

leiht der Lampe eine schlichte Eleganz, während die subtile 

Plissé-Struktur in den Farben Off-White und Ocker einen Hauch 

von Raffinesse und Individualität hinzufügt. Die harmonische 

Kombination von klaren Linien und verspielten Details macht 

die YAKIMA zu einem Blickfang in jedem Raum.

Die hochwertige Verarbeitung und das durchdachte Design 

machen YAKIMA nicht nur zu einer Lichtquelle, sondern auch 

zu einem ästhetischen Element, das Ihre Umgebung auf eine 

einzigartige Weise bereichert. Durch ihre zurückhaltende  

Eleganz schafft sie eine warme Atmosphäre, die zum Verweilen 

und Entspannen einlädt.

EN / Refined work of art

The YAKIMA pendant lamp is a timeless accessory for your 

living space. The supporting structure made of white metal 

gives the lamp a simple elegance, while the subtle pleated 

structure in off-white and ochre adds a touch of sophistica-

tion and individuality. The harmonious combination of clean 

lines and playful details makes the YAKIMA an eye-catcher 

in any room.

The high-quality workmanship and sophisticated design make 

YAKIMA not only a light source, but also an aesthetic element 

that enriches your surroundings in a unique way. With its 

understated elegance, it creates a warm atmosphere that 

invites you to linger and relax.
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S O H O 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Lichter der Großstadt

SOHO überzeugt mit seinem unaufgeregten Look, der einen 

Hauch von New York in jeden Wohnraum bringt. Ähnlich  

reduziert wie die Form ist auch die Farbgebung: Die mit Chintz 

bezogenen Schirme sind ausschließlich in den Kombinationen 

Schwarz/Dunkelbraun und Cremeweiß/Weiß erhältlich, der  

Fuß ist aus mattem Nickel. Mit seinem ungewöhnlichen Design 

erinnert SOHO an ein Fernrohr, das sich zu einem Zylinder  

zusammenschieben lässt. Bei der Leuchte wurden sechs  

Elemente zu einem Schirm kombiniert. 

EN / Light oft the metropolis

SOHO presents a laid-back look that brings a touch of New 

York to every living room. The shape is as minimalist as the 

colour scheme. The shade is covered in chintz and available 

in the combinations of black/dark brown or cream-white/

white, the foot is of matt nickel. SOHO’S unusual design is 

reminiscent of a telescope that can be pushed together to 

form a cylinder. For the lamp six elements combine to create 

the shade. 

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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V I D R O 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Angenehmes Wohnraum-Licht

Die markante Silhouette der Tischleuchte VIDRO wird geprägt 

von ihrem aufrechten Glaskörper und dem quer betonten 

Schirm. Während die konischen Säulen aus transparentem, 

farbig lackiertem Glas bestehen, sind die jeweils gleich 

farbigen Leuchten-Schirme mit blickdichtem Chintz-Material 

bezogen. Ein warmtoniges LED-Leuchtmittel der neuesten 

Generation erzeugt ein angenehmes Wohnraum-Licht und 

kann stufenlos gedimmt werden.

EN / Pleasant Ambient Light

The distinctive silhouette of the VIDRO table lamp is charac-

terized by its upright glass body and horizontally emphasized 

shade. While the conical columns are made of transparent, 

colorfully lacquered glass, the lampshades in matching colors 

are covered with opaque chintz material. A warm-tone LED 

bulb of the latest generation produces pleasant ambient light 

and can be dimmed continuously.

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s
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A L L U R E 
B Y  M A R K U S  K E R K E R

DE / Elegante Schlichtheit 

Elegante Schlichtheit und besondere Sorgfalt für De-

tails – ALLURE vereint diese Grundsätze auf raffinierte 

und geschmackvolle Weise und ist zeitgleich ein Ausdruck 

höchster Handwerkskunst. Die abgesenkte Oberfläche und 

die abgerundeten Seiten sind aus edlem Massivholz ge-

fertigt; die Türrahmen fassen eine feine Glasplatte ein. Die 

kontrastierenden Farben zwischen Innen- und Außenseite 

schaffen ein spannendes Detail. 

Im Inneren des Schrankes sorgt eine integrierte Leuchte für 

eine subtile Beleuchtung, die die hochwertigen Materialien 

und das durchdachte Design besonders hervorhebt. Diese 

raffinierte Lichtquelle verleiht dem Schrank nicht nur eine 

praktische Funktion, sondern auch eine zusätzliche ästhe-

tische Dimension, die die Gesamterscheinung von ALLURE 

noch exklusiver macht.

EN /  Elegant simplicity

Elegant simplicity and special attention to detail – ALLURE 

combines these principles in a refined and tasteful way and 

is also an expression of the highest level of craftsmanship. 

The lowered surface and rounded sides are made of fine 

solid wood; the door frames enclose a fine glass panel. The 

contrasting colours between the inside and outside create 

an exciting detail. 

Inside the cabinet, an integrated light provides subtle illu-

mination that emphasises the high-quality materials and 

sophisticated design. This sophisticated light source not only 

gives the wardrobe a practical function, but also an additional 

aesthetic dimension that makes the overall appearance of 

ALLURE even more exclusive.

C o m p l e m e n t s  /  K a s t e n m ö b e l  /  B o x  f u r n i t u r e
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DE / Schwebende Eleganz

Der Spiegel selbst und die Linien des Rahmens erschaffen ein 

spannendes Zusammenspiel zwischen schwebender Eleganz 

und Funktionalität. Das Metallelement auf der Rückseite 

unterstreicht diesen Kontrast perfekt und bietet außerdem die 

notwendige Stabilität. JACKY ist auch in großen und mittleren 

Größen als dekoratives Wandelement erhältlich, das sich für 

jeden Innenraum eignet.

EN / Floating elegance

The mirror itself and the lines of the frame create an exciting 

interplay between floating elegance and functionality. The 

metal element on the back emphasises this contrast per-

fectly and also provides the necessary stability. JACKY is 

also available in large and medium sizes as a decorative 

wall element suitable for any interior.

C o m p l e m e n t s  /  K a s t e n m ö b e l  /  B o x  f u r n i t u r e

J A C K Y 
B Y  C L A U D I A  C A M P O N E



S U P R E M E 
B Y  B A S T I A N  P R I E L E R  D E S I G N

DE / Erfüllt Ihre Ansprüche

Die dynamische Formgebung des aus Metall gefertigten 

Tischgestells ist von der zuvorkommenden Körperhaltung 

eines Butlers inspiriert und trägt die Funktionsebene 

bei Sekretär und Konsole gleichermaßen in skulpturaler 

Pose. Durch die richtungsbetonte, dem Nutzer zugewandte 

Haltung entsteht ein statisches Spiel aus Spannung und 

unaufdringlicher Selbstverständlichkeit. Weiche Rundungen, 

handgefertigt in Nussbaum, verbinden Schubladenfronten 

mit Tischplatte und Korpus und schaffen fließende Über-

gänge, die die Elemente nahtlos zu einem formschönen 

Ganzen verbinden.

EN / Catering to your needs

The dynamic shape of the table frame made of metal is 

inspired by the courteous posture of a butler and carries 

the functional level of the secretary and console equally 

in a sculptural pose. The directional, user-oriented atti-

tude creates a static game of tension and unobtrusive 

self-evidence. Soft curves, handcrafted in walnut, unite 

drawer fronts with tabletop and body and create flowing 

transitions that seamlessly connect the elements to 

form an elegant whole.

C o m p l e m e n t s  /  K a s t e n m ö b e l  /  B o x  f u r n i t u r e
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B U T L E R 
B Y  C L A U D I A  C A M P O N E

DE / Klare Linienführung

Der Barwagen BUTLER ist eine unaufdringlich elegante Er-

scheinung für jedes Esszimmer. Die handwerklich aufwendige 

Geometrie aus Kurven, Platten und abgeschrägten Ecken, 

erschafft ein hochfunktionales Objekt, das zusätzlich mit 

seinem Design überzeugt. BUTLER wird ausgezeichnet durch 

das dunkle, verspiegelte Glas, das eine Einheit mit der 

bronzefarbenen Metalloberfläche bildet. Beide Teile werden 

durch einen diskret eingefügten Holzgriff ausgeglichen, der 

eine komfortable Möglichkeit bietet, den Wagen zu bewegen. 

EN / clean lines

The BUTLER bar cart is an unobtrusively elegant appearance 

for every dining room. The elaborate geometry of curves, plates 

and beveled corners creates a highly functional object that 

also convinces with its design. BUTLER is distinguished by 

the dark mirrored glass that forms a unity with the bronze- 

coloured metal surface. Both parts are balanced by a dis-

creetly inserted wooden handle that offers a comfortable 

way to move the cart.

C o m p l e m e n t s  /  K a s t e n m ö b e l  /  B o x  f u r n i t u r e
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M O O D 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Moderne Ästhetik

MOOD vereint Stil und Flexibilität in einem Programm mit 

Beistelltisch und zwei Größen von Couchtischen. Das Unter-

gestell kann in allen bekannten RAL und Sikkensfarben lackiert 

oder gebeizt werden. Wählen Sie für die Tischplatte zwischen 

Strohmarketerie, eine Steinplatte oder einer Holzoberfläche, 

um Ihrem Wohnraum eine persönliche Note zu verleihen.

EN / Modern aesthetics

MOOD combines style and flexibility in a program featuring a 

side table and two sizes of coffee tables. The base frame can 

be painted or stained in any of the known RAL and Sikkens 

colors. For the tabletop, you can choose between straw mar-

quetry, a stone surface, or a wooden finish to add a personal 

touch to your living space.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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H U D S O N 
B Y  C L A U D I A  C A M P O N E 

DE / Ein Tribut an das Bauhaus

HUDSON ist eine Hommage an die Meister des Bauhaus-Stils 

Rohe. Durch die kreuzförmigen Beine erhält das Modell eine 

unerwartete Dynamik, die an viele Werke des Architekten 

erinnert. Der aufwendig gearbeitete Rahmen ist sowohl in 

Bronze als auch in Messing lieferbar. 

Modern interpretiert, können Sie HUDSON mit einer ameri-

kanischen Nussbaum- oder einer hinterlackierten Glasplatte 

erhalten. Alternativ überzeugt die Terrazzo-Marmor-Platte, die 

an den klassisch venezianischen Fußboden angelehnt ist.

EN / A tribute to Bauhaus

HUDSON is a tribute to the masters of the Bauhaus style 

Rohe. Due to the cross-shaped legs, the model acquires an 

unexpected dynamic, which reminds of man works of the 

architect. The elaborately crafted frame is available in both 

bronze and brass. 

Interpreted in a modern way, you can get HUDSON with an 

American walnut or a rear-lacquered glass top. Alternatively, 

the terrazzo marble top, inspired by the classic Venetian floor, 

is a convincing choice.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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H A M I LT O N 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N  

DE / Klassizismus im zeitgenössischem Stil

Klassizismus und Essentialismus vereinen sich in einer Serie 

von kleinen Tischen mit zeitgenössischem Stil. Das Design 

der kannelierten Beine ist von den dorischen Säulen der 

antiken Tempel inspiriert, deren Oberflächen harmonisch mit 

dem umgebenden Licht spielen. Die Tischplatten zeichnen 

sich durch eine abgerundete Kante aus, die angenehm in 

der Berührung ist.

EN / Classicism in a contemporary style

Classicism and essentialism combine in a series of small 

tables with a contemporary style. The design of the fluted leg 

is inspired by the doric columns of ancient temples, whose 

surfaces play harmoniously with the surrounding light.

The table tops are distinguished by a rounded edge, pleasant 

to the touch.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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C H E S T E R 
B Y  A L B E R T O  C O L Z A N I  

DE / Aufregende Synergie

Ausgezeichnet durch seine Aufrichtigkeit, Authentizität und 

greifbaren Natur zeigt CHESTER Konstruktionsdetails, die für 

einen eleganten und makellosen Auftritt stehen.

In die hölzerne, abgesenkte Umrandung der Tischplatte ist 

ein verspiegeltes Glas eingesetzt. Diese beiden Materialien 

und das eiserne T-förmige Detail, das Tischbeine und -platte 

vereint, ergeben eine spannende Symbiose. CHESTER ist 

sowohl in schwarz gebeizter Esche, als auch in Nussbaum 

erhältlich und fügt sich so in jedes Wohnzimmer perfekt ein.

EN / Exciting symbiosis

Distinguished by its sincerity, authenticity and tangible na-

ture, CHESTER displays construction details that stand for 

an elegant and flawless appearance.

A mirrored glass is inserted into the wooden, lowered border of 

the table top. These two materials and the iron T-shaped detail 

that unites table legs and top create an exciting symbiosis.   

CHESTER is available in black-stained ash as well as walnut 

and fits perfectly into any living room.
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DE / Harmonie der Gegensätze

Ebenso kontrastreich wie die gleichnamige Metropole  

präsentiert sich die Modellreihe PORTO. Ihr Charakter ist durch 

elegante Materialkombinationen geprägt, bei denen Elemente 

wie Nussbaumholz, Chrom und Glas perfekt zusammenspie-

len. Durch seine anspruchsvollen Details und seine formale 

Geradlinigkeit wirkt Porto klassisch und dabei sehr modern.

EN / The harmony of opposites

The PORTO tables are as rich in contrast as the metropolis 

of the same name. They are distinguished by elegant combi-

nations of materials in which elements like walnut, chrome 

and glass are brought perfectly together. Sophisticated de-

tailing and a formal linearity give Porto a classical but very 

modern look.

P O R T O 
B Y  C A R S T E N  G O L L N I C K

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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K E L LY 
B Y  A N D R E A S  W E B E R 

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s

DE / Betonte Leichtigkeit

Die faszinierenden Oberflächen der Tischserie KELLY bringen 

das filigrane Design voll zur Geltung: ob Terrazzo in Grün oder 

Schwarz, Amerikanischer Nussbaum oder schwarz lackiertes 

Glas. Diese leichten Couch- und Beistelltische sind nicht 

nur praktisch, sondern auch eine attraktive Bereicherung 

jeder Sitzgruppe. Sie eignen sich bestens zur Kombination 

untereinander, da sie in verschiedenen Höhen und Größen 

angeboten werden.

EN / Accentuated lightness

The fascinating surfaces KELLY shows delicate design to full 

effect: whether terrazzo marble in green or black, american 

walnut or black lacquered glass: these lightweight couch and 

side tables are not only practical, but also an attractive addi-

tion to any seating group. They are ideal for combining with 

each other, as they are offered in different heights and sizes.
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K E L LY  G R A N D
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Praktischer Begleiter

Ein ovaler Tisch macht überall im Haus eine gute Figur, 

besonders wenn er so ein attraktives Auftreten hat wie KELLY 

GRAND. Der furnierte Holzkörper, erhältlich in Esche- oder 

Nussbaumholz, scheint auf der schlanken Metallsäule zu 

schweben. Als praktisch erweist sich die Schublade, in der 

Accessoires verstaut werden können.

EN / Practical companion

An oval table cuts a good figure anywhere in the house, 

especially when it has such an attractive appearance as KELLY 

GRAND. The veneered wooden body, available in ash or wal-

nut, seems to float on the slender metal column. The drawer, 

in which accessories can be stored, proves to be practical.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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J O Y 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / �Attraktive Ergänzung mit eigener  
Formsprache

Der funktionale Beistelltisch ist die ideale Ergänzung zu  

jeder Polstergruppe, da er mit seiner eigenständigen Formen-

sprache und den wertigen Materialien nicht nur eine attraktive  

Erscheinung darstellt. Die Dreiecksform der Platte in Verbin-

dung mit dem asymmetrischen Metallgestell erlaubt es, den 

Tisch bis über die Sitzfläche des Polstermöbels zu ziehen und 

Gläser, Snacks, elektronische Geräte in Greifnähe abzulegen.

EN / �Attractive complement with it’s own  
design language

The functional side table was conceived to ideally comple-

ment every upholstered furniture ensemble. Not only does its 

independent design language and high-class materials make 

an attractive impression, the triangular form of the table 

top and the asymmetrical metal frame allow the table to be 

pulled over the seat area of the upholstered furniture, ideally 

positioned for glasses, snacks or electronic equipment.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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H E N R Y 
B Y  C L A U D I A  C O M P O N E 

DE / Kompakte Eleganz

Funktionen und Formen definieren sein Volumen: Tischplatte, 

offene Nische, Kommode und schließlich eine geheime  

Innenschublade. Der Nachttisch ist in einer Kombination aus 

hochwertigem amerikanischen Nussbaum, bronzefarbenen 

Details und braunem Leder erhältlich. Alternativ gibt es 

HENRY in RAL 7044 lackiert, verbunden mit einer eleganten 

Glasplatte und bronzefarbenen Details. 

EN / Compact elegance

Functions and shapes define its volume: table top, open  

niche, obvious and secret inner drawer. The nightstand is 

available in a combination of high-quality american walnut,  

bronze-colored details and brown leather. Alternatively,  

HENRY is available lacquered in RAL 7044, combined with 

an elegant glass top and bronze-colored details. 

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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J A C K 
B Y  C L A U D I A  C O M P O N E 

DE / Exquisites italienisches Design

Der Nachttisch JACK verbindet exquisites italienisches Design, 

edle Materialien, erstklassige Oberflächen mit angemessenem 

Stauraum. Die Kombination aus hochwertigem amerikanischen 

Nussbaum und dem bronzefarbenen Metallgestell ist eine 

Hommage an die Sprache des Bauhauses. 

EN / Exquisite italian design

JACK nightstand combines exquisite Italian design, fine 

materials , high-class finishes with adequate storage space. 

The combination of high-quality american walnut and the 

bronze-colored metal frame, is a tribute to the language of 

Bauhaus. 
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P H I L I P 
B Y  A L B E R T O  C O L Z A N I

DE / Gradlinigkeit par excellence

PHILIP ist ein Nachttisch mit einer minimalen, archetypischen 

Form. Er wurde aus dem Wunsch heraus geboren, ein diskretes, 

aber sehr funktionales Möbelstück neben dem Bett zu haben. 

Mit einem kleinen Trick kann der Korpus herausgezogen 

werden, um eine großzügige Schublade zu enthüllen, in der 

Sie Ihre Wertsachen und Habseligkeiten unterbringen kön-

nen. Ein Möbelstück, das versucht, eine sorgfältige Studie 

der Proportionen mit einer raffinierten und überraschenden 

funktionalen Antwort zu verbinden.

EN / Straightforwardness at its finest

PHILIP is a bedside table with a minimal, archetypal shape. It 

was born from the desire to have a discreet but very functional 

piece of furniture next to the bed. With a little trick, the body 

can be pulled out to reveal a generous drawer where you can 

store your valuables and belongings. A piece of furniture that 

tries to combine a careful study of proportions with a refined 

and surprising functional response.
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P O L O
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / Versteckter Stauraum

Ein außergewöhnlicher kleiner Tisch mit praktischem Stau-

raum: Der POLO Nachttisch ist ringsum gepolstert, was ihn 

neben dem Bett zu einem komfortablen Möbel macht, mit dem 

ein ungewollter physischer Kontakt folgenlos bleibt. Dieses 

Feature macht ihn auch optisch attraktiv, denn er kann mit 

der Wahl des gewünschten Bezugsmaterials perfekt zu jedem 

Ambiente passend gestylt werden.

EN / Hidden storage 

An unusual small table with practical storage space: the 

POLO bedside table is upholstered all around, making it a 

comfortable piece of furniture next to the bed, with which any 

unwanted physical contact will have no consequences. This 

feature also makes it visually attractive, as it can be styled 

perfectly to match any ambience by choosing the desired 

cover material.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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L U N A 
B Y  J O I - D E S I G N

DE / Inspirierende Flexibilität

Als echte Ausnahmeerscheinung erweist sich LUNA. Durch 

die an der Sitzfläche befestigte Rauchglasplatte lässt sich 

der bequeme Hocker auch als aparter Couchtisch nutzen. 

Wenn die Platte ausgeschwenkt ist, können ein oder auch 

zwei Personen auf der Sitzfläche Platz nehmen. Weil sich 

LUNA mühelos verschieben lässt, können immer wieder neue 

Sitzsituationen arrangiert werden.

EN / Inspiring flexibility

LUNA is truly exceptional. Thanks to the smoked glass panel 

fixed to the seat the comfortable stool can be used as a 

striking coffee table. But when the panel is swung out there 

is plenty of room for one or two people to sit in comfort. 

As LUNA can be easily moved, the seating furniture can be 

repeatedly re-arranged as desired.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  D i a m o n d

DE / Luxus für Ihren Wohnraum

Diese luxuriöse handgewebte Polyamidqualität besticht durch 

ihren einzigartigen Charme, den man nur durch Handarbeit 

erzielen kann. Partiell werden die zuvor gefertigten Schlingen 

aufgeschoren. Dadurch entsteht eine lebhafte und unregel- 

mäßige Oberfläche in einem unverwechselbaren modernen 

Look. Dieser bietet sich sowohl als Teppichboden in modernen 

Objekten wie auch als abgepasster Teppich an, um Wohn- 

inseln zu schaffen.

EN / Luxury for your home

This luxurious hand-woven polyamide quality captivates with its 

unique charm, which can only be achieved by hand. Partially, 

the previously made loops are sheared. This creates a lively 

and irregular surface with a distinctive modern look. DIAMOND 

can be used as carpet in modern objects as well as a fitted 

carpet to create residential islands.

D I A M O N D
B Y  B W  D E S I G N -T E A M
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DE / 

In Verbindung mit der schmalen Lederkante ‚Edge‘ entsteht 

ein einzigartiger langlebiger Teppich. Durch den Einsatz 

von hochwertigem Polyamid in einer sehr weichen und 

mattglänzenden Variante erzielen wir eine Teppichware, die 

gleichzeitig wohnlich und luxuriös ist mit all den positiven 

Eigenschaften von Polyamid in einer Nutzungsklasse 33. 

Insgesamt umfasst die Farbpalette acht Farben – fünf aus 

der Naturpalette und drei zeitgemäße modische Farben. 

Mit ca. 3200 g/m² ist DIAMOND ein echtes Schwergewicht 

unter den Teppichen.

EN /

In combination with the narrow leather edge a unique durable 

carpet is created. By using high quality polyamide in a very 

soft and matt-gloss version, we achieve a carpet that is both 

homelike and luxurious with all the positive characteristics of 

polyamide in a service class 33. The colour palette embraces 

a total of eight colours – five from the natural colour palette 

and three contemporary fashionable colours. With approx. 

3200 g/m² DIAMOND is a true heavyweight among the carpets.

Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  D i a m o n d
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Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  G l o r y

G L O R Y
T E P P I C H  /  C A R P E T
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DE / Teppich mit Starqualitäten

Der luxuriöse Velour mit dem eleganten Glanz, punktet 

durch eine besonders schwere und dichte Qualität, die 

für ein traumhaft weiches Trittgefühl sorgt. Dabei ist der 

unkomplizier te Polyamid-Artikel extrem strapazierfähig 

und sogar für Stuhlrollen geeignet. 

EN / Carpet with Star Quality

This luxurious velour, with its elegant sheen, stands out due to 

its exceptionally heavy and dense quality, providing a dreamy 

soft underfoot feel. The uncomplicated polyamide material is 

extremely durable and even suitable for chair casters.
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Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  I l l u s i o n
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I L L U I S I O N
T E P P I C H  /  C A R P E T

DE / Der lebendige Edelshaggy

Der hochflorige Shaggy mit natürlichem Look, schmeicheln-

dem Griff und lebendigem Spiel ist eine ideale Qualität 

für abgepasste Teppiche in acht natürlichen Farbnuancen. 

Ein absoluter Topseller für jeden Geschmack.

EN / The vibrant deluxe shaggy

This high-pile shaggy with a natural appearance, flattering 

texture, and lively play is an ideal choice for fitted carpets in 

eight natural color tones. An absolute top seller for every taste.
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Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  P a l a c e

P A L A C E
T E P P I C H  /  C A R P E T

DE / Ein echtes High Class Highlight

Die wertige, sehr dichte Qualität PALACE überzeugt mit 

ungewöhnlich hohem Materialeinsatz, unglaublich komfor-

tablem Gehgefühl, seidenmatter Optik und einer eleganten, 

rauchigen Farbigkeit. Ein edles Schwergewicht – luxuriös – 

heavy – BW-like!!

EN / A Real High-Class Highlight

The luxurious, highly dense quality PALACE impresses with 

its exceptionally high material content, incredibly comfortable 

walking sensation, silky matte appearance, and elegant smoky 

colors. A noble heavyweight – luxurious – heavy – BW-like!!

Palace 198 Palace 222 Palace 270

Palace 339 Palace 372 Palace 420

Palace 541 Palace 594 Palace 698
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0 4 0 5 0 6
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Te p p i c h e  /  C a r p e t s  >  L a g o o n

L A G O O N
T E P P I C H  /  C A R P E T

DE / Der nachhaltige Softie 

LAGOON ist eine softe, schimmernde Frisée-Qualität in pudrigen, 

neutralen wie auch in tiefen und modischen Farbnuancen. Das Beson-

dere ist das nachhaltige Material – das Polmaterial besteht aus 

Econyl, einem recycelten Nylon und Solution Dyed gefärbtem Garn. 

EN / The Sustainable Softie

LAGOON is a soft, shimmering frieze quality in powdery neutrals 

as well as deep, fashionable colors. Its standout feature is 

the sustainable material — the pile is made from Econyl, a 

recycled nylon, and solution-dyed yarn.

Lagoon SD 068 Lagoon SD 175 Lagoon SD 324

Lagoon SD 340 Lagoon SD 373 Lagoon SD 464

Lagoon SD 498 Lagoon SD 738 Lagoon SD 787

Lagoon SD 811 Lagoon SD 829 Lagoon SD 993

0 1 0 2 0 3

0 4 0 5 0 6

07 0 8 0 9

1 0 1 1 1 2
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T I S C H P L AT T E N
T A B L E  T O P S

T I S C H G E S T E L L
T A B L E  B A S E
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M E TA L L F Ü S S E
M E T A L  F E E T

H O L Z F Ü S S E
W O O D  F E E T

O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s  >  P o l s t e r m ö b e l  /  U p h o l s t e r y O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s  >  P o l s t e r m ö b e l  /  U p h o l s t e r y

RAL 7044 
Seidengrau
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RAL 9005 
Tiefschwarz
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Chrom glanz 
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Edelstahlopt ik
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Kupfer farbig
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Bronze matt
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Anthrazit  matt
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POLO DINING
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POLO LIVING
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ETERNITY
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COCO
1 – 8

POLO DINING
1 – 7

POLO DINING
1 – 7

SALONI
1 – 7

O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s  >  E s s t i s c h e  /  D i n i n g  Ta b l e s

E S S T I S C H E
D I N I N G  T A B L E S

A C C E S S O I R E S
A C C E S S O I R E S

Eiche Graumatt RAL 9005 
Tiefschwarz

Eiche Natur  geölt RAL 9005 
Tiefschwarz

Eiche Natur
seidenmatt

Bronze matt 

Eiche
weiß geölt

Glas Schwarz 
lackiert

Nussbaum
Natur  geölt

Spiegelglas 
bronze
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wengefarbig
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grau geölt

Stahl  Bronze 
pulverbeschichtet

Schwarz
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I n h a l t  /  C o n t e n t 

S P E Z I F I K A T I O N E N

S P E C I F I C A T I O N S

alle maße in  cm/all d imensions in  cm

L I V I N G

charly

coco

conte &  contessa

daron

dave

dexter

eternity 

gatsby

grace

heaven

heaven lounge

heaven‘s  place

inspiration

legend

long island

luna

nimbo

polo club

polo cocktail

polo l iv ing

polo lounge

saloni

sp ir it

D I N I N G

cara

coco

daron dining

heaven dining

leona

polo cocktail

polo dining

polo petite

saloni

C O M P L E M E N T S

tische /tables
chester

hamilton

hudson

joy

kelly

mood

porto

leuchten / lamps
archetype

arcus

atmosphere

paris

soho

teatime

tribeca

vidro

yakima

zelda

accessoires
allure

butler

jacky

supreme

carpets

plaids

B E D S

hinweise  /  notes
boxspringbetten /  box springs beds
cloud

dream on

heaven

inspiration

lacrosse

nightfall

polo

spir it

sweet dreams

polsterbetten /upholstered beds
cloud

dream on

heaven

inspiration

lacrosse

nightfall

polo

spir it

sweet dreams

zubehör /  equipment
unterfederungen /  suspensions 

füsse /  feet

matratzen /  mattresses

toppers /  toppers

bettbänke /  bed benches	 		

dream on

nightfall 	

polo

sweet dreams

nachttische /  bedside tables
henry

jack

kelly grand

phil ip

polo
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DE / COCO 
 
Sofas

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: lose Kissen 

Rückenkissen: Multilux 

Beistellsessel/Hochlehnsessel 

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert

Hocker

Sitz: festgepolstert, Kaltschaum 

Wahlweise mit Keder preisgleich lieferbar.

EN / COCO 
 
Sofas

Seat: wave springs with loose cushion 

Seat cushion: multilux cold foam 

Back: loose cushions 

Back cushion: Multilux 

Armchair/High-back chair 

Seat: wave springs with loose cushion 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: fixed uphosltery

Stool

Seat: fixed uphosltery, cold foam

Also available with fabric piping without surchage.

BW-106-1000  
Beistellsessel
Armchair

43

108

76
51

8853

BW-106-1001  
Hochlehnsessel
High-back chair

56 56

40

BW-106-2000  
Hocker
Stool

9753
135

43

84

162

BW-106-3000  
Sofa 2/67,5

9753
160

43

84

187

BW-106-3001  
Sofa 2/80

9753
185

43

84

212

BW-106-3002  
Sofa 2/92,5

43

84

76
51

85
53

DE / CHARLY 

Funktionssessel mit Aufstehhilfe. 

Die Funktionen werden elekromotorisch 

im Akkubetrieb gesteuert. 

Das Kopfteil ist manuell verstellbar.

Sessel

Sitz: festgepolstert, Wellenfedern, Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert, Wellenfedern, Kaltschaum 

Fuß 

Sternfuß in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Das Modell CHARLY & CHARLY Compact ist für eine statische  

Belastung von 130 kg ausgelegt.

EN / CHARLY 

Recliner with stand-up aid. 

The functions are controlled by an electric 

motor in battery mode. 

The head rest is manually adjustable.

Recliner: 

Seat: fixed upholstery, wave springs, cold foam 

Back: fixed upholstery, wave springs, cold foam 

Foot  

Star-shaped base in chrome gloss, bronze matt or black matt

The model CHARLY & CHARLY Compact are designed for a static 

load of 130 kg. 

Charly
BW-173-1000  
Sessel 
Recliner

Charly Compact
BW-173-1001  
Compact Sessel 
Recliner

71

52

86/
139/170

53/
100

121/
156

48

Die Gesamttiefe bei dem Modell CHARLY beträgt: Bei ausgefahrenem Fußteil: 139 cm 
Bei ausgefahrenem Fußteil + Rücken: 170 cm 
The total depth of the CHARLY model is: With foot rest extended: 139 cm 
With foot section + back rest folded out: 170 cm

71

52

86/
139/168

51/
98

118/
153

45

BW-106-7000  
Nackenkissen für
Hochlehnsessel
Neck cushion for 
High-back chair

DE / CONTE & CONTESSA

Der Sessel CONTE wird bei Lederausführung im Rücken 

mit einem Einzug gefertigt.

Sessel CONTE

Sitz: Kreuzgurtung mit losem Kissen 

Sitzkissen: Komfortkissen

Sessel CONTESSA

Sitz: Kreuzgurtung mit losem Kissen  

Sitzkissen: Komfortkissen 

Rücken: festgepolstert

Hocker 

Sitz: festgepolstert mit Komfortkissen

EN / CONTE & CONTESSA

The armchair CONTE in leather is manufactured with 

a visible seam in the back. 

Armchair CONTE

Seat: cross-webbing with loose cushion

Seat cushion: comfort cushion 

Armchair CONTESSA

Seat: cross-webbing with loose cushion 

Seat cushion: comfort cushion 

Back: fixed uphosltery

Stools 

Seat: fixed uphosltery with comfort cushion

Contessa
BW-109-1000  
Sessel 
Armchair

Contessa
BW-109-2000  
Hocker 
Stool

43

83

73
50

8251 53 53

43

Conte
BW-110-1000  
Sessel 
Armchair

Conte
BW-110-2000  
Hocker 
Stool

43

101

73
50

8251 53 53

43

DE / DARON

Sessel mit Neigefunktion.

Das Kopfteil ist bei dem Modell DARON BW-170-1000 manuell verstellbar. 

Sessel

Formschale mit Kaltschaumauflage in Kissenoptik 

Hocker 

Formschale mit Kaltschaumauflage in Kissenoptik

Fuß 

Kreuzfuß Metal in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Das Modell DARON ist für eine statische Belastung von 130 kg 

ausgelegt.

Für eine optimale Funktion der Neigungsmechanik wählen Sie bitte  

zwischen zwei Gasdruckfedern aus:

Standard: bis 80 kg

Strong: über 80kg

Ohne Angabe bestätigen wir in der Ausführung „Standard“.

DARON verfügt über eine besonders legere Polsterung. 

Die Bezüge zeigen bereits im Neuzustand designbedingt ein ausge-

prägtes Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbildung, 

der Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation! Die Beurteilung nach 

Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine Anwendung.

EN / DARON

Recliner with tilt function. 

The headrest of the DARON BW-170-1000 is manually adjustable.

Recliner: 

Mould: with cold foam layer in cushion optique 

Stool 

Mould: with cold foam layer in cushion optique 

Foot  

Cross-shaped base in chrome gloss, bronze matt black matt

The model DARON is designed for a static load of 130 kg.

For an optimal tilt function, please choose between two gas springs:

Standard: up to 80 kg

Strong: more than 80kg

If not specified, we confirm the „Standard“ version.

DARON features particularly casual upholstery. The covers already 

show a pronounced wave pattern from the outset due to their design. 

This intended wave or wrinkle effect in the upholstery does not justify 

a complaint! Assessment according to Appendix 14 of RAL-GZ 430 

does not apply.

BW-170-1000  
Sessel 
Recliner

BW-170-1001  
Sessel niedrig 
Recliner low

BW-170-2000  
Hocker 
Stool

86
46

85
52

112

48

86
46

7952

90

48

62

46

45

L i v i n g L i v i n g 
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DE / DAVE

Die Funktionen werden elekromotorisch im Akkubetrieb gesteuert. 

Das Kopfteil ist manuell oder motorisch verstellbar.

Sessel

Sitz: festgepolstert, Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert 

Fuß 

Sternfuß in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt 

Der Sessel wird wahlweise gegen Aufpreis mit motorischer 

Kopfteilverstellung geliefert.

Hinweis 

Bitte beachten Sie, dass das Modell DAVE eine ausgeprägte 

Sitzneigung hat, wodurch die Sitzhöhe in der Mitte gemessen 

46 cm beträgt. 

Das Modell DAVE ist für eine statische Belastung von 110 kg

ausgelegt.

EN / DAVE

The functions are controlled by an electric motor in battery operation.

The headrest is adjustable manually or by motor.

Recliner

Seat: fixed upholstery, cold foam

Back: fixed upholstery 

Foot  

Star-shaped base in chrome gloss, bronze matt or black matt

The chair is available with motorized head rest adjustment for an 

additional charge.

Note  

Please note that the DAVE model has a pronounced seat tilt, which 

means that the seat height measured in the centre is 46 cm.

The model DAVE is designed for a static load of 110 kg. 

BW-166-1000  
Sessel motorisch 
Recliner motor-driven

75
50

95/
183

55

120

46

DE / DEXTER 

Die Funktionen werden elektromotorisch im Akkubetrieb gesteuert. 

Das Kopfteil ist mechanisch verstellbar.

Sessel

Sitz: festgepolstert, Kaltschaum mit Multiluxabdeckung 

Rücken: festgepolstert, Kaltschaum mit Watteabdeckung 

Armlehnteile: Polyätherschaum mit Watteabdeckung

Fuß 

Tellerfuß Edelstahl matt gebürstet (ohne Aufpreis) oder 

in Leder bezogen (aufpreispflichtig)

Sternfuß in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt (auf- 

preispflichtig)

Das Modell DEXTER/DEXTER Compact ist für eine statische 

Belastung von 110 kg ausgelegt.

EN / DEXTER

The functions are controlled by an electric motor in battery mode.

The headrest is adjustable mechanically.

Recliners

Seat: fixed upholstery, cold foam with Multilux cover

Back: fixed upholstery, cold foam with cotton cover

Armrest parts: polyether foam with cotton cover

Foot

Round base, stainless steel, matt brushed (no additional charge)  

or covered with leather (additional charge)

Star-shaped base in chrome gloss, bronze matt or black matt  

(additional charge)

The model DEXTER/DEXTER  Compact is designed for a static load 

of 110 kg. 

Dexter
BW-153-1001  
Sessel motorisch 
Recliner motor-driven

81
52

90/
179

51

118

46

Dexter Compact
BW-153-1003  
Sessel motorisch 
Recliner motor-driven

81
52

90/
177

48

115

43

DE / ETERNITY 
 
Sofa mit Sitzdrehfunktion.

Sofa

Sitz: Wellenfedern/Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Die Gesamttiefe beträgt bei ausgeklapptem Rückenteil: + 45 cm

Füße

Metallfuß: Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt 

Holzfuß 

Optional bieten wir die Füße + 2,5 cm in der Höhe an (ohne Aufpreis) 

ETERNITY verfügt über eine besonders legere Polsterung.  

Die Bezüge zeigen bereits im Neuzustand designbedingt ein aus-

geprägtes Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen-, bzw Faltenbildung 

der Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation! Die Beurteilung nach 

Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine Anwendung.

EN / ETERNITY 
 
Sofa with seat swivel function.

Sofa/Finishing element 

Seat: wave springs/multi-layered construction 

The total depth is when the backrest is folded out: + 45 cm

Feet 

Metal foot: chrome gloss, bronze matt or black matt 

Wooden feet  

Optional we offer the feet + 2,5 cm in height (without additional charge)

ETERNITY features particularly casual upholstery. The covers already 

show a pronounced wave pattern from the outset due to their design. 

This intended wave or wrinkle effect in the upholstery does not justify a 

complaint! Assessment according to Appendix 14 of RAL-GZ 430 does 

not apply.

BW-169-3000  
Sofa 2/80

266

11345

87

10055
160

45

87

215

Gesamttiefe bei ausgeklapptem Rücken- und Fußteil 167 cm./Total depth with folded out back and foot rest 167 cm.
Gesamthöhe bei ausgeklapptem Kopfteil: 115 cm./Total height with folded-out back rest: 115 cm.

BW-169-7000  
Vorstell-/Armlehnkissen
Cuhion
75 x 20 cm

L i v i n g L i v i n g 

DE / GRACE 
 
Sessel/Hochlehnsessel/Sofas

Sitz: Wellenfedern mit losem Kissen 

Sitzkissen: Kaltschaum und Multilux-Schütte

Rücken: festgepolstert, Kaltschaum

Holzuntergestell: Esche 

Hocker

Sitz: Kaltschaum

Ausführung Sofa ohne Rückenkissen: 

VK-Preis abzüglich eines prozentualen Abschlags

EN / GRACE 
 
Armchair/High-back chairs/Sofas

Seat: wave springs with loose cushion 

Seat cushion: cold foam and Multilux chute

Back: fixed upholstery, cold foam

Wooden base: ash 

Stool

Seat: cold foam

Sofa version without back cushions: 

sales price minus a percentage discount

BW-183-1000  
Sessel
Armchair

43
76

43

112

94
57

BW-183-1001  
Hochlehnsessel
High-back chair

65

43

43

BW-183-2000  
Hocker
Stool

43

83

170 95
61

143

BW-183-3000  
Sofa 2/75

43

83

195
95

61
168

BW-183-3001  
Sofa 2/87,5

43

83

220
95
61

186

BW-183-3002  
Sofa 2/100

43
76

43

83

87
57

DE / GATSBY  

Sessel

Sitz: festgepolstert, Schichtaufbau, Flachunterfederung, Kaltschaum 

Rücken: Kaltschaum

Holzuntergestell massiv: Esche 

Ausführung ohne Rückenkissen: 

VK-Preis abzüglich eines prozentualen Abschlags

EN / GATSBY 

Armchair

Seat: fixed upholstery, layered structure, flat slat base, cold foam 

Back: cold foam

Wooden base solid: ash 

Version without back cushion: 

sales price minus a percentage discount

BW-184-1000  
Sessel 
Armchair

55
70

42
75

81
50
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DE / HEAVEN 
 
Anbauelemente/Longchair/Hocker 

Sitz: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum/Multilux 

Durch Anstecken der Armlehne verringert sich die Sitzbreite um 5 cm 

pro Armlehne.  

Durch Anstecken der Lehne verlängert sich das Außenmaß um 14 cm 

pro Lehne.

Funktion 

Rückenverstellung (aufpreispflichtig)

Klappfunktion Armlehne BW-171-9000 (aufpreispflichtig)

Füße 

Kufe Metall wahlweise in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt 

Metallfuß rund wahlweise in Chrom glanz, Bronze matt oder 

Schwarz matt (ohne Aufpreis) 

Tischplatte Stein 

Wahlweise in Quarzit Dunkel, Granit Schwarz oder Granit Braun 

Die Tischplatte lässt sich an drei verschiedenen Positionen 

(außen und mittig) einsetzen.

HEAVEN verfügt über eine besonders legere Polsterung. Die Bezüge 

zeigen bereits im Neuzustand designbedingt ein ausgeprägtes Wellen-

bild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbildung, der Polsterung 

berechtigt nicht zur Reklamation! Die Beurteilung nach Anhang 14  

der RAL-GZ 430 findet keine Anwendung.

EN / HEAVEN 
 
Exendable elements/Longchair/Stool

Seat: multi-layered construction cold foam/Multilux 

By attaching the armrest, the seat width will be reduced by 5cm per 

armrest.

By attaching the armrest, the external dimensions are extended by 

14 cm per backrest. 

Function  

Adjustable back rest (additional charge)

Adjustable armrest BW-171-9000 (additional charge)

Feet  

Metal skid in chrome gloss, bronze matt or black matt 

Metal base round in chrome gloss, bronze matt or black matt (no  

additional charge)

Table top stone  

Optionally in quartzite dark, granite black or granite brown

You can place the table plates to three different positions (on the 

edges of the sofas or in the middle). 

HEAVEN features particularly casual upholstery. The covers already 

show a pronounced wave pattern from the outset due to their design. 

This intended wave or wrinkle effect in the upholstery does not justify a 

complaint! Assessment according to Appendix 14 of RAL-GZ 430 does 

not apply.

100/

132

188

41

78/
119

60

BW-171-3000  
Anbauelement 
ohne Tisch  
Extendable element 
without table

100/

132

188

41

78/
119

60233

BW-171-3001  
Anbauelement 
mit Tisch  
Extendable element 
with table

BW-171-3002  
Longchair

92 62

41

BW-171-2000  
Hocker 
Stool

151
95

41

78/
119

191/223

BW-171-9000  
Armlehne 
Armrest
73 x 40 x 16 cm

BW-T-171-100  
Tischplatte Lederbezug
Table top leather cover
46 x 1,5 x 92 cm  

BW-T-171-101  
Tischplatte Stein
Table top leather cover
46 x 1,5 x 92 cm  

DE / HEAVEN’S PLACE

Funktionssessel mit körpergewichtsunabhängiger Einstellung. 

Nachdem die gewünschte Sitzposition durch Gewichtsverlagerung 

erreicht wurde, kann  diese durch einen Hebel fixiert werden. 

Das Kopf- und Fußteil ist manuell verstellbar. 

Sessel

Sitz: Metall mit Wellenfedern, festgepolstert, Multilux Kaltschaum 

Rücken: mit Wellenfedern, festgepolstert, Multilux Kaltschaum 

Fuß 

Sternfuß in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt 

Das Modell HEAVEN‘S PLACE ist für eine statische Belastung von 

130 kg ausgelegt.

HEAVEN‘S PLACE verfügt über eine besonders legere Polsterung.  

Die Bezüge zeigen bereits im Neuzustand designbedingt ein ausge-

prägtes Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbildung, 

der Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation! Die Beurteilung nach 

Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine Anwendung.

EN / HEAVEN’S PLACE

Recliner with body weight-independent adjustment. Once 

the desired sitting position has been reached by shifting the 

weight, it can be fixed by means of a lever.

The head and foot sections are manually adjustable.

Recliner

Seat: metal with wave springs, fixed upholstery, Multilux cold foam

Back: with wave springs, fixed upholstery, Multilux cold foam

Foot  

Star-shaped base in chrome gloss, bronze matt or black matt

The model HEAVEN‘S PLACE is designed for a static load of 130 kg. 

HEAVEN‘S PLACE features particularly casual upholstery. The covers 

already show a pronounced wave pattern from the outset due to their 

design. This intended wave or wrinkle effect in the upholstery does not 

justify a complaint! Assessment according to Appendix 14 of RAL-GZ 

430 does not apply.

BW-175-1000  
Sessel 
Recliner

80
53

94/142
188

52

110

43

Die Gesamttiefe bei dem Modell HEAVEN‘S PLACE beträgt:/The total depth of the HEAVEN‘S PLACE model is:
bei ausgefahrenem Fußteil: 142 cm/with foot rest extended: 142 cm
bei ausgefahrenem Fußteil + Rücken: 188 cm/with foot rest extended + back folded out: 188 cm

L i v i n g L i v i n g 

DE / HEAVEN LOUNGE

Sessel

Sitz: Wellenfedern, Kaltschaum, Multilux

Rücken: Wellenfedern, Kaltschaum, Multilux

Fuß

Sternfuß Metall in Chrome glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Das Modell HEAVEN LOUNGE ist für eine statische Belastung von 

130 kg ausgelegt.

EN / HEAVEN LOUNGE

Armchair

Seat: wave springs, cold foam, Multilux

Back: wave springs, cold foam, Multilux

Foot

Star-shaped base metal in chrome gloss, bronze matt or black matt

The model HEAVEN LOUNGE is designed for a static load of 130 kg. 

BW-182-1000  
Sessel 
Armchair

78
53

83
53

85

42
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DE / INSPIRATION 
 
Gestell

Sitzraster 80, 92,5 und 105 cm

Bei mehreren Elementen werden diese mittels  

Kupplungsbeschlag verbunden

Sitztiefen

56 cm (Standard) und 64 cm (tief)

Polsterung

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum

Rücken: lose Kissen

Rückenkissen: Multilux

Sitzkissen

MULTILUX SOFT Härtegrad weich

Kaltschaumkern mit gekammerter Multiluxfüllung

MULTILUX STANDARD Härtegrad normal

Kaltschaumkern mit gekammerter Multiluxfüllung

SOLID Härtegrad fest

Kaltschaumkern mit wattierter Inlettfüllung 

Rückenkissen

MULTILUX STANDARD Härtegrad normal

Inlettfüllung mit Multiluxfüllung

SOLID Härtegrad fest

Kaltschaumkern mit wattierter Inlettfüllung

Kopfstütze

Die Modellfamilie INSPIRATION wird mit in Kopfstützen verwandelbare 

Armlehnkissen gefertigt.

Hinter jedem Rückenpolster befindet sich ein aufklappbarer Rücken- 

bügel; die Armlehnen-/ Wurfkissen, im Lieferumfang der Armlehnen Typ 

1, 2, 4, 5, 6, 7 und 8, dienen hierfür als aufsteckbare Kopfkissen.

Bitte beachten Sie, dass pro Armlehne ein Armlehnkissen im Liefer-

umfang enthalten ist; zusätzliche Kissen für Rückenbügel können als 

Zubehör ergänzt werden (BW-122-7001/ BW-122-7002). 

Bei Typ 3 wird stets ein Bodenkissen als Lehnkissen pro Armlehne 

mitgeliefert; Armlehnen- / Wurfkissen für die Rückenbügel müssen als 

optionales Zubehör geordert werden.

Armlehntyp 3 wird wahlweise (Aufpreis) mit einer zusätzlichen Kopf-

stütze in der Armlehne integriert gefertigt (Armlehnkopfstütze inkl. 

Bügelausführung). 

Bezüge

Bezugstoffe als abnehmbare Bezüge gefertigt; bei Leder und in Alcan-

tara nur als Festpolster lieferbar

Longchair

Das Longchair-Element ist in den genannten Armlehnvarianten in den 

Versionen Standardtiefe und tief lieferbar. Es wird wahlweise gegen 

Aufpreis mit einer verstellbaren Rückenneigung geliefert.

Zubehör

Armlehnrollmatte BW-122-9000 (aufpreispflichtig) wahlweise lackiert: 

Schwarz / Weiss oder gebeizt Wenge /Nussbaum

EN / INSPIRATION

Frame

Seat intervals 80, 92.5 and 105 cm

In case of several elements, these are then  

connected using metal fitting-connection elements.

Seat depth

56 cm (standard) and 64 cm (deep)

Upholstery

Seat: wave spring with loose cushions

Seat cushion: multilux cold foam

Back: loose cushions

Back cushion: multilux

Seat cushions	

MULTILUX SOFT firmness grade soft

cold foam core with chambered multilux filling

MULTILUX STANDARD firmness grade normal

cold foam core with chambered multilux filling

SOLID firmness grade firm

cold foam core with padded inlet cover

Back cushions	

MULTILUX STANDARD firmness grade normal

chambered inlet cover with multilux filling

SOLID firmness grade firm

cold foam core with padded inlet cover

Headrest

INSPIRATION is manufactured with armrests which can be converted 

into head rests. 

There is a fold-out rear bracket behind every backrest cushion; the arm-

rest / throw cushions included in the delivery of the 1, 2, 4, 5, 6, 7 and 

8 armrest types serve as attachable head cushions for this purpose.

Please note that one armrest cushion per armrest is included within 

the scope of delivery; additional cushions for the rearbracket can be 

supplemented as accessory parts (BW-127-7001, BW-127-7002). 

For armrest type 3, one cushion with a special shape is always included 

per armrest, armrest / throw cushions for the rear bracket must be 

ordered as an accessory part.

Armrest type 3 can be optionally (additional charge) manufactured with 

an additional headrest integrated into the armrest (armrest headrest 

incl. bracket design). 

Covers

Cover materials are manufactured as removable covers; leather and 

alcantara are only available as fixed upholstery.

Longchair

The longchair element is available in the mentioned armrest types in 

both standard depth and deep versions. It is also optionally available 

with an adjustable back tilt (additional charge)

Accessories

Rollable wooden storage tray BW-122-9000 (additional charge) optionally 

lacquered: black / white or stained wenge /walnut

L i v i n g L i v i n g

Einsitzer/Single seater 
Breite 80 cm/92,5 cm/105 cm
Tiefen: Sitz 56 cm/64 cm, Korpus 100 cm/108 cm 
Width 80 cm/92,5 cm/105 cm
Deep: Seat 56 cm/64 cm, Corpus 100 cm/108 cm

Zu den Korpusbreiten sind die jeweiligen Armlehnenbreiten zu addieren./The respective armrest widths must be added to the body widths.

Zweisitzer/Twin seater 
Breite 160 cm/185 cm/210 cm
Tiefen: Sitz 56 cm/64 cm, Korpus 100 cm/108 cm 
Width 160 cm/185 cm/210 cm
Deep: Seat 56 cm/64 cm, Corpus 100 cm/108 cm

Abschlusselement ½ Rücken/½ back finished element 
Breite 163 cm 
Tiefen: Sitz 56 cm/64 cm, Korpus 100 cm/108 cm 
Width 163 cm 
Deep: Seat 56 cm/64 cm, Corpus 100 cm/108 cm

Ecke/Corner element 
Tiefen:Standard: Sitz 56 cm/56 cm, Korpus 100 cm/100 cm
Einseitig tief: Sitz 56 cm/64 cm, Korpus 100 cm/108 cm
Beidseitig tief: Sitz 64 cm/64 cm, Korpus 108 cm/108 cm 
Deep:Standard: Seat 56 cm/56 cm, Corpus 100 cm/100 cm
Deep on one-side: Seat 56 cm/64 cm, Corpus 100 cm/108 cm
Deep on both-sides: Seat 64 cm/64 cm, Corpus 108 cm/108 cm

Longchair/Longchair
Armlehne links oder rechts 
Breite inkl. Armlehne: 99 cm außer Armlehne TYP 2 
109 cm Tiefe 184 cm
Armrest left or right 
Width incl. Armrest: 99 cm except  Armrest TYP 2 
109 cm Deep 184 cm

Hocker/StoolSessel/Armchair

Abschlusselement rund/Finishing element round 
Breite 170 cm
Tiefen: Sitz 56-97 cm/64-97 cm, 
Korpus 172 cm 
Width 170 cm 
Deep: Seat 56-97 cm/64-97 cm, Corpus 172 cm

Polsterelemente  
Das Typenprogramm INSPIRATION umfasst Ein- und Zweisitzer, die in 

den Sitztiefen 56 cm bzw. 64 cm und drei unterschiedlichen Breiten-

maßen auf Basis der Sitzbreitenraster 80 cm, 92,5 cm und 105 cm 

gefertigt werden. Hinzu kommen drei Eckelemente und das Longchair-

Element. Kombinieren Sie Ihre Wunschzusammenstellung und ermit-

teln Sie die Sofa-Gesamtbreiten, indem Sie die ausgewählten Armleh-

nen hinzurechnen. Als Ergänzung empfehlen sich der Einzelsessel und 

der Hocker.

Upholstery elements 

INSPIRATION includes single seaters and twin seaters manufactured 

in seat depths of 56 cm or 64 cm and three different widths based 

on an 80 cm, 92.5 cm and 105 cm seat width matrix. There are also 

three corner elements and the long chair element. Put together your 

preferred combination and work out the total sofa widths by adding 

the selected armrests. The single chair and foot stool are recommended 

to complement.

Armlehnen/Armrest 

18

68
52

TYP 1/TYPE 1 

28

52

TYP 2/TYPE 2 

68

18

TYP 3/TYPE 3 

68

18

TYP 4/TYPE 4 

18

68
52

TYP 5/TYPE 5 

18

6852

TYP 6/TYPE 6 

18

57

TYP 7/TYPE 7 

9

67

TYP 8/TYPE 8 

Füße/Feet 

Holzfuß Standard Esche 
Standard wooden base ash
14 x 14cm, Höhe 5cm
14 x 14cm, height 5cm

Metallfuß Chrom glanz
Metal base chrome gloss
14,5/12,5 x 14,5cm, 
Höhe 5cm  
14,5/12,5 x 14,5cm, 
height 5cm

Holzfuß zu Armlehne TYP 2 
Wooden base for Armrest TYPE 2
26 x 20cm, Höhe 5cm 
26 x 20cm, height 5cm

Gleiter Kunststoff
Glider plastic 
Durchmesser 5cm, 
Höhe 5cm
Diameter 5cm, 
height 5cm

Edelstahlfuß zu Armlehne TYP 2 
Stainless steel base  
Armrest for TYPE 2
27 x 94/102cm, Höhe 5cm 
27 x 94/102cm, height 5cm

Sockelrahmen Esche   
Frame base ash

Optinal bieten wir den Holzfuß 
Standard +2,5 cm an. Die 
Sitzhöhe beträgt dann 44,5 cm.
Optinally we offer the wooden 
base standard +2.5 cm. The 
seat height is then 44,5 cm.

aufpreispflichtig 
additional charge

aufpreispflichtig 
additional charge

Armlehntyp 3 wird wahlweise gegen Aufpreis auch mit einer Armlehnkopfstütze geliefert. 
Armrest TYPE 3 can be optionally manufactured with an additional headrest into the armrest for an additional charge.
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Sessel, Sofas, Hocker/Armchairs, sofas, stool

90 60

42

BW-122-2000  
Hocker 
Stool

BW-122-3002  
Sofa 2/92,5  

10864
185

42

82

BW-122-3003  
Sofa 2/92,5 tief/deep

10056

210

42

82

BW-122-3004  
Sofa 2/105

10864
210

42

82

BW-122-3005  
Sofa 2/105 tief/deep

10056
185

42

82

BW-122-3006  
Anbauelement  
1/80 
Extendable element  
1/80

1086480

42

82

BW-122-3007 
Anbauelement 
1/80 tief 
Extendable element 
1/80 deep

1005680

42

82

BW-122-3008  
Abschlusselement 
1/80 li/re 
Finishing element 
1/80 ri/le

1086480

42

82

BW-122-3009  
Abschlusselement 
1/80 tief li/re 
Finishing element 
1/80 deep ri/le

10056
160

42

82

BW-122-3010  
Anbauelement 
2/80  
Extendable element 
2/80  

10864
160

42

82

BW-122-3011  
Anbauelement 
2/80 tief 
Extendable element 
2/80 deep

1005680

42

82

BW-122-3012  
Abschlusselement  
2/80 li/re 
Finishing element 
2/80 ri/le

10864
160

42

82

BW-122-3013  
Abschlusselement  
2/80 tief li/re 
Finishing element 
2/80 deep ri/le

1005692,5

42

82

BW-122-3014  
Anbauelement  
1/92,5 
Extendable element 
1/92,5

1086492,5

42

82

BW-122-3015  
Anbauelement  
1/92,5 tief 
Extendable element 
1/92,5 deep

1005692,5

42

82

BW-122-3016  
Abschlusselement 
1/92,5 li/re 
Finishing element 
1/92,5 ri/le

1086492,5

42

82

BW-122-3017  
Abschlusselement 
1/92,5 tief li/re 
Finishing element 
1/92,5 deep ri/le

10056
160

42

82

BW-122-3018 
Anbauelement  
2/92,5 
Extendable element 
2/92,5

10864
185

42

82

BW-122-3019 
Anbauelement  
2/92,5 tief 
Extendable element 
2/92,5 deep

10056
185

42

82

BW-122-3020  
Abschlusselement 
2/92,5 li/re 
Finishing element 
2/92,5 ri/le

10864
185

42

82

BW-122-3021  
Abschlusselement 
2/92,5 tief li/re 
Finishing element 
2/92,5 deep ri/le

10056
185

42

82

Erweiterungselemente 80 cm Sitzbreite-Raster/Additional elements 80 cm seat width grid

Erweiterungselemente 92,5 cm Sitzbreite-Raster/Additional elements 92,5 cm seat width grid

BW-122-1000  
Sessel 
Armchair 

42

82

84
60

9456

Gesamtbreite/Total width 
TYP 1 – 184 cm
TYPE 1– 184 cm

10864
160

42

82

BW-122-3001  
Sofa 2/80  
tief/deep

10056
160

42

82

BW-122-3000  
Sofa 2/80

BW-122-3000/BW-122-3001  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 196 cm, TYP 2 – 216 cm, TYP 8 – 178 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 196 cm, TYPE 2 – 216 cm, TYPE 8 – 178 cm

BW-122-3002/BW-122-3003  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 221 cm, TYP 2 – 241 cm, TYP 8 – 203 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 221 cm, TYPE 2 – 241 cm, TYPE 8 – 203 cm

BW-122-3004/BW-122-3005  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 246 cm, TYP 2 – 266 cm, TYP 8 – 228 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 246 cm, TYPE 2 – 266 cm, TYPE 8 – 228 cm

BW-122-3008/BW-122-3009  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 98 cm, TYP 2 – 108 cm, TYP 8 – 89 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 98 cm, TYPE 2 – 108 cm, TYPE 8 – 89 cm

BW-122-3012 / BW-122-3013  Gesamtbreite / Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 178 cm, TYP 2 – 188 cm, TYP 8 – 169 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 178 cm, TYPE 2 – 188 cm, TYPE 8 – 169 cm

BW-122-3020/BW-122-3021  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 203 cm, TYP 2 – 213 cm, TYP 8 – 194 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 203 cm, TYPE 2 – 213 cm, TYPE 8 – 194 cm

BW-122-3016/BW-122-3017  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 110,5 cm, TYP 2 – 120,5 cm, TYP 8 – 101,5 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 110,5 cm, TYPE 2 – 120,5 cm, TYPE 8 – 101,5 cm

L i v i n g L i v i n g 

64-97
170

Rückenposition links
backrest position left

172
42

82

Erweiterungselemente/Additional elements

10056105

42

82

BW-122-3022  
Anbauelement  
1/105 
Extendable element 
1/105

10864105

42

82

BW-122-3023 
Anbauelement  
1/105 tief 
Extendable element 
1/105 deep

BW-122-3024  
Abschlusselement 
1/105 li/re 
Finishing element 
1/105 ri/le

10864105

42

82

BW-122-3025  
Abschlusselement 
1/105 tief li/re 
Finishing element 
1/105 deep ri/le

100
56

210

42

82

BW-122-3026  
Anbauelement  
2/105 
Extendable element 
2/105

10864
210

42

82

BW-122-3027  
Anbauelement  
2/105 tief 
Extendable element 
2/105 deep

10056
210

42

82

BW-122-3028  
Abschlusselement 
2/105 li/re 
Finishing element 
2/105 ri/le

10864
210

BW-122-3029  
Abschlusselement 
2/105 tief li/re 
Finishing element 
2/105 deep ri/le

10056105

42

82

BW-122-3030  
Longchair 
li/re 
Longchair 
ri/le

18481

102

18

42

82

BW-122-3031  
Longchair 
tief li/re 
Longchair 
deep ri/le

56-97

172

Rückenposition rechts
backrest position right  

140

42
82

BW-122-3036  
Abschlusselement 
rund li/re 
Finishing element 
round ri/le

64-97

140
Rückenposition rechts
backrest position right

172
42

82

BW-122-3037  
Abschlusselement 
rund tief li/re 
Finishing element 
round deep ri/le

56100

100

42
82

BW-122-4000  
Eckteil 
90° 
Corner element 
90°

64100

108

42
82

BW-122-4001  
Eckteil 90°
tief einseitig 
Corner element 90° 
deep on one side

18481

94

42

82

18

BW-122-4002  
Eckteil 90°
tief beidseitig 
Corner element 90° 
deep on both sides

10056
163

42
82

BW-122-3032  
Abschlusselement 
2/80 ½-Rücken li/re 
Finishing element 
2/80 ½-back ri/le

10864
163

42
82

BW-122-3033  
Abschlusselement 
2/80 ½-Rücken tief li/re 
Finishing element 
2/80 ½-back deep ri/le

184105

94

42

82

BW-122-3034  
Longchair 
breit li/re 
Longchair
wide ri/le

184105

102

42

82

BW-122-3035  
Longchair 
breit tief li/re 
Longchair
wide deep ri/le

64108

108

42
82

Erweiterungselemente 105 cm Sitzbreite-Raster/Additional elements 105 cm seat width grid

BW-122-3024/BW-122-3025  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 123 cm, TYP 2 – 133 cm, TYP 8 – 114 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 123 cm, TYPE 2 – 133 cm, TYPE 8 – 114 cm

BW-122-3028/BW-122-3029  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 228 cm, TYP 2 – 238 cm, TYP 8 – 219 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 228 cm, TYPE 2 – 238 cm, TYPE 8 – 219 cm

BW-122-3030/BW-122-3031  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 99 cm, TYP 2 – 109 cm, TYP 8 – 90 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 99 cm, TYPE 2 – 109 cm, TYPE 8 – 90 cm

BW-122-3034/BW-122-3035  Gesamtbreite/Total width 
TYP 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 123 cm, TYP 2 – 133 cm, TYP 8 – 114 cm 
TYPE 1, 3, 4, 5, 6, 7 – 123 cm, TYPE 2 – 133 cm, TYPE 8 – 114 cm

Die Longchairs werden wahlweise mit Rückenverstellung geliefert. Die Gesamttiefe beträgt bei ausgeklapptem Rückenteil 199 cm. 
The longchairs are optionally delivered with a back adjustment feature. The complete depth, when the back part is folded out, is at 199 cm.

BW-122-7002  
Armlehn-/
Nackenkissen
Armrest/
neck cushion 
65 x 50 cm

BW-122-7003  
Armlehnboden-
kissen TYP 3
Cushion armrest
TYPE 3

BW-122-7000 
Nackenkissen 
Armlehne TYP 3 
Neck cushion 
for armrest TYPE 3
45 x 35 cm

BW-122-7001  
Armlehn-/
Nackenkissen
Armrest/
neck cushion 
55 x 50 cm

BW-122-7004  
Armlehnboden-
kissen TYP 3 tief
Cushion armrest 
TYPE 3 deep

BW-122-7006  
Armlehn-/
Nackenkissen groß
Armrest/
neck cushion large
90 x 50 cm

BW-122-9000  
Armlehnrollmatte
Rollable wooden 
storage tray 
50,5 x 40 cm

56-97
170

Rückenposition links
backrest position left

172
42

82
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DE / INSPIRATION Schlafsofa 
 
Schlafsofa

Sitz: Festpolster mit Multilux Kaltschaum 

Rücken: Festpolster mit Multilux Kaltschaum

Achtung!

Das INSPIRATION Schlafsofa wird standardmäßig mit Festbezug, 

Standardmatratze (Polyetherschaum) und  Standard-Unterfederung 

(Gitterrost) sowie ohne Armlehnkissen geliefert. Das Modell ist mit 

den Armlehntypen 1-5 und 7 des INSPIRATION-Planungsprogramms 

lieferbar. Der Edelstahlfuß zu AL TYP 2, der Sockelrahmen sowie die 

Bügelausführung in der AL TYP 3 und die Rückenbügel sind nicht  

erhältlich. 

Bitte beachten Sie, dass das Schlafsofa nicht mit der Armlehne 

TYP 6 und TYP 8 lieferbar ist. 

Bitte beachten

Aufgrund des hohen Gewichts wird das Inspiration Schlafsofa 

mehrteilig angeliefert. 

Aufpreise 

Zwei-Zonen-Lattenrost 

Kaltschaummatratze  

Hussenverarbeitung (nicht in Leder)

EN / INSPIRATION Bed sofa 
 
Bed sofa

Seat: fixed upholstery with Multilux cold foam 

Back: fixed upholstery with Multilux cold foam 

Attention 	

Without special notice the bed sofa is by default produced wirh fixed 

cover, standard mattress (polyether mattress), a standard grate and 

without armrest cushions. The model is available with armrest TYPE 

1-5 and 7 from the INSPIRATION planning program. The stainless steel 

base for armrest TYPE 2, the base frame, armrest TYPE 3 with rear 

bracket and the back brackets for the neck cushions are not available.

The model is available with armrest TYPE 1-5 and 7 from the INSPIRATION 

planning program. The stainless steel base for armrest TYPE 2, the 

base frame, armrest TYPE 3 with rear bracket and the back brackets 

for the neck cushions are not available.

Please consider that the bed sofa is not available with armrest TYPE 6 

and TYPE 8. 

Please note	

Due to the high weight the bed sofa Inspiration will be delivered inseveral 

parts. 

Additional charge for 

„Two zoned“ slatted frame 

Cold foam mattress  

Removeable cover (not in leather)Armlehnen/Armrest

18

68
52

TYP 1/TYPE 1 

28

52

TYP 2/TYPE 2 

68

18

TYP 3/TYPE 3 

68

18

TYP 4/TYPE 4 

18

68
52

TYP 5/TYPE 5 

18

57

TYP 7/TYPE 7 

Füße/Feet 

Holzfuß Standard Esche 
Standard wooden base ash
14 x 14cm, Höhe 5cm
14 x 14cm, height 5cm

Metallfuß Chrom glanz
Metal base chrome gloss
14,5/12,5 x 14,5cm, 
Höhe 5cm  
14,5/12,5 x 14,5cm, 
height 5cm

Holzfuß zu Armlehne TYP 2 
Wooden base for Armrest TYPE 2
26 x 20cm, Höhe 5cm 
26 x 20cm, height 5cm

Gleiter Kunststoff
Glider plastic 
Durchmesser 5cm, 
Höhe 5cm
Diameter 5cm, 
height 5cm

9654
160

42

82

BW-122-8000  
Schlafsofa 145  
Bed sofa 145 

9654
180

42

82

BW-122-8001  
Schlafsofa 165  
Bed sofa 165 

Gesamtbreite/Complet width 
Armlehne: TYP 1, 3, 4, 5, 7 – 196 cm, TYP 2 – 216 cm 
Armrest: TYPE 1, 3, 4, 5, 7 – 196 cm, TYPE 2 – 216 cm

Liegefläche/Reclining surface 
145 x 195 cm

Gesamttiefe/Overall depth
213 cm

Gesamtbreite/Complet width 
Armlehne: TYP 1, 3, 4, 5, 7 – 216 cm, TYP 2 – 236 cm 
Armrest: TYPE 1, 3, 4, 5, 7 – 216 cm, TYPE 2 – 236 cm

Liegefläche/Reclining surface 
165 x 195 cm 

Gesamttiefe/Overall depth
213 cm

BW-122-7003  
Armlehnbodenkissen TYP 3
Cushion armrest TYPE 3

BW-122-7005  
ArmlehnkissenTYP 1
Armrest cushion TYPE 1
55 x 50 cm

L i v i n g L i v i n g 

DE / LEGEND

Sessel mit Neigefunktion

Sessel

Schale aus Formsperrholz mit Kaltschaumauflage 

Kissen: lose Kissen, Multilux Kaltschaum 

Rücken-/Kopfteilkissen: Multilux Kaltschaum

Hocker

Schale aus Formsperrholz mit Kaltschaumauflage in Kissenoptik

Stoff/-Lederkombination

Schale = Leder, Kissen = Stoff

Fuß 

Kreuzfuß Metal in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Das Modell LEGEND ist für eine statische Belastung von 130 kg 

ausgelegt.

Für eine optimale Funktion der Neigungsmechanik wählen Sie bitte  

zwischen zwei Gasdruckfedern aus:

Standard: bis 80 kg oder Strong: über 80kg

Ohne Angabe bestätigen wir in der Ausführung „Standard“.

EN / LEGEND

Recliner with tilt function.

Recliner

Molded plywood tray with cold foam support 

Cushion: loose cushions, Multilux cold foam

Back cushion and headrest cushion: Multilux cold foam

Stool

Moulded plywood shell with cold foam padding in cushion look

Fabric/leather combination: 

Shell = leather, cushion = fabric

Foot 

Cross-shaped base metal in chrome gloss, bronze matt black matt

The model LEGEND is designed for a static load 

of 130 kg. 

For an optimal tilt function, please choose between 

two gas springs:

Standard: up to 80 kg or Strong: more than 80kg

If not specified, we confirm the „Standard“ version.

BW-172-1000 
Sessel 
Recliner

93
54

90/
100

50

45

105

BW-172-2000  
Hocker 
Stool

62
46

45

58
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DE / LONG ISLAND 
 
LONG ISLAND ist ein bodenfreies Planungsprogramm, dessen Sofas 

und Erweiterungselemente in den Sitzrastern 75, 87,5, und 100 cm 

Breite sowie mit den Sitztiefen 59 cm (Standard) und 67 cm (tief)

angeboten werden. 

Gestell

Sitzraster 75, 87,5, 100 cm

Bei mehreren Elementen werden diese mittels Kupplungsbeschlag 

verbunden.

Höhe

83 cm

Sitztiefe

59 cm (Standard) und 67 cm (tief)

Sitzhöhe

43 cm

Polsterung

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum

Rücken: lose Kissen

Rückenkissen: Multilux

Verarbeitung

Die Verarbeitungsrichtung der Bezugsstoffe bei LONG ISLAND ist 

fortlaufend, d. h. Webkante = Sitzkante.

Sitzkissen

Multilux Standard – Härtegrad normal – Innenfüllung mit 

Multiluxfüllung

Sitzkissen geteilt           Sitzkissen einteilig

Die Sitzkissen werden standardmäßig geteilt gefertigt, d. h. 1 Kissen 

pro Sitzraster, können aber optional (ohne Aufpreis) als durchgängiges 

Polster (einteilig) gefertigt werden.  

Rückenkissen

Multilux Standard – Härtegrad normal – Innenfüllung mit Multiluxfüllung.

An jedem Rückenkissen ist eine Nackenrolle befestigt, die der Stabilität der 

Polster dient. 

Rückenkissen                  Rückenkissen                   Nackenrolle
„geschlossen“                 „offen“

Die Rückenkissen werden standardmäßig „geschlossen“, das bedeutet 

ohne Lücke zwischen den Einzelrückenkissen gefertigt, können aber 

optional (ohne Aufpreis) „offen“, d. h. mit Abstand zwischen den Kissen 

gefertigt werden.

Bezüge

Korpuselemente Festbezug, Sitz- und Rückenkissen: Bezüge abnehmbar

Armlehnen

Die Armlehnen können flexibel miteinander kombiniert werden (z. B. 

Armlehne links schmal + Armlehne rechts breit). Die breite Armlehne 

hat den Querschnitt der Rückenlehne und bietet somit die Möglichkeit, 

ein weiteres Element über Eck anzubauen.

EN / LONG ISLAND

LONG ISLAND is a clear to floor planning program, whose sofas and 

extension elements are available in seat intervals of 75, 87.5 and 

100 cm and seat depths of 59 cm (standard) and 67 cm (deep).

Frame

Seat intervals 75, 87.5, 100 cm

In case of several elements, these are then connected using metal 

fitting-connection elements.

Height

83 cm

Seat depth

59 cm (standard) and 67 cm (deep)

Seat height 

43 cm

Upholstery

Seat: wave springs with loose cushions

Seat cushion: Multilux cold foam

Back: loose cushions

Back cushion: Multilux

Processing

The processing direction of the cover fabrics on LONG ISLAND is  

continuous, i. e. selvedge = seat edge.

Seat cushion

Multilux Standard – firmness grade normal – inner filling with Multilux 

filling

Seat cushion divided        Seat cushion one piece

The seat cushions are produced in devided form as standard, i.e.  

1 cushion per seat grid, but can optionally (at no additional charge) be  

manufactured as a continuous cushion (one piece).

Back cushion

Multilux Standard – firmness grade normal – inner filling with Multilux filling. 

A bolster is attached to each back cushion, which serves for the stability of 

the cushions.

Back cushion                    Back cushion                   Neck roll
„closed“                           „open“

The back cushions are made „closed“ as standard, i. e. without a 

gap between the individual back cushions, but can optionally  

(at no extra charge) be made „open“, i. e. with a gap between the  

cushions.

Covers

Carcase elements fixed cover, seat and back cushions: covers removable

Armrests

The armrests can be flexibly combined (e. g. armrest left narrow + 

armrest right wide). The wide armrest has the cross-section of the 

backrest and thus offers the possibility of adding another element 

across the corner.

Armlehne schmal  
Breite 8 cm, Höhe 62 cm

Armlehne breit  
Breite 26 cm, Höhe 62 cm

Armrest narrow  
width 8 cm, height 62 cm

Armrest wide  
width 26 cm, height 62 cm

DE / LONG ISLAND 
 
Fuß

Optional bieten wir den Fuß Standard +2,5 cm in der Höhe an. 

Die Sitzhöhe beträgt dann 45,5 cm.

Metall wahlweise in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt 

erhältlich.

Holz wahlweise in allen RAL- und Sikkenstönen offenporig lackiert 

oder in allen Beiztönen erhältlich.

Abschlusselement

Die Abschlusselemente mit Tisch können als freistehende Elemente 

(ohne Aufpreis) gefertigt werden. 

Tischelemente

Die Tischelemente werden in Esche und wahlweise in allen RAL- 

und Sikkenstönen offenporig lackiert oder in allen Beiztönen angeboten 

oder in Terrazzo Portoro, Terrazzo Green oder Terrazzo Levanto. 

Bei Polsterelementen mit Tisch sind dieses inklusive.  

Tablett

Das Tablett wird in Esche und wahlweise in allen RAL- und Sikkenstönen 

offenporig lackiert oder in allen Beiztönen angeboten. 

Ø
4,5

13

49,5 97,5
6

30 42
6

BW-T-179-100  
Tischelement (Esche)
Table element (ash)

97,549,5

1,1

BW-T-179-102  
Tischelement (Terrazzo Portoro,  
Terrazzo Green und Terrazzo Levanto)
Table element  
(terrazzo portoro, terrazzo green  
and terrazzo levanto)

EN / LONG ISLAND 
 
Foot

Optionally we offer the foot standard +2.5 cm in height. 

The seat height is then 45.5 cm.

Metal optionally available in chrome gloss, bronze matt or black matt. 

Wood optionally available in all RAL and Sikken shades open-pore 

lacquered or in all stain shades.

Finishing element

The finishing elements with table can be manufactured as free-

standing elements (without surcharge). 

Table elements

The table elements are offered in ash and optionally in all RAL and 

Sikken shades open-pore lacquered or in all stain shades or in terrazzo 

portoro, terrazzo green or terrazzo levanto. For upholstered elements 

with table these are included.

Tray

The tray is offered in ash and optionally in all RAL and Sikken shades 

open-pore lacquered or in all stain shades.

43

83

202
10259

150

BW-179-3000  
Sofa 2/75

BW-179-3028  
Sofa 2/87,5 tief/deep

BW-179-3001  
Sofa 2/87,5

BW-179-3029  
Sofa 2/87,5 tief/deep

43

83

202
11067

150

43

83

227
11067

175

BW-179-3030  
Sofa 2/100 tief/deep

BW-179-3003  
Sofa 3/75

43

83

252
11067

200

43

83

277
10259

225

BW-179-3004  
Sofa mit Tisch 2/75
Sofa with table 2/75

BW-179-3032  
Sofa mit Tisch 2/75 tief
Sofa with table 2/75 deep

BW-179-3005  
Sofa mit Tisch 2/87,5
Sofa with table 2/87.5

BW-179-3033  
Sofa mit Tisch 2/87,5 tief
Sofa with table 2/87.5 deep

43

83

252

110
67

75

75

43

83

277

10259

87,5

87,5

43

83

277

11067

87,5

87,5

BW-T-179-101  
Tablett klein
Tray small

49,5 105,5
6

BW-T-179-103 
Tischelement (Esche)
Table element (ash)

105,549,5

1,1

BW-T-179-104  
Tischelement (Terrazzo Portoro,  
Terrazzo Green und Terrazzo Levanto)
Table element  
(terrazzo portoro, terrazzo green  
and terrazzo levanto)

43

83

227
10259

175

BW-179-3031  
Sofa 3/75 tief/deep

43

83

277
11067

225

43

83

252

102
59

75

75

BW-179-3002  
Sofa 2/100

43

83

252
10259

200

BW-179-2000  
Hocker
Stool

43

80 102

Sofas und Hocker/Sofas and stool

BW-179-2001  
Hocker tief
Stool deep

43

80 110
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43

83

176 102
59

150

BW-179-3006  
Abschlusselement 2/75 li/re
Finishing element 2/75 ri/le

BW-179-3034  
Abschlusselement 
2/75 tief li/re
Finishing element 
2/75  deep ri/le

BW-179-3007  
Abschlusselement 
2/87,5 li/re
Finishing element 
2/87.5 ri/le

43

83

176 110
67

150

43

83

201
102
59

175

BW-179-3035  
Abschlusselement 
2/87,5 tief li/re
Finishing element 
2/87.5 deep ri/le

43

83

201
110
67

175

BW-179-3037  
Abschlusselement 
3/75 tief li/re
Finishing element 
3/75 deep ri/le

43

83

251
110

67

225

BW-179-3008  
Abschlusselement 
2/100 li/re
Finishing element 
2/100 ri/le

43

83

226
102

59
200

BW-179-3036  
Abschlusselement 
2/100 tief li/re
Finishing element 
2/100 deep ri/le

43

83

226
110

67
200

BW-179-3009  
Abschlusselement 
3/75 li/re
Finishing element 
3/75 ri/le

43

83

251
102

59

225
43

83

151

102
75

59

BW-179-3010  
Abschlusselement mit Tisch 
1/75 li/re
Finishing element with table 
1/75 ri/le

43

83

151

110
75

67

BW-179-3038  
Abschlusselement mit Tisch 
1/75 tief li/re
Finishing element with table 
1/75 deep ri/le

BW-179-3011  
Abschlusselement mit Tisch 
1/100 li/re
Finishing element with table 
1/100 ri/le

43

83

176

102
100

59

BW-179-3039  
Abschlusselement mit Tisch 
1/100 tief li/re
Finishing element with table 
1/100 deep ri/le

43

83

176

110
100

67

BW-179-3012  
Abschlusselement mit Tisch 
2/75 li/re
Finishing element with table 
2/75 ri/le

43

83

226

102
150

59

BW-179-3040  
Abschlusselement mit Tisch 
2/75 tief li/re
Finishing element with table 
2/75 deep ri/le

43

83

226

110
150

67

BW-179-3013  
Abschlusselement mit Tisch 
2/87,5 li/re
Finishing element with table 
2/87,5 ri/le

43

83

251

102
175

59

BW-179-3041  
Abschlusselement mit Tisch 
2/87,5 tief li/re
Finishing element with table 
2/87,5 deep ri/le

43

83

251

110
175

67
43

83

276

102

200

59

276

102

200

5959959

BW-179-3014  
Abschlusselement mit Tisch 
2/100 li/re
Finishing element with table 
2/100 ri/le

43

83

276

110

200

59

276

110

200

5959967

BW-179-3042  
Abschlusselement mit Tisch 
2/100 tief li/re
Finishing element with table 
2/100 deep ri/le

BW-179-3019  
Abschlusselement 
2/75 ½ Rücken li/re
Finishing element 
2/75 ½ back ri/le

43

83

102150

176

59

BW-179-3047  
Abschlusselement 
2/75 ½ Rücken tief li/re
Finishing element 
2/75 ½ back deep ri/le

43

83

110150

176

67

BW-179-3020  
Abschlusselement 
2/87,5 ½ Rücken li/re
Finishing element 
2/87.5 ½ back ri/le

43

83

102
175

201

59

BW-179-3048  
Abschlusselement 
2/87,5 ½ Rücken tief li/re
Finishing element 
2/87.5 ½ back deep ri/le

43

83

110
175

201

67

BW-179-3021  
Abschlusselement 
2/100 ½ Rücken li/re
Finishing element
2/100 ½ back ri/le

43

83

102
200

226

59

BW-179-3049  
Abschlusselement 
2/100 ½ Rücken tief li/re
Finishing element
2/100 ½ back deep ri/le

43

83

110
200

226

67

43

83

102
225

251

59

BW-179-3022  
Abschlusselement 
3/75 2/3 Rücken li/re
Finishing element 
3/75 2/3 back ri/le

43

83

110
225

251

67

BW-179-3050  
Abschlusselement 
3/75 2/3 Rücken tief li/re
Finishing element 
3/75 2/3 back deep ri/le

43

83

102

150 59

150

BW-179-3015  
Anbauelement 
2/75
Extendable element 
2/75

43

83

110

150 67

150

BW-179-3043  
Anbauelement 
2/75 tief
Extendable element 
2/75 deep

BW-179-3016 
Anbauelement 
2/87,5
Extendable element
2/87.5

43

83

102

175 59

175

BW-179-3044 
Anbauelement 
2/87,5 tief
Extendable element
2/87.5 deep

43

83

110

175 67

175

BW-179-3017  
Anbauelement 
2/100
Extendable element 
2/100

43

83

102

200
59

200

43

83

110

200
67

200

BW-179-3045  
Anbauelement 
2/100 tief
Extendable element 
2/100 deep

BW-179-3018  
Anbauelement 
3/75
Extendable element 
3/75

43

83

102

225
59

225

BW-179-3046  
Anbauelement 
3/75 tief
Extendable element 
3/75 deep

43

83

110

225
67

225

43

83

102
150

150

59

BW-179-3023  
Anbauelement 
2/75 ½ Rücken li/re
Extendable element 
2/75 ½ back ri/le

BW-179-3051  
Anbauelement 
2/75 ½ Rücken tief li/re
Extendable element 
2/75 ½ back deep ri/le

43

83

110
150

150

67

Erweiterungselemente/Additional elements

BW-179-4002  
Eckteilabschluss 45º
Finishing corner element 45º

43
83

75

190

145

10
2

248

BW-179-3024  
Anbauelement 
2/87,5 ½ Rücken li/re
Extendable element 
2/87.5 ½ back ri/le

43

83

102175

175

59

BW-179-5052  
Anbauelement 
2/87,5 ½ Rücken tief li/re
Extendable element 
2/87.5 ½ back deep ri/le

43

83

110175

175

67

BW-179-3025  
Anbauelement 
2/100 ½ Rücken li/re
Extendable element 
2/100 ½ back ri/le

43

83

102
200

200

59

BW-179-3053  
Anbauelement 
2/100 ½ Rücken tief li/re
Extendable element 
2/100 ½ back deep ri/le

43

83

110
200

200

67

BW-179-3026  
Anbauelement 
3/75 2/3 Rücken li/re
Extendable element 
3/75 2/3 back ri/le

43

83

102
225

225

59

BW-179-3054  
Anbauelement 
3/75 2/3 Rücken tief li/re
Extendable element 
3/75 2/3 back deep ri/le

43

83

110
225

225

67

15088

98

43

83

7
114

190

BW-179-3027  
Longchair li/re
Longchair le/ri

15088

106

43

83

7
114

190

BW-179-3055  
Longchair tief li/re
Longchair deep le/ri

BW-179-4000 
Eckteil 90º
Corner element 90º

43
83

115 115

18

BW-179-4003 
Eckteil 90º
tief beidseitig
Corner element 90º
deep on both side

43
83

115 115

7

BW-179-4004 
Eckteil 90º
tief einseitig
Corner element 90º
deep on one side

43
83

115 115

14

BW-179-4001  
Trapezecke 90º
Trapezoid corner 90º

43
83

39,5

43,5
132,8

131,9

55

BW-179-4005  
Trapezecke 90º
tief beidseitig
Trapezoid corner 90º
deep on both side

43
83

39,5

32
132,8

131,9

63

BW-179-4006  
Trapezecke 90º
tief einseitig
Trapezoid corner 90º
deep on one side

43
83

39,5

38,5
132,8

131,9

55/63

BW-179-4007  
Eckteilabschluss 45º
tief beidseitig
Finishing corner element 45°
deep on both sides

43
83

75

184

145

110

248

BW-179-4008  
Eckteilabschluss 45º
tief einseitig
Finishing corner element 45°
deep on one side

43
83

75

187

145

110

248

10
2

62,5

40

BW-179-7000  
Rücken-/Armlehnenkissen mit Rolle 62,5 x 40 cm
Back/armrest cushion with bolster 62.5 x 40 cm

DE / LUNA

Hocker mit Glasplatte

Hocker mit schwenkbarer Tischplatte aus Glas.  

Die Glasplatte darf maximal mit 10 kg belastet werden  

und ist deshalb auch kein Sitzplatz.

Untergestell: Holzgestell

Polsterung: Polyether Schaumstoff, festgepolstert

Tischplatte: PASRSOL Grau

EN / LUNA

Stool with glass top

Stool with swivelling table top made of glass. 

The glass top may only be loaded with a maximum of  

10 kg and is therefore not a seat.

Base: wooden frame

Upholstery: polyether foam, fixed upholstery

Table top: PASRSOL grey

BW-157-2000  
Hocker mit Glasplatte 
Stool with glass top

90

30,5

80

32

90

30,5

80

32

�
�
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DE / POLO CLUB

Die Sessel und der Hocker sind drehbar. 

Sessel/Hochlehnsessel

Sitz: Kaltschaum mit Drehmechanik 

Rücken: loses Kissen 

Rückenkissen: Multilux 

Sockel: Esche oder wahlweise in Messing- und 

Kupferoptik oder Anthrazit matt

Hocker 

Sitz: festgepolstert 

EN / POLO CLUB

The armchair and the stool are rotatable. 

Armchair/High-back chair

Seat: cold foam with swivel function

Back: loose cushions

Back cushion: multilux

Base: optionally in ash or brass and copper look 

or anthracite matt

Stool  

Seat: fixed upholstery

BW-107-1000  
Sessel 
Armchair

43
75

57

51

85

80 43

96
57

51

90

84

BW-107-2000 
Hocker 
Stool

43

66

BW-107-1001  
Hochlehsessel 
High-back chair

DE / POLO COCKTAIL 
 
Sofas/Hocker 

Sitz: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Holzuntergestell: Esche 

Sessel/Hochlehnsessel

Sitz: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Holzuntergestell: Esche, wahlweise 360°-Drehfunktion mit 

Rückholmechanik (aufpreispflichtig)  

Wahlweise mit Keder lieferbar (aufpreispflichtig) 

EN / POLO COCKTAIL 
 
Sofas 

Seat: multi-layer structure cold foam

Wooden frame: ash 

Armchair

Seat: multi-layer structure cold foam

Wooden frame: ash, optionally with 360° swivel and return 

mechanism (additional charge)

Optionally available with piping (additional charge)

BW-107-3003  
Sofa 180 nierenförmig 
Sofa 180 kidney-shaped

86
55

160

42
77

180

BW-107-3004  
Sofa 205 nierenförmig 
Sofa 205 kidney-shaped

86
55

185

42
77

205

BW-107-1002  
Sessel 
Armchair

42
75

72
55

72
55

BW-107-2001 
Hocker 
Stool

42

58 58

Hinweis: Stuhl und Barstuhl der Modellfamilie POLO COCKTAIL finden Sie unter Dining auf der Seite 317.

Note: Chair and bar stool of the POLO COCKTAIL family can be found under Dining on page 317.

L i v i n g L i v i n g 

DE / NIMBO

Sessel

Sessel mit Drehfunktion.

Sitz: Kreuzgurtung, festgepolstert, Schichtaufbau, Kaltschaum

Rücken: festgepolstert, Schichtaufbau, Kaltschaum

Tellerfuß: Schwarz pulverbeschichtet

Der Sessel ist nur mit Kederverarbeitung erhältlich.

Abweichender Stoffkeder: aufpreispflichtig

EN / NIMBO

Armchair

Armchair with swivel function.

Seat: cross-webbing, fixed upholstery, layered construction, cold foam

Back: fixed upholstery, layered construction, cold foam

Base: black powder-coated

The armchair is only available with piping.

Different fabric piping: additional charge

BW-186-1000  
Sessel 
Armchair

45
81 52

76
8045

42

89

83
55

81
58

BW-107-1003  
Hochlehnsessel
High-back chair

DE / POLO LIVING 
 
Sessel

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: Wellenfedern loses Kissen 

Rückenkissen: Multilux 

Hocker

Sitz: festgepolstert mit Multilux Kaltschaum 

Sofas

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: lose Kissen Multilux 

Füße

Metallfuß Chrom glanz (aufpreispflichtig) 

Weiche Kissenvariante soft für die Sofas und Sessel ohne Aufpreis.

Bügel für Nackenkissen (aufpreispflichtig)

EN / POLO LIVING 
 
Armchair

Seat: wave springs, with loose cushion 

Seat cushion: multilux cold foam 

Back: wave springs, with loose cushion 

Back cushion: special comfort inlet 

Stool

Seat: fixed upholstery with multilux cold foam 

Sofas

Seat: flat springs with loose cushions 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: loose cushions multilux 

Feet

Metal foot chrome gloss (additional charge)

Soft cushion for sofas and easy chairs without additional charge.

Chromed fold-out bracket for neck cushion (additional charge)

42

83

85
64

10255

BW-161-1000  
Sessel 
Armchair

BW-161-2000  
Hocker 
Stool

BW-161-3000  
Sofa 2/80

BW-161-3001  
Sofa 2/92,5

80 80

40
42

83

182
97

55
160

42

83

207
9755

185

BW-161-3002  
Sofa 2/105

42

83

232
9755

210

42

100

88
64

10355

BW-162-1000  
Sessel 
Armchair 

BW-162-1001  
Sessel mit Armlehne 
Armchair with armrest

BW-162-2000  
Hocker 
Stool

BW-162-3000  
Sofa 2/92,5

42

100

88
64

10355 80 80

40

42

100

210
11363

185

BW-162-3001  
Sofa 2/105

42

100

235
11363

210

DE / POLO LOUNGE
 
Sessel

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: Wellenfedern loses Kissen 

Rückenkissen: Multilux 

Hocker

Sitz: festgepolstert mit Multilux Kaltschaum 

Sofas

Sitz: Wellenfedern mit losen Kissen  

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: Wellenfedern mit losen Kissen Multilux 

Rückenkissen: Multilux

Füße

Metallfuß Chrom glanz (aufpreispflichtig)

Aufgrund der großen Abmaßungen der POLO LOUNGE wird bei 

beengten Platz-/Anlieferungsverhältnissen auf Wunsch mit 

demontierten Füßen angeliefert. Bitte bei der Bestellung mit 

angeben!

EN / POLO LOUNGE 
 
Armchair

Seat: wave springs with loose cushion 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: wave springs, with loose cushion 

Back cushion: Multilux 

Stool

Seat: fixed upholstery with Multilux cold foam 

Sofas

Seat: wave springs with loose cushions  

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: wave springs with loose cushions Multilux 

Back cushion: Multilux

Feet 

Metal foot gloss chrome (additional charge) 

Due to the large size of POLO LOUNGE we can optional offer 

to deliver the feet separately to  safe space by delivery of the

furniture. Please note your wish on your order!

BW-161-7001  
Armlehn-/ 
Nackenkissen 
Armrest/
neck cushion
60 x 40 cm

BW-161-7000  
Armlehn-/
Nackenkissen 
Armrest/
neck cushion 
55 x 50 cm
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DE / SALONI

Alle Typen sind wahlweise mit oder ohne Keder im Korpus lieferbar 

(ohne Aufpreis). 

Sessel/Sofas

Sitz: Wellenfedern mit losem Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: loses Kissen 

Rückenkissen: Multilux

Beistellsessel/Hochlehnsessel  

Sitz: Wellenfedern mit losem Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert

Hocker  

Sitz: festgepolstert 

Holzuntergstell  

- wahlweise in Eiche- oder Nussbaum

- Eiche natur oder optinal lackiert oder gebeizt

Beinauflage (aufpreispflichtig) 
Bügel für Nackenkissen (aufpreispflichtig)

BW-135-1000  
Sessel 
Armchair

85
52

8454

42

81

BW-135-1001  
Beistellsessel 
Armchair

107

85
52

8954

42

BW-135-1002  
Hochlehnsessel 
High-back chair

55 55

42

BW-135-2000  
Hocker 
Stool

42

81

90
55

9454

EN / SALONI

The corpus of all types are available with or without piping 

(without additional charge).

Armchair/Sofas

Seat: wave springs with loose cushion 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: loose cushion 

Back cushion: Multilux

Armchair/High-back-chair  

Seat: wave spring with loose cushion 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Back: fixed upholstery

Stool  

Seat: fixed upholstery

Wooden base frame   

- optionally in oak or walnut 

- natural oak, or optionally lacquered or stained

Leg rest (additional charge) 
Chromed fold-out bracket for neck cushion (additional charge)

BW-135-3000  
Sofa 
2/70

195
9454

160

42

81

BW-135-3001  
Sofa 
2/80

42

81

215
9454

180

BW-135-3002  
Sofa 
2/90

42

81

175 9454
140

Hinweis: Die Stühle der Modellfamilie SALONI finden Sie unter Dining auf der Seite 319.

Note: You will find the chairs of the SALONI family under Dining on page 319.

BW-135-7001  
Nackenkissen 
Neck cushion
45 x 35 cm

BW-135-7000  
Nackenkissen
für Hochlehnsessel 
Neck cushion 
for High-back chair

L i v i n g L i v i n g 

BW-155-3000  
Sofa 2/80 Armlehne breit
Sofa 2/80 Armrest wide 

DE / SPIRIT

Bodenfreies Planungsprogramm, dessen Sofas und 

Erweiterungselemente in den Sitzrastern 80, 92,5 und 

105 cm Breite sowie 2 Sitztiefen angeboten werden.

Sofas und Erweiterungselemente

Sitzkissen: lose Sitzkissen Multilux Kaltschaum 

Rückenkissen: loses Kissen Multilux 

ausklappbare Rückenbügel gegen Aufpreis 

Hocker 

Sitz: markiertes Kissen 

Sitzkissen: Multilux Kaltschaum 

Gestell 

Holzsockel aus Eschenholz mit Wellenfedern, 

wahlweise Sockel in Leder bezogen (aufpreispflichtig) 

Füße 

Metallfuß in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

optional bieten wir die Füße +2,5 cm in der Höhe an

Longchairs

Der Longchair wird wahlweise gegen einen Aufpreis  

mit Rückenverstellung geliefert. Die Gesamtlänge beträgt bei  

ausgeklapptem Rückenteil 225 cm. 

Achtung! Eckteile 

Nur einseitig klappbar, rechts oder links wählbar.

Bügel für Nackenissen (aufpreispflichtig)

212
107

64
162
212 64

162

42

84

BW-155-3001  
Sofa 2/80 tief Armlehne breit
Sofa 2/80 deep Armrest wide

237
9956

187
237 56

187

42

84

BW-155-3004  
Sofa 2/92,5 Armlehne breit 
Sofa 2/92.5 Armrest wide

237
10764

187
237 764
187

42

84

BW-155-3005  
Sofa 2/92,5 tief Armlehne breit 
Sofa 2/92.5 deep Armrest wide

262
9956

212
262 56

212

42

84

BW-155-3027  
Sofa 2/105 Armlehne breit 
Sofa 2/105 Armrest wide

262
10764

212
262

764

212

42

84

BW-135-3028  
Sofa 2/105 tief Armlehne breit 
Sofa 2/105 deep Armrest wide 

Armlehnen breit in den Sitzrastern 80, 90,5 und 105 cm./Armrests wide in seat intervals 80, 92.5 and 105 cm.

Anbauprogramm/Extenion Range

42

84

187
99

56
162187 56
162

BW-155-3002  
Sofa 2/80  
Armlehne schmal 
Sofa 2/80  
Armrest narrow

187
10764

162
187 764
162

42

84

BW-155-3003  
Sofa 2/80 tief  
Armlehne schmal 
Sofa 2/80 deep  
Armrest narrow

212
9956

187
212 56

187

42

84

BW-155-3006  
Sofa 2/92,5  
Armlehne schmal 
Sofa 2/92.5  
Armrest narrow

212 10764
187
21 64
187

42

84

BW-155-3007  
Sofa 2/92,5 tief  
Armlehne schmal
Sofa 2/92.5 deep  
Armrest narrow

237
9956

212
237 56
212

42

84

BW-155-3008 
Sofa 2/105  
Armlehne schmal 
Sofa 2/105  
Armrest narrow

237
10764

212
237 64

212

42

84

BW-155-3009  
Sofa 2/105 tief  
Armlehne schmal 
Sofa 2/105 deep  
Armrest narrow

Armlehnen schmal in den Sitzrastern 80, 92,5 und 105 cm./Armrests narrow in seat intervals 80, 92.5 and 105 cm.

99 52

40

99 52

BW-155-2000  
Hocker 
Stool

107 52
107 52

40

BW-155-2001  
Hocker tief 
Stool deep

42

84

186 9956
161186 956
161

BW-155-3010  
Abschlusselement 2/80 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/80 
Armrest wide ri/le

BW-155-3011  
Abschlusselement 2/80 tief 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/80 deep 
Armrest wide ri/le

BW-155-3012  
Abschlusselement 2/80 
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/80 
Armrest narrow ri/le

BW-155-3013  
Abschlusselement 2/80 tief  
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/80 deep 
Armrest narrow ri/le

Erweiterugselemente 80 cm-Sitzbreite-Raster/Additional elements 80 cm seat width grid

42

84

212 9956
162
212 56
162

186 10764
161186 64
161

42

84

173,5 9956
161173 56
161

42

84

173,5
10764

161173 64
161

42

84

EN / SPIRIT

Clear-to-floor planning programme, whose sofa and  

extension elements are offered in the seat intervals 80,  

92,5 and 105 cm width as well as 2 seating depths. 

Sofas and Additional elements

Seat cushion: loose Multilux cold foam 

Back cushion: loose Multilux cushion 

Back adjustment per seat at an additional charge 

Stools 

Seat: loose cushion 

Seat cushion: Multilux cold foam 

Frame 

Wooden base made of ash wood, with wave springs, 

optionally, base in leather upholstery (additional charge) 

Feet  

Metal base in chrome gloss, bronze matt or in 

black matt, optional we offer feet +2,5 cm in height

Longchairs  

By choice the longchair can be delivered with 

adjustable back with additional charge. The complete depth  

when the back rest is folded out, is at 225 cm. 

Attention! Corner elements  

foldable on one side only, right or left selectable.

Chromed fold-out bracket for neck cushion (additional charge)
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187106

8198

42

84

25

187106

8198
25

187106

81106
25

42

84

18798

85,598
12,5

42

84

18798

85,5106

12,5

42

84

18798

85,5161

12,5

42

84

236
9956

211

42

84

236 56
211 236

10764
211236

764
211

42

84

223,5
99
56

211223,5 56
211

42

84

223,5
10764

211223 5 0764
211

42

84

211
9956

186

42

84

211
956

186
211 10764
186211 0764
186

42

84

198,5
99

56
186198 56
186

42

84

198,5
10764

186198 5 764
186

42

84

BW-155-3018 
Abschlusselement 2/105 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/105 
Armrest wide ri/le

BW-155-3019 
Abschlusselement 2/105 tief 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/105 deep 
Armrest wide ri/le

BW-155-3020  
Abschlusselement 2/105 
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/105 
Armrest narrow ri/le

BW-155-3021  
Abschlusselement 2/105 tief  
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/105 deep 
Armrest narrow ri/le

Erweiterugselemente 105 cm-Sitzbreite-Raster/Additional elements 105 cm seat width grid

BW-155-3022 
Longchair  
Armlehne breit li/re 
Longchair  
Armrest wide ri/le

BW-155-3023 
Longchair tief 
Armlehne breit li/re 
Longchair deep 
Armrest wide ri/le

BW-155-3024 
Longchair 
Armlehne schmal li/re 
Longchair 
Armrest narrow ri/le

BW-155-3025 
Longchair tief 
Armlehne schmal li/re 
Longchair deep 
Armrest narrow ri/le

Erweiterugselemente/Additional elements

Die Longchairs werden wahlweise mit Rückenverstellung geliefert. Die Gesamttiefe beträgt bei ausgeklapptem Rückenteil 225 cm. 
The longchairs are optionally delivered with a back adjustment feature. The complete depth, when the back part is folded out, is at 225 cm.

BW-155-3026 
Longchair 
Armlehne schmal lang li/re 
Longchair 
Armrest narrow long ri/le

BW-155-4000 
Eckteil 90° 
Corner element 90°

BW-155-4001 
Eckteil 90° 
tief einseitig 
Corner element 90° 
deep on one side

BW-155-4002 
Eckteil 90° 
tief beidseitig 
Corner element 90° 
deep on both side

98 56
98

98 56

42
84

98 64
106

Schenkel li/re tief/Thigh ri/le deep 

98 64

42
84

106 64
106

106 64
6

42
84

58

12,5

Armlehne schmal 
Armrest slim

53

25

Armlehne breit 
Armrest wide

Armlehnenvarianten/Armrest types

BW-155-3014  
Abschlusselement 2/92,5 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/92.5 
Armrest wide ri/le

BW-155-3015  
Abschlusselement 2/92,5 tief 
Armlehne breit li/re 
Finishing element 2/92.5 deep 
Armrest wide ri/le

BW-155-3016  
Abschlusselement 2/92,5 
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/92.5 
Armrest narrow ri/le

BW-155-3017  
Abschlusselement 2/92,5 tief  
Armlehne schmal li/re 
Finishing element 2/92.5 deep 
Armrest narrow ri/le

Erweiterugselemente 92,5 cm-Sitzbreite-Raster/Additional elements 92.5 cm seat width grid

BW-155-7001  
Armlehn-/Nackenkissen
Armrest/neck cushion 
65 x 50 cm

BW-155-7000  
Armlehn-/Nackenkissen
Armrest/neck cushion 
55 x 50 cm

BW-155-7002  
Vorstellkissen 
Support cushion
60 x 40 cm

L i v i n g D i n i n g

DE / CARA

Stühle

Sitz/Rücken: glasfaserverstärkte Hartschaumschale 

mit Schnittschaum 

Holzuntergestell: wahlweise in Esche, Eiche und Nussbaum  

mit Drehfunktion und Rückholmechanik 

Drahtuntergestell: RAL 7044 Seidengrau, RAL 9005 Schwarz

Das Modell CARA ist für eine statische Belastung von 

110 kg ausgelegt.

EN / CARA

Chairs

Seat/Back: glass-fibre reinforced hard foam shell with  

cut foam 

Wooden frame: optionally in ash, oak and walnut with 

swivel and return mechanism 

Wire frame: RAL 7044 silk grey, RAL 9005 black

The CARA model is designed for a static load of 110 kg.

BW-165-5000  
Stuhl mit Armlehne
Holzuntergestell 
Chair with armrest 
Wooden frame 

39
57

48
83

6044

68

3

BW-165-5001  
Stuhl ohne Armlehne
Holzuntergestell 
Chair without armrest 
Wooden frame

BW-165-5002  
Stuhl mit Armlehne
Drahtuntergestell 
Chair with armrest 
Steel fire frame

BW-165-5003  
Stuhl ohne Armlehne
Drahtuntergestell 
Chair without armrest 
Steel fire frame

42
47

48
83

6044
39
57

48
83

60
44

68

42
47

48
83

60
44

DE / COCO

Tische

Ausführungen: 

> Nussbaum massiv, geölt, astrein

> Nussbaum massiv, geölt, Oberfläche „Pure Natural“ (mit Ästen)

> Eiche massiv, diverse Oberflächen, astrein

> Eiche massiv, diverse Oberflächen, Oberfläche: „Pure Natural“ (mit Ästen)

Bei allen Ausführungen: Variante Baumkante, Eiche Grau geräuchert 

und Fuß Metallwange in Schwarz pulverbeschichtet gegen Aufpreis 

Überbreiten und Übertiefen gegen individuelles Angebot möglich. 

Beizung/Lackierung nach Muster gegen einen Aufpreis.

EN / COCO

Tables

Designs:

> solid walnut, oiled, free of knots

> solid walnut, oiled, surface „Pure Natural“ (with knots)

> solid oak, various surfaces, free of knots

> solid oak, various surfaces, surface: „Pure Natural“ (with knots)

Concerning all versions: The version tree edge, smoked grey oak 

and base metal cheek in black powder-coated against surcharge. 

Excess widths and depths possible against individual offer. 

Staining/painting according to sample for an additional charge.

BW-T-111-400  
Esstisch 200
Dining table 200

75

200
100

200
100

BW-T-111-401  
Esstisch 220
Dining table 220

BW-T-111-402   
Esstisch 260
Dining table 260

BW-T-111-403 
Esstisch 300
Dining table 300

75

220
100

220
100

75

260
100

260
100

75

300
100

300
100

DE / DARON DINING

Stühle

Sitz/Rücken: festgepolstert, Formschaum (Sitzschale aus 

Hartschaum mit Metalleinlage)

Untergestelle:

Kufe: Chrom glanz (aufpreispflichtig)

Kufe: Bronze matt oder Schwarz matt (ohne Aufpreis)

Ovalrohr: Chrom glanz (aufpreispflichtig)

Ovalrohr: Bronze matt oder Schwarz matt (ohne Aufpreis)

Holzuntergestell: Esche oder Eiche (ohne Aufpreis)

Holzuntergestell: Nussbaum (aufpreispflichtig)

Funktion: 

Stuhl mit Kufe: Drehmechanik nicht möglich! 

Stuhl mit Ovalrohr: mit Drehmechanik (aufpreispflichtig)

Stuhl mit Holzuntergestell: mit Drehmechanik (ohne Aufpreis)

Das Modell DARON DINING ist für eine statische Belastung von 

110 kg ausgelegt.

EN / DARON DINING

Chairs

Seat/Back: fixed upholstery moulded foam (seat shell made 

of hard foam with metal insert)

Bases:

Skid: chrome gloss (additional charge)

Skid: bronze matt or black matt (without additional charge)

Oval tube: chrome gloss (additional charge)

Oval tube: bronze matt oder black matt (without additional charge)

Wooden base: ash or oak (without additional charge)

Wooden base: walnut (additional charge)

Function: 

Chair with skid: swivel mechanism not possible! 

Chair with oval tube: with swivel mechanism (additional charge)

Chair with wooden base: with swivel mechanism (without additional 

charge)

The DARON DINING model is designed for a static load of 110 kg.

BW-185-5000  
Stuhl mit Armlehne
Metalluntergestell 
Chair with armrest 
Metal base frame

42
61

51
87

67
42

BW-185-5002  
Stuhl mit Armlehne
Holzuntergestell 
Chair with armrest 
Wooden frame

42
61

51
87

67
4242
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DE / HEAVEN DINING

Stühle

Sitz: Mehrschichtenaufbau, Polyätherschaum 

Rücken: Polyätherschaum 

Untergestell Ovalrohr: wahlweise plus Drehfunktion mit Rückholmechanik 

Holzuntergestell Esche: Drehfunktion mit Rückholmechanik,  

wahlweise lieferbar auch in Eiche und Nussbaum.

Bänke

Sitz: Mehrschichtenaufbau, Polyätherschaum 

Rücken: Polyätherschaum 

Füße

Kufe/Ovalrohr Metall: Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Untergestelle

Kufe Metall: Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt (ohne 

Aufpreis)

Ovalrohr Metall: Bronze matt oder Schwarz matt (ohne Aufpreis)

Ovalrohr Metall: Chrom glanz (aufpreispflichtig)

Holzuntergestell (ohne Aufpreis)

Funktion

Stuhl mit Kufe: Drehfunktion nicht möglich!

Stuhl mit Ovalrohr: mit Drehfunktion (aufpreispflichtig)

Stuhl mit Holzuntergestell: mit Drehfunktion (ohne Aufpreis)

Aufpreis

Sonderbreiten bei Metalluntergestellen in 10 cm Sprüngen bis max. 

290 cm Sitzbreite.

Sonderbreiten bei Holzuntergestellen nur innerhalb einer Sitzbreite von 

220 cm möglich. (Maße größer als Sitzbreite 220 cm nicht möglich).

Armlehne in Eckkombination als Rücken gearbeitet:

plus 20 % Aufpreis auf die Bankvariante mit Standard-Armlehne, das 

Gesamtmaß verbreitert sich um ca. 6cm.

EN / HEAVEN DINING

Chairs

Seat: multi-layer structure, Polyether foam  

Back: polyether foam   

Oval tube base frame: optional plus swivel function and return mechanism 

Wooden base frame ash: swivel function and return mechanism, also 

available in oak and walnut.

Benches  

Seat: multi-layer structure, polyether foam  

Back: polyether foam 

Feet

Skid/oval tube metal: gloss chrome, bronze matt or black matt

Bases

Skid metal: chrome gloss, bronze matt or black matt (without additional 

charge)

Oval tube metal: bronze matt or black matt (without additional charge)

Oval tube meta: chrome gloss (additional charge)

Wooden base (without additional charge)

Function

Chair with skid: swivel mechanism not possible!

Chair with oval tube: with swivel mechanism (additional charge)

Chair with wooden base: with swivel mechanism (without additional charge)

Additional charge

Special widths with metal base frames in 10 cm increments up to 

max. 290 cm seat width.

Special widths for wooden bases only possible within a seat width 

of 220 cm. (Dimensions greater than seat width 220 cm not possible.

Armrest in corner combination worked as backrest:

plus 20 % additional charge on the bench version with standard armrests, 

the overall dimensions increase by approx. 6cm.

BW-174-5000  
Stuhl mit Armlehne 
Metalluntergestell 
Chair with armrest 
Metal base frame 

42
66

49

89

62
44

67

BW-174-5001  
Stuhl ohne Armlehne
Metalluntergestell
Chair without armrest 
Metal base frame

54

49

89

62
44

BW-174-6000  
Bank 200 mit Armlehne 
Metalluntergestell
Bench 200 with armrest 
Metal base frame

BW-174-6001  
Bank 200 Abschlusselement 
Metalluntergestell  
Bench 200 Finishing element 
Metal base frame

BW-174-6002  
Bank 200 ohne Armlehne 
Metalluntergestell
Bench 200 without armrest
Metal base frame

49

89

210
66

46
200

69

205
66

46
200

69
89

49

BW-174-6003 
Bank 220 mit Armlehne 
Metalluntergestell
Bench 220 with armrest 
Metal base frame

BW-174-6004  
Bank 220 Abschlusselement 
Metalluntergestell  
Bench 220 Finishing element 
Metal base frame

BW-174-6005  
Bank 220 ohne Armlehne 
Metalluntergestell
Bench 220 without armrest 
Metal base frame

49

89

230
66

46

220
69 49

225
66

46

220

69
89

49

89

6646

220

DE / LEONA

Stühle

Sitz: Kreuzgurtung, festgepolstert 

Rücken: festgepolstert 

Holzgestell: - wahlweise in Eiche oder Nussbaum

- Eiche Natur oder optinal lackiert oder gebeizt

BW-124-5000  
Stuhl mit Armlehne 
Chair with armrest

48
59

4764

6245

90

BW-124-5001  
Stuhl ohne Armlehne 
Chair without armrest

48
59

47

90

6245

EN / LEONA

Chairs

Seat: cross-webbing, fixed upholstery

Back:fixed upholstery

Wooden frame: - optionally in oak or walnut

- natural oak or optionally lacquered or stained

49

89

66
46

200

D i n i n g D i n i n g 

DE / POLO COCKTAIL 
 
Stuhl

Sitz: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Holzuntergestell: 180°-Drehfunktion mit Rückholmechanik, wahlweise

lieferbar in: Esche (ohne Aufpreis), Eiche (aufpreispflichtig) oder 

Nussbaum (aufpreispflichtig) 

Barstuhl

Sitz: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Holzuntergestell: 180°-Drehfunktion mit Rückholmechanik, wahlweise

lieferbar in: Esche (ohne Aufpreis), Eiche (aufpreispflichtig) oder 

Nussbaum (aufpreispflichtig) 

Fußring: wahlweise in Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Option: Der Barstuhl ist in zwei Höhen 92 cm und 102 cm ohne 

Aufpreis erhältlich.

Wahlweise mit Keder lieferbar (aufpreispflichtig). 

EN / POLO COCKTAIL 
 
Chair

Seat: multi-layer structure cold foam 

Wooden frame: 180° swivel function with return mechanism, optionally 

available in: ash (additional charge), oak (additional charge) or walnut 

(additional charge)

Bar stool

Seat: multi-layer structure cold foam 

Wooden base: 180° swivel function and return mechanism, optionally 

available in: ash (without additional charge), oak (additional charge) 

or walnut (additional charge)

Foot ring: optionally in chrome gloss, bronze matt or black matt

Option: The bar stool is available in two heights 92 cm and 102 cm 

without additional charge.

Optionally available with piping (additional charge).

BW-107-5000  
Stuhl 
Chair

50
83

64
45

5845

BW-107-5001  
Barstuhl
Bar stool

BW-107-5001  
Barstuhl
Bar stool

70
92

62
40

52
40

80
102

62
40

5240

DE / POLO DINING

Sofas/Hocker

Sitz: Wellenfedern mit losem Kissen 

Sitzkissen: Mehrschichtenaufbau Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert 

Untergestell massiv: wahlweise lieferbar in Esche, Eiche  

oder Nussbaum

Armlehnen  

Alle Typen sind wahlweise mit langer oder kurzer Armlehne lieferbar 

(gleicher Preis). Bitte bei der Bestellung Armlehnentyp angeben.

EN / POLO DINING

Sofas / Stool 

Seat: wave springs with loose cushions 

Seat cushion: multi-layer structure cold foam

Back: fixed upholstery

Solid base: optionally available in ash, oak 

or walnut

Armrests   

All types are optionally available with long or short armrests (without 

additional charge). Please state the armrest type when ordering. 

70
50

7050

Sofa mit langer Armlehne Sofa mit kurzer Armlehne
70

50
7050

Sofa with long armrest Sofa with short armrest

BW-174-5002  
Stuhl mit Armlehne 
Holzuntergestell
Chair with armrest 
Wooden base frame

49

89

62
44

67

42
66

BW-174-5003  
Stuhl ohne Armlehne
Holzuntergestell 
Chair without armrest 
Wooden base frame

54

49

89

62
4454 44

BW-174-6006  
Bank 200 mit Armlehne 
Holzuntergestell
Bench 200 with armrest 
Wooden base frame

BW-174-6007 
Bank 200 Abschlusselement  
Holzuntergestell 
Bench 200 Finishing element 
Wooden base frame

BW-174-6008  
Bank 200 ohne Armlehne 
Holzuntergestell
Bench 200 without armrest 
Wooden base frame

49

89

210
66

46
200

69

205
66

46
200

69
89

49

BW-174-6009 
Bank 220 mit Armlehne 
Holzuntergestell
Bench 220 with armrest  
Wooden base frame

BW-174-6010  
Bank 220 Abschlusselement  
Holzuntergestell 
Bench 220 Finishing element 
Wooden base frame

BW-174-6011  
Bank 220 ohne Armlehne
Holzuntergestell
Bench 220 without armrest  
Wooden base frame

49
230

66
46

220

69
89

49
225

66
46

220

69
89

49

89

66
46

220

49

89

66
46

200
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BW-132-3001  
Sofa 120 hoch 
Sofa 120 high

BW-132-3003  
Sofa 160 hoch 
Sofa 160 high

BW-132-3005  
Sofa 200 hoch 
Sofa 200 high

BW-132-3007  
Abschlusselement hoch li/re 
Finishing element high ri/le

BW-132-2000  
Hocker 
Stool

50

98

115 7050
85

125

50

98

155 70
50

125

165

50

98

195
70

50
165

205

50

98

132
70

50
117

137

112

50

50

BW-132-7000  
Zierkissen  
Decorative cushion
30 x 30

BW-132-7001  
Dekokissen  
Decorative cushion
75 x 25

BW-132-7002  
Vorstellkissen 60 
mit Knopfheftung 
Support cushion 60 
with buttons

BW-132-7003  
Vorstellkissen 80 
mit Knopfheftung 
Support cushion 80  
with buttons

BW-132-7004  
Vorstellkissen 115 
mit Knopfheftung 
Support cushion 115  
with buttons

30

30
75

25

60

35
80

35

115

35

Vorstellkissen mit Knopfheftung: Aufpreis für Sonderbreiten je 10 cm.
Support cushion with buttons: Additional charge for special widths per 10 cm.

BW-132-5000  
Stuhl mit Armlehne 
mit markiertem Bodenkissen 
Chair with Armrest 
with marked floor cushion 

BW-132-5001  
Stuhl ohne Armlehne 
mit markiertem Bodenkissen 
Chair without Armrest 
with marked floor cushion

BW-132-5002  
Stuhl mit Armlehne 
mit markiertem Spitzkissen 
Chair with Armrest 
with marked pointed cushion

BW-132-5003  
Stuhl ohne Armlehne 
mit markiertem Spitzkissen 
Chair without Armrest 
with marked pointed cushion

45
58

50

87

60
44

70

49
50

50
87

60
44 45

58

50

87

60
44

70

49
50

50
87

60
44

Tische

Ausführungen:  

> Nussbaum massiv, geölt, astrein

> Nussbaum massiv, geölt, Oberfläche „Pure Natural“ (mit Ästen)

> Eiche Massiv, diverse Oberflächen, astrein

> Eiche Massiv, diverse Oberflächen, Oberfläche: „Pure Natural“ (mit Ästen)

Bei allen Ausführungen: 

Eiche Grau Geräuchert (aufpreispflichtig)

Überbreiten und Übertiefen bzw. kleinerer oder größerer Durchmesser 

gegen individuelles Angebot möglich, Beizung/Lackierung nach Muster 

gegen Aufpreis. 

Bei den Ausführungen BW-T-135-400 und BW-T-132-401

Kleinere Maße bis Minimum 160 cm preisgleich lieferbar.

Tables

Designs: 

> solid walnut, oiled, free of knots

> solid walnut, oiled, surface „Pure Natural“ (with knots)

> solid oak, various surfaces, free of knots

> solid oak, various surfaces, surface: „Pure Natural“ (with knots)

Concerning all designs: 

Smoked oak grey (additional charge)

Excess widths and depths or smaller or larger diameters possible 

against individual offer, staining/lacquering according to sample 

against an additional charge. 

For the designs BW-T-135-400 and BW-T-132-401

Smaller sizes up to a minimum of 160 cm are available at the 

same price.

BW-T-132-400  
Esstisch 200
Dining table 200

75

200
100

200 0

BW-T-132-401  
Esstisch 220
Dining table 220

75

220 100220 100

BW-T-132-402  
Esstisch rund Ø 140
Dining table round  Ø 140

76

ø 140

6

ø 140

BW-T-132-403  
Esstisch rund Ø 160
Dining table round  Ø 160

76

ø 160

76

ø 160

BW-T-132-404  
Esstisch rund Ø 180
Dining table round  Ø 180

76

ø 180

76

ø 180

BW-T-132-405  
Esstisch rund Ø 200
Dining table round Ø 200

76

ø 200

76

ø 200

D i n i n g D i n i n g 

DE / POLO PETITE

Bänke/Abschlusselement

Sitz: Wellenfedern mit losem Kissen 

Sitzkissen: Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert 

Untergestell massiv: wahlweise lieferbar in Esche, Eiche oder Nussbaum

Sonderbreiten in 10 cm Sprüngen bis max. 250 cm Länge 

(größere Maße auf Anfrage) (aufpreispflichtig) 

Ab einer Breite von 220 cm wird ein Mittelfuß verbaut.

Armlehnen

Alle Armlehnen sind wahlweise mit langer oder kurzer Armlehne erhältlich 

(preisgleich). Bitte bei der Bestellung Armlehnentyp angeben. Armlehne 

in Eckkombination als Rücken gearbeitet verbreitert das Gesamtmaß um  

ca. 6 cm.

Knopfeinzug gegen Aufpreis.

EN / POLO PETITE

Benchs/Finishing element 

Seat: wave springs, with loose cushion 

Seat cushion: cold foam 

Back: fixed upholstery

Solid base frame: optionally available in ash, oak or walnut

Special widths in 10 cm increments up to max. 250 cm

(additional charge, larger dimensions on request)

From a width of 220 cm, a central foot is installed.

Armrests

All armrests are optionally available with long or short armrest 

(same price). Please state armrest type when ordering.

Armrest in corner combination crafted as backrest widens the overall 

dimension by approx. 6 cm.

Back stitching an additional charge.

BW-167-6000  
Bank 180 
Bench 180

51
92

185

160

6747

BW-167-6001  
Bank 200 
Bench 200

BW-167-6002  
Abschlusselement 130 
Finishing element 130

BW-167-6003  
Bank 140 
Bench 140

51
92

205

180
6747

51
92

135

120
67

47

51
92

145

120

67
47

DE / SALONI

Alle Typen sind wahlweise mit oder ohne Keder im Korpus lieferbar 

(ohne Aufpreis). 

Stühle

Sitz: Kreuzgurtung festgepolstert 

Rücken: festgepolstert 

Holzgestell: - wahlweise in Eiche- oder Nussbaum 

- Eiche Natur oder optional lackiert oder gebeizt

EN / SALONI

The corpus of all types are available with or without piping 

(no additional charge).

Chairs

Seat: fixed upholstery rubber belts 

Back: fixed upholstery

Wooden frame: - optionally in oak or walnut

- natural oak or optionally lacquered or stained

51
62

47
66

6448

90

BW-135-5000  
Stuhl mit Armlehne 
Chair with armrest

51
64

48

47

90

BW-135-5001  
Stuhl ohne Armlehne 
Chair without armrest

Tische

Ausführungen: 

> Nussbaum massiv, geölt 

> Eiche massiv, diverse Oberflächen

Bei allen Ausführungen:  

Mit Auszug 70 cm oder 100 cm (aufpreispflichtig)

Eiche grau geräuchert (aufpreispflichtig)

Überbreiten und Übertiefen gegen individuelles Angebot möglich. 

Beizung/Lackierung nach Muster gegen einen Aufpreis. 

Esstisch BW-T-135-400: 

Kleinere Maße preisgleich lieferbar. 

Tische < 180 cm: Anpassung für Auszüge gegen Aufpreis

Tables

Designs: 

> solid walnut, oiled

> solid oak, various surfaces

Concerning all designs: 

With pull-out section 70 cm or 100 cm (additional charge)

Smoked oak grey (additional charge)

Excess widths and depths possible against individual offer. 

Staining/painting according to sample for an additional charge.

Dining table BW-T-135-400: 

Smaller dimensions available at the same price. 

Tables < 180 cm: Adjustment for pull-out sections for an additional charge

BW-T-135-400  
Esstisch 200
Dining table 200

75

200/270200/300 100

200/270200/300 100

BW-T-135-401  
Esstisch 220
Dining table 220

75

220/290220/320 100

220/290220/320 100

Wichtig

Sollte das POLO DINING Sofa als Esstischbank eingesetzt werden, bit-

ten wir um Angabe der Oberkante des vorhandenen Tisches. Wir wer-

den dann die Sitzhöhe anpassen (aufpreispflichtig). Die Standardhöhe 

von 50 cm ist für eine Tischoberkante von 74 - 76 cm ausgelegt.

Höhenanpassung Sofa an Esstischhöhe (aufpreispflichtig) 

Sonderbreiten in 10 cm Sprüngen bis max. 250 cm (aufpreispflichtig, 

größere Maße auf Anfrage)

Ab einer Breite von 220 cm wird ein Mittelfuß verbaut. 

Sonderabmessung Höhe: Rückenhöhe plus 40 cm (aufpreispflichtig)

Stühle

Sitz: Wellenfedern, festgepolstert, Kaltschaum 

Rücken: festgepolstert, Kaltschaum

Holzgestell

- wahlweise in Eiche oder Nussbaum

- Eiche Natur optinal lackiert oder gebeizt

Important 

If the POLO DINING sofa should be used as a diningtable bench, 

please let us know the table top edge dimensions. We will then 

adapt the Seat height (additional charge). 

Standard height 50 cm is usable for table height 74 - 76 cm.

Sofa height suitable for dining table -possible with additional charges 

Special widths in 10 cm increments up to max. 250 cm (additional 

charge, larger dimensions on request)

From a width of 220 cm, a central foot is installed.

Special dimension height: backrest height plus 40 cm (additional charge)

Chairs

Seat: wave springs, fixed upholstery, cold foam 

Back: fixed upholstery, cold foam 

Wooden frame

- optional of oak or walnut

- natural oak optionally painted or stained
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C o m p l e m e n t s C o m p l e m e n t s

DE / HAMILTON

Beistelltisch/Couchtische

Untergestell: Aluminium Bronze matt pulverbeschichtet

Ausführungen Platte: 

> Terrazzo Portoro 

> Terrazzo Levanto 

> Glas lackiert Schwarz

EN / HAMILTON

Coffee table/Couch tables

Base frame: aluminium bronze matt powder coated

Designs plate: 

> terrazzo portoro 

> terrazzo levanto 

> glass lacquered black

BW-T-120-100  
Beistelltisch 
Coffee table

50

ø50

BW-T-120-200 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-120-201 
Couchtisch 
Couch table

35

ø90

27

ø110

DE / CHESTER

Beistelltisch/Couchtisch/Konsole

Ausführungen Untergestell:  

> Nussbaum furniert

> Esche Schwarz furniert

Ausführungen Platte: 

> Spiegelglas: Bronze

> Spiegelglas: Grau

EN / CHESTER

Coffee table/Couch table/Console table

Designs base frame: 

> walnut veneer

> black ash veneer

Designs plate: 

> mirror glass: bronze

> mirror glass: grey

BW-T-123-100  
Beistelltisch 
Coffee table

45

40 40

BW-T-123-200 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-123-300 
Konsole 
Console table

90

35

90
120

80

40

DE / JOY

Beistelltisch

Ausführungen Untergestell: 

> Messingfarbig matt

> Anthrazit matt

Ausführungen Platte: 

> Nussbaum massiv, geölt 

> Granit Braun

> Esche gebeizt, lieferbar in allen RAL- und Sikkensfarben offenporig 		

   lackiert oder in allen Standardbeiztönen preisgleich lieferbar

Belastungsgrenze 20 kg

EN / JOY

Coffee table

Designs base: 

> brass-colored matt

> anthracite matt

Designs plate: 

> solid walnut, oiled 

> granite brown

> stained ash, available as open-pore in all RAL and Sikken colours 

or at the same price in all standard stain shades

Maxium weight capacity of 20 kg

BW-T-110-100  
Beistelltisch 
Coffee table

56

6043

DE / HUDSON

Beistelltische/Couchtische/Konsole

Ausführungen Untergestell: 

Aluminium Bronze matt pulverbeschichtet

Ausführungen Platte: 

> Terrazzo Green 

> Terrazzo Portoro 

> Terrazzo Levanto 

> Glas lackiert Schwarz

> Nussbaum (aufpreispflichtig) 

Beistelltisch BW-T-113-105

Ausführungen Untergestell: 

Aluminium Bronze matt pulverbeschichtet

Ausführungen Platte: 

> Stoff

> Leder

EN / HUDSON

Coffee tables/Couch tables/Console table

Designs base frame: 

aluminium bronze matt powder coated

Designs plate: 

> terrazzo green 

> terrazzo portoro

> terrazzo levanto  

> glass lacquered black

> walnut (additional charge)

Coffe table BW-T-113-105

Designs base frame: 

aluminium bronze matt powder coated

Designs Plate: 

> fabric

> leather

BW-T-113-100  
Beistelltisch 
Coffee table

50

35 35

BW-T-113-101 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-102 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-103 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-104 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-200 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-113-201 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-113-300 
Konsole 
Console table

35

48 48

40

65 35

35

95 48

40

125
35

35

95 95

35

95 95

80

125
35

BW-T-113-105 
Beistelltisch 
Coffee table 

45

125
35
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DE / KELLY

Beistelltische oval 

Untergestell: Metall Schwarz matt

Ausführungen Platte: 

> Terrazzo Green 

> Terrazzo Portoro 

> Terrazzo Levanto

> Glas lackiert Schwarz

> Craklé White (aufpreispflichtig)

> Craklé Black (aufpreispflichtig)

> Nussbaum (aufpreispflichtig)

EN / KELLY

Coffee tables oval

Base frame: metal black matt

Designs plate: 

> terrazzo green 

> terrazzo portoro

> terrazzo levanto 

> glass lacquered black 

> craklé white (additional charge)

> craklé black (additional charge)

> walnut (additional charge)

BW-T-116-100  
Beistelltisch oval 
Coffee table oval

BW-T-116-200  
Couchtisch oval 
Couch table oval

BW-T-116-201 
Couchtisch oval 
Couch table oval

50

50

40

30

75

60 40

75

60

C o m p l e m e n t s C o m p l e m e n t s

DE / MOOD

Beistelltisch/Couchtische

Holzuntergestell: Esche

Ausführungen Platte: 

> Glasplatte: In allen RAL-und Sikkensfarben lackiert

> Strohplatte* unter Glas wahlweise in den Farben:  

   Schilf, Rosenholz, Rot, Mint, Natur

> Granit Braun

Untergestell: In allen RAL- und Sikkensfarben offenporig lackiert oder in 

allen Standardbeiztönen preisgleich lieferbar. 

*Hinweis: Stroh ist ein Naturprodukt. Daher sind Farbabweichungen 

möglich!

EN / MOOD

Coffee table/Couch tables

Wooden frame: ash 

Designs plate: 

> glass plate available in all RAL or SIKKEN colours/laquered

> straw-based top* under glass, Available to choose in colours:

   reed, rosewood, red, mint oder natural

> granite brown

Base frame: Available as open-pore in all RAL and Sikken colours or at

 the same price in all standard stain shades.

*Note: Straw is a natural product. Differences in colour are therefore  

possible!

BW-T-107-100  
Beistelltisch 
Coffee table

55

ø 60

55

ø 60

BW-T-107-200  
Couchtisch 
Couch table

45

ø 90

45

ø 90

BW-T-107-201  
Couchtisch 
Couch table

35,5

ø 110

5

ø 110

DE / PORTO

Beistelltisch/Couchtische

Holzuntergestell: Esche furniert, lieferbar in allen  

RAL- und Sikkensfarben oder allen Standardbeiztönen

Metallknoten: Edelstahloptik

Ausführungen Platte: 

> PARSOL Bronze, 10 mm Glasplatte

> Optiwhite, 10 mm Glasplatte

EN / PORTO

Coffee table/Couch tables

Wooden frame: ash veneer, available in all RAL and Sikkens 

colours or all standard stains

Metal knot: stainless steel appearance

Designs plate: 

> PARSOL bronze, 10 mm glass plate

> optiwhite, 10 mm glass plate

BW-T-115-100  
Beistelltisch 
Coffee table

47

ø 48

BW-T-115-200  
Couchtisch 
Couch table

37

ø 90

7

90

BW-T-115-201  
Couchtisch 
Couch table

37

ø 120

37

ø 120

DE / ARCUS

Bogenleuchte

Fuß: Nickel matt

Ausführungen Schirm: 

> Chintz Weiß 01, innen weiß, Schirmdeckel Weiß

> Chintz Schwarz 20, innen weiß, Schirmdeckel Weiß

> Chintz Kiesel 13, innen weiß, Schirmdeckel Weiß

Elektrifizierung: 2x LED 10,5W, E27, 1055lm, dimmbar

Kunststoffkabel, schwarz, 2 Meter

EN / ARCUS

Arc lamp

Base: matt nickel

Designs shade: 

> chintz white 01, inside white, shade cover white

> chintz black 20, inside white, shade cover white

> chintz gravel 13, inside white, shade cover white

Electrification: 2x LED 10,5W, E27, 1055lm, dimmable

plastic cable, black, 2 metres

BW-L-101-400  
Bogenleuchte 
Arc lamp

205-250

110-155

157-214

DE / ARCHETYPE

Tischleuchte BW-L-121-100

Ausführungen:

> Fuß: Metall Tiefschwarz RAL 9005

Schirm: Metall Tiefschwarz RAL 9005

> Fuß: Metall Rotbraun RAL 8012

Schirm: Metall Rotbraun RAL 8012

> Fuß: Metall Flaschengrün RAL 6007

Schirm: Metall Flaschengrün RAL 6007 

Stehleuchte BW-L-121-200

Ausführungen: 

> Fuß: Metall Tiefschwarz RAL 9005

Platte: Esche lackiert Tiefschwarz RAL 9005

Schirm: Metall Tiefschwarz RAL 9005

> Fuß: Metall Rotbraun RAL 8012

Platte: MDF lackiert Rotbraun RAL 8012

Schirm: Metall Rotbraun RAL 8012

> Fuß: Metall Flaschengrün RAL 6007

Platte: MDF lackiert Flaschengrün RAL 6007

Schirm: Metall Flaschengrün RAL 6007

Elektrifizierung: 1 x 9W LED, GX53, 3000K, 720 LUMEN

EN / ARCHETYPE

Table lamp BW-L-121-100

Designs:

> Base: metal jet black RAL 9005  

Shade: metal jet black RAL 9005

> Base: metal red brown RAL 8012

Shade: metal red brown RAL 8012

> Base: metal bottle green RAL 6007

Shade: metal bottle green RAL 6007 

Floor lamp BW-L-121-200

Designs: 

> Base: metal jet black RAL 9005  

Plate: ash lacquered jet black RAL 9005

Shade: metal jet black RAL 9005

> Base: metal red brown RAL 8012

Plate: MDF lacquered red brown RAL 8012

Shade: metal red brown RAL 8012

> Base: metal bottle green RAL 6007

Plate: MDF lacquered bottle green RAL 6007

Shade: metal bottle green RAL 6007    

Electrification: 1 x 9W LED, GX53, 3000K, 720 Lumen

BW-L-121-200  
Stehleuchte 
Floor lamp

1500 33

38

52

BW-L-121-100  
Tischleuchte 
Table lamp

43

33

20
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DE / ATMOSPHERE

Tischleuchten/Stehleuchten/Pendelleuchten

Fuß/Pendel: Bronze matt

Ausführungen Schirm:

> Glas: Opal White 

> Glas: Transparent Brown

> Glas: Marmor (aufpreispflichtig)

Elektrifizierung ø16: Glas: Opal White und Marmor

1 x 4W LED, E14, 2700K, 400 Lumen

Elektrifizierung ø16: Glas: Transparent Brown

1 x 4W LED, E14, 2700K, 470 Lumen

Elektrifizierung ø20/ø30: Glas: Opal White und Marmor

1 x 10W LED, E27, 2700K, 965 Lumen

Elektrifizierung ø20/ø30: Glas: Transparent Brown

1 x 7W LED, E27, 2700K, 806 Lumen

Die ATMOSPHERE Tisch- und Stehleuchten sind dimmbar. 

EN / ATMOSPHERE

Table lamps/Floor lamps/Suspensions lamps

Base/Suspension: bronze matt

Versions shade:

> glass: opal white 

> glass: transparent brown 

> glass: marmor (additional charge)

Electrification ø16: Glas: opal white and marmor

1 x 4W LED, E14, 2700K, 400 Lumen

Electrification ø16: Glas: transparent brown

1 x 4W LED, E14, 2700K, 470 Lumen

Electrification ø20/ø30: Glas: opal white and marmor

1 x 10W LED, E27, 2700K, 965 Lumen

Electrification ø20/ø30: Glas: transparent brown

1 x 7W LED, E27, 2700K, 806 Lumen

The ATMOSPHERE table and floor lamps are dimmable. 

C o m p l e m e n t s C o m p l e m e n t s

BW-L-122-100  
Tischleuchte 
Table lamp

35

 ø 
16

30

 ø 
20

BW-L-122-101  
Tischleuchte 
Table lamp

BW-L-122-200  
Stehleuchte 
Floor lamp

BW-L-122-201  
Stehleuchte 
Floor lamp

BW-L-122-202  
Stehleuchte 
Floor lamp

BW-L-122-301  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

BW-L-122-302  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

140

 ø 
30

170

 ø 
30

185

 ø 
20

ø40 ø 
20

�

�
�
�25

120

ø 
10

 ø 
30

�

�
�
�25

120

ø 
10

BW-L-122-300  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

BW-L-122-303  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

BW-L-122-304  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

ø 
16

�

�

120

�
�25

ø 
10

 ø 
16

 ø 
20

 ø 
30

�

�

120

�
�25

ø 
30

105,4

variabel
max. 140

 ø 
20

DE / SOHO

Stehleuchte

Fuß: Nickel matt

Ausführungen Schirm:

> 3x Groß Chintz Schwarz 20, innen goldfarbig matt, Gestell goldfarbig

   3x Klein Chintz Dunkelbraun 77, innen goldfarbig matt, Gestell 

   goldfarbig

> 3x Groß Chintz Cremeweiß 23, innen weiß blickdicht, Gestell silberfarbig

   3x Klein Chintz Weiß 01, innen silberfarbig matt, Gestell silberfarbig

> 3x Groß Chintz Kiesel 13, innen weiß blickdicht, Gestell silberfarbig

   3x Klein Chintz Sand 04, innen weiß blickdicht, Gestell silberfarbig

Elektrifizierung: 6x LED 4,8W, E 27, 470lm, dimmbar, textiles Kabel, 

schwarz, 2 Meter

EN / SOHO

Floor lamp

Base: nickel matt

Designs base:

> 3x large chintz black 20, inside matt gold coloured, frame gold coloured

   3x small chintz dark brown 77, inside matt gold coloured, frame gold 		

   coloured

> 3x large chintz creme white 23, inside opaque white, frame silver coloured

   3x small chintz white 01, inside matt silver coloured, frame silver coloured 

> 3x large chintz gravel 13, inside opaque white, frame silver coloured 

   3x small chintz sand 04, inside opaque white, frame silver coloured

Electrification: 6x LED 4,8W, E 27, 470lm, dimmable, textile cable, 

black, 2 metres

BW-L-110-200  
Stehleuchte 
Floor lamp

173

 ø 56

DE / PARIS 
 
Tischleuchte

Fuß: 

Rahmen: Stahl Bronze pulverbeschichtet   

Frontblende: Strohplatte* wahlweise in den Farben:

> Orange 

> Gold 

> Rosa

Schirm: Oval Shantung Ivory

Elektrifizierung: 1 x 10W LED, E27, 2700K, 965 Dimmer

*Hinweis: Stroh ist ein Naturprodukt. Daher sind Farbabweichungen 

möglich!

EN / PARIS 
 
Table lamp

Base: 

Frame: steel bronze powder coated

Front panel: straw board* optionally in the colors:

> orange 

> gold

> pink 

Shade: oval shantung ivory

Electrification: 1 x 10W LED, E27, 2700K, 965 Dimmer

*Note: Straw is a natural product. Therefore differences in colour  

are possible!

58,5

35

20

BW-L-124-100  
Tischleuchte
Table lamp
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C o m p l e m e n t s C o m p l e m e n t s

DE / TEATIME 

Stehleuchte

Fuß: Holz: Esche furniert  

lieferbar in allen RAL- und Sikkensfarben oder in allen 			 

Standardbeiztönen oder in Nussbaum geölt

Metalloberfläche: Edelstahl gebürstet

Ausführungen Schirm: 

> Chintz Schwarz

> Chintz Dunkelbraun

> Chintz Creme

Elektrifizierung: 2 x max. 70W, E27, 230V 

Drehdimmer im Leuchtenoberteil, max. 150W 

Textiles Kabel, schwarz, 2,80 Meter

EN / TEATIME 

Floor lamp

Base: Wood: ash wood  

Deliverable in all RAL and Sikkens colours or all  

standard stained tones or in walnut oiled

Metal surface: brushed stainless steel

Designs shade: 

> chintz black

> chintz dark brown

> chintz creme

Electrification: 2 x max. 70 W,  E 27, 230 V  

dimmer in upper part of lamp, max. 150 W   

textile cable, black, 2,80 metres

BW-L-116-200  
Stehleuchte 
Floor lamp

106,2

 ø 
56,7

DE / TRIBECA 

Stehleuchte

Fuß: Metallteile: Nickel poliert 

Holzteile: Nussbaum geölt oder Esche in allen Beiztönen

Ausführungen Schirm: 

> Chintz Cremeweiß 23/innen silberfarbig gebürstet

   Schirmdeckel: Polyesterfolie weiß strukturiert

> Chintz Dunkelbraun 77/innen silberfarbig gebürstet

   Schirmdeckel: Polyesterfolie weiß strukturiert

Elektrifizierung: E27, 2700K, 14W, dimmbar 

Textiles Kabel, schwarz, 2 Meter

EN / TRIBECA 

Floor lamp

Base: Metal parts: polished nickel  

Wooden parts: walnut, oiled or ash, in all stained colour shades

Designs Shade: 

> Chintz creme white 23, inside silver coloured  

   Shade cover: white structured polyester foil

> Chintz dark brown 77, inside silver coloured  

   Shade cover: white structured polyester foil

Electrification: E27, 2700K, 14W, dimmable 

textile cable, black, 2 metres

BW-L-111-200  
Stehleuchte 
Floor lamp

172

 ø 60

DE / VIDRO 

Stehleuchte

Ausführungen

> Glassäule: Beigegrau RAL 7006

Sockel: Galvanisch gefärbt braun

Schirm: Chintz 66.8003.50, Beigrau

> Glassäule: Braunrot RAL 3011

Sockel: Galvanisch gefärbt braun

Schirm: Chintz 66.8003.94, Braunrot

> Glassäule: Schwarzgrau RAL 7021

Sockel: Galvanisch gefärbt braun

Schirm: Chintz 66.8003.20, Schwarzgrau

Elektrifizierung: 8W Hochvolt LED 

Dimmer: 4-100W 

Textiles Kabel, schwarz, 2 Meter

EN / VIDRO 

Floor lamp

Designs

> Glass column: beige grey RAL 7006

Stand: galvanic brown dyed

Shade: Chintz 66.8003.50, beige gray

> Glass column: brown red RAL 3011

Stand: galvanic brown dyed

Shade: Chintz 66.8003.94, brown red 

> Glass column: black grey RAL 7021

Stand: galvanic brown dyed

Shade: Chintz 66.8003.20, black grey

Electrification: 8W high-voltage LED

Dimmer: 4-100W

textile cable, black, 2 metres

56

 ø 
34

35

BW-L-113-100  
Tischleuchte 
Table lamp

DE / YAKIMA 

Pendelleuchte

Pendel: Metallstruktur weiß lackiert

Ausführungen Schirm: 

> Organza Plissé: Off-White

> Organza Plissé‘: Ochra

Elektrifizierung: 3 x 6W LED, E27 max. 20W 

Transparentes Kabel, 1,20 Meter

EN / YAKIMA 

Pendelleuchte

Suspension: white lacquered metal structure

Versions shade: 

> Organza Plissé: off-white

> Organza Plissé: ochra

Electrification: 3 x 6W LED, E27 max. 20W 

Transparent cable, 1,20 Meter

BW-L-125-300  
Pendelleuchte 
Suspensions lamp

60

 ø 100

�

�

160
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C o m p l e m e n t s C o m p l e m e n t s

DE / ALLURE

Sideboard/Highboard

Außen: Esche lackiert Tiefschwarz RAL 9005

Innen: lackiert Flaschengrün RAL 6007, 

LED-Beleuchtung (nur beim Sideboard)

Türen: Aluminiumrahmen, mit schwarz lackiertem 

Eschenfurnier verkleidet, graues Fumèglas 

EN / ALLURE

Sideboard Sideboard/Highboard

Exterior: ash lacquered jet black RAL 9005

Interior: lacquered bottle green RAL 6007, 

LED lighting (only for the sideboard)

Doors: aluminum frame, covered with black 

lacquered ash veneer, grey fumè glass 

BW-K-101-100  
Sideboard

82

193
40

BW-K-101-200  
Highboard

150

100 40
100 40

DE / BUTLER

Servierwagen

Gestell: Stahl Bronze pulverbeschichtet

Ausführungen Platte: 

> Glas: Schwarz lackiert RAL 9005

> Spiegelglas: Bronze

EN / BUTLER

Serving trolley

Frame: steel bronze powder coated

Designs plate: 

> glass: black lacquered RAL 9005

> mirror glass: bronze

BW-T-121-600  
Servierwagen
Serving trolley

82

81 42

DE / ZELDA

Tischleuchten

Ausführungen Fuß: 

> Klares Glas

> Spiegelndes Silberglas

Stehleuchte

Ausführung Fuß:

> Klares Glas und schwarzer Metallsockel

Ausführungen Schirm Tisch- und Stehleuchte: 

> Baumwolle Schwarz, Textilkabel schwarz/weiß

> Weißer Jacquard gestreift, Textilkabel Weiß

Elektrifizierung: 

Bei BW-L-123-100, BW-L-123-101, BW-L-123-102: 

1x 10W LED, E27,2700K und 965 Lumen, dimmbar

Bei BW-L-123-200: 

2x 10W LED, E27,2700K und 965 Lumen, dimmbar

EN / ZELDA

Table lamp

Designs base: 

> clear glass

> mirror silver glass

Floor lamp

Designs base:

> clear glass and black metal base

Designs shade table and floor lamp: 

> cotton black, textile cable black/white

> white jacquard striped, textile cable white

Electrification:  

For BW-L-123-100, BW-L-123-101, BW-L-123-102: 

1x 10W LED, E27,2700K and 965 Lumen, dimmable

For BW-L-123-200: 

2x 10W LED, E27,2700K and 965 Lumen, dimmable

25
 ø 
15

BW-L-123-100  
Tischleuchte
Table lamp

37,5

 ø 
15

BW-L-123-101  
Tischleuchte
Table lamp

50

 ø 
15

BW-L-123-102  
Tischleuchte
Table lamp

150

 ø 
40

 ø 
15

BW-L-123-200  
Stehleuchte
Floor lamp

DE / JACKY

Wandspiegel/Standspiegel/Kleiderbügel

Gestell: Bronze matt

Glas: Klares Spiegelglas

Kleiderbügel

Gestell: Bronze matt

EN / JACKY

Wall mirror/Standing mirror/Clothing hanger

Frame: bronze matt

Glass: clear mirror glass

BW-S-114-100  
Wandspiegel
Wall mirrow

182

53

78

BW-S-114-101  
Wandspiegel
Wall mirrow

90

53

65

BW-S-114-200  
Standspiegel inkl. 2 Kleiderbügel
Standing mirror incl. 2 hangers

182

78

53

35

BW-S-114-900  
Kleiderbügel für Standspiegel (2-er Pack)
Coat hanger for standing mirror (pack of 2)

46,5

5,5

19

DE / SUPREME

Schreibtisch

Untergestell: Stahl Bronze pulverbeschichtet

Platte: Nussbaum massiv, klar lackiert

EN / SUPREME

Desk

Base: steel bronze powder coated

Plate: solid walnut, clear lacquered

BW-T-118-600  
Schreibtisch mit 3 Schubladen
Desk with 3 drawers

75

130 65

86

45
20
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B e d s

DE / Hinweise 
 
Boxspringbetten

> Standardgemäß Bettbox immer mit Husse (auch bei Bombierung). 

> Bombierung Bettrahmen Standard bei NIGHTFALL, POLO und 

SWEET DREAMS.

> Unterfederung TFK 300-600 Stk. Je nach Liegefläche. 

100 x 200 cm = 300 TFK

> Bodenfrei immer mit Stützfuß.

> Bettrahmen, Kopfteil und Box aus Massivholz (Multiplex Kiefer).

> Kopfteil liegt immer bei CLOUD, DREAM ON, HEAVEN, NIGHTFALL 

und SWEET DREAMS auf dem Boden auf. 

> Boxhöhe 23 cm

Polsterbetten

> Kopfteil liegt immer bei CLOUD, DREAM ON, HEAVEN, NIGHTFALL 

und SWEET DREAMS auf dem Boden auf.

> Einlegehöhe von Federholzrahmen/BoxInlay in 3 Stufen – 9 cm, 

12 cm und 15 cm.

> Bettrahmen fest bezogen (keine Husse).

> Bombierung Bettrahmen Standard bei NIGHTFALL, POLO und 

SWEET DREAMS.

> Bettrahmen und Kopfteil aus Massivholz (Multiplex Kiefer).

> Bettrahmenhöhe 23 cm.

Matratzen

> Außer PURE LUXURY sind alle Bezüge abnehmbar und bei 60 Grad

waschbar.

> Connect möglich: SUPERB POCKET, SUPERB, EXCELLENCE POCKET

und EXCELLENCE (Topper kann mit Matratze an den Seiten per 

Reißverschluss verbunden werden).

Topper

> Connect möglich: MAXIME PLUS und MAXIME IMPERIAL.

> Alle Bezüge sind abnehmbar und waschbar.

Maßangaben

> Sämtliche Maßangaben sind in Zentimeter angegeben und sind 

ca. Maße.

> Sämtliche Maßangaben sind in unkomprimiertem Zustand 

gemessen.

> Die angegebenen Außenmaße sind an der breitesten/tiefsten 

und höchsten Stelle gemessen.

> Überstehende Polsterbereiche sind mitgemessen.

EN / Notes

Box spring beds

> Bedbase with changeable covers. 

> Crowning bed frame standard for NIGHTFALL, POLO and 

SWEET DREAMS.

> TFK slatted base 300-600 pcs. Depending on the lying surface. 

100 x 200 cm = 300 TFK

> Clear to floor always with support foot.

> Bed frame, headboard and box made of solid wood (multiplex pine).

> Headboard always rests on the floor for CLOUD, DREAM ON, HEAVEN, 

NIGHTFALL and SWEET DREAMS. 

> Box height 23 cm

Upholstered beds

> Headboard always lies on the floor during CLOUD, DREAM ON, HEAVEN, 

NIGHTFALL and SWEET DREAMS.

> Insertion height of slatted frame/BoxInlay in 3 steps – 9 cm, 12 cm

and 15 cm.

> Fixed bed frame (no cover).

> Crowning of bed frame standard for NIGHTFALL, POLO and 

SWEET DREAMS.

> Bed frame and headboard made of solid wood (multiplex pine).

> Bed frame height 23 cm.

Mattresses

> Except for PURE LUXURY, all covers are removable and washable at

60 degrees.

> Connect possible: SUPERB POCKET, SUPERB, EXCELLENCE POCKET

and EXCELLENCE (topper can be connected to mattress on the sides

by means of a zip fastener).

Topper

> Connect possible: MAXIME PLUS and MAXIME IMPERIAL.

> All covers are removable and washable.

Dimensions

> All dimensions are in centimetres and are approximate.

> All dimensions are measured in uncompressed state.

> The outer dimensions given are measured at the widest/

deepest and highest points. 

> Overhanging upholstery areas are included in the measurement.

Color SPACE 793 SILVER 592 PEARL 395 CREAM 478

SAND 247 HONEY 547 RUSTY 361 RIVER 650

CARPET:  DIAMOND  Design 7588

100% Polyamid, garngefärbt und handgewebt, Polhöhe 6,5 mm, Gesamtgewicht ca. 3.200 g/m2,  400 cm Warenbreite, Nutzungsklasse 33, 
inklusive farblich passender Lederkante EDGE
100% polyamid, yarn dyed and hand woven, pile height 6,5 mm, total weight approx. 3.200 g/m2, product width 400 cm, service class 33, 
including coloured matching leather piping EDGE 

Musterservice (Muster 30 x 30 cm) aufpreispflichtig. Verrechnung bei Auftragserteilung.

Sample service (sample 30 x 30 cm) additional charge. Charged when the order is placed.

QUALITÄT 
QUALITY 

Teppichvarianten/Carpet variants: Paspel + Cover
Individuelle Fertigung/Customised production
Möglichkeit von Wunschmaß und Sonderformen/Customised dimensions and special shapes possible

GLORY 100% Polyamid, getuftet, Poleinsatzgewicht ca. 2.000 g/m2,  max. Teppichbreite: Cover 390 cm/Paspel 400 cm, Einstufungsklasse 33, 
Luxusklasse LC 5, Stuhlrolleneignung, anthistatisch, Allergiker geeignet, Schadstoff geprüft 

100% polyamide, tufted, pile weight approx. 2,000 g/m2, max. carpet width: cover 390 cm/pile 400 cm, classification class 33, 
luxury class LC 5, suitable for chair castors, anthistatic, suitable for allergy sufferers, tested for harmful substances

ILLUSION 100% Polyamid, getuftet, Poleinsatzgewicht ca. 2.500 g/m2,  max. Teppichbreite: Cover 390 cm/Paspel 400 cm, Einstufungsklasse 32, 
Luxusklasse LC 5, Stuhlrolleneignung, nur im Wohnbereich anthistatisch, Allergiker geeignet, Schadstoff geprüft

100% polyamide, tufted, pile weight approx. 2,500 g/m2, max. carpet width: cover 390 cm/pile 400 cm, classification class 32, 
luxury class LC 5, suitable for chair castors, anthistatic in living areas only, suitable for allergy sufferers, tested for harmful substances

PALACE 100% Polyamid, getuftet, Poleinsatzgewicht ca. 3.800 g/m2,  max. Teppichbreite: Cover 390 cm/Paspel 400 cm, Einstufungsklasse 33, 
Luxusklasse LC 5, Stuhlrolleneignung, nur im Wohnbereich anthistatisch, Allergiker geeignet, Schadstoff geprüft  

100% polyamide, tufted, pile weight approx. 3,800 g/m2, max. carpet width: cover 390 cm/pile 400 cm, classification class 33, 
luxury class LC 5, suitable for chair castors, anthistatic in living areas only, suitable for allergy sufferers, tested for harmful substances

LAGOON SD 100% PA Econyl getuftet, Poleinsatzgewicht ca. 1.850 g/m2,  max. Teppichbreite: Cover 490 cm/Paspel 500 cm, Einstufungsklasse 31, 
Luxusklasse LC 5, Stuhlrolleneignung, nur im Wohnbereich anthistatisch, Allergiker geeignet, Schadstoff geprüft 
100% PA Econyl tufted, pile weight approx. 1,850 g/m2, max. carpet width: cover 490 cm/pile 500 cm, classification class 31,  
luxury class LC 5, suitable for chair castors, anthistatic in living areas only, suitable for allergy sufferers, tested for harmful substances 

CARPETS:  GLORY |  ILLUSION |  PALACE |  LAGOON SD

PLAIDS
Farb-Nummer
Color number

Breite ca.
Width approx.

Rohstoffgehalt 
Raw material content

Pflegekennzeichen
Care labels

SOFT WHISPER BW-B-400-100 pearl 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-101 sand 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-102 rosewood 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-103 fox 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-104 olive 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-105 stone 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

SOFT WHISPER BW-B-400-106 ebony 145 x 180 cm
80% Modacryl
20% Polyester
Lining: 100% Polyester dry clean only

C o m p l e m e n t s
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DREAM ON
BW-B-180-1101
120 x 200

DREAM ON
BW-B-180-1102
140 x 200

DREAM ON
BW-B-180-1103
160 x 200

DREAM ON
BW-B-180-1104
180 x 200

DREAM ON
BW-B-180-1105
200 x 200

DREAM ON
BW-B-180-1201
120 x 220

DREAM ON
BW-B-180-1202
140 x 220

DREAM ON
BW-B-180-1203
160 x 220

DREAM ON
BW-B-180-1204
180 x 220

DREAM ON
BW-B-180-1205
200 x 220

CLOUD
BW-B-181-1101
120 x 200

CLOUD
BW-B-181-1102
140 x 200

CLOUD
BW-B-181-1103
160 x 200

CLOUD
BW-B-181-1104
180 x 200

CLOUD
BW-B-181-1105
200 x 200

CLOUD
BW-B-181-1201
120 x 220

CLOUD
BW-B-181-1202
140 x 220

CLOUD
BW-B-181-1203
160 x 220

CLOUD
BW-B-181-1204
180 x 220

CLOUD
BW-B-181-1205
200 x 220

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

B e d s B e d s

115
oder/or 
135

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 10,5 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 19 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

115
oder/or 
135

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 10,5 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 19 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

117
oder/or 
137

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 21 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 19 cm
Breite Überschlagkissen/Width headboard cushion  
124/144/164/184/204 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

117
oder/or 
137

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 21 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 19 cm
Breite Überschlagkissen/Width headboard cushion  
124/144/164/184/204 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

HEAVEN
BW-B-171-1101
120 x 200

HEAVEN
BW-B-171-1102
140 x 200

HEAVEN
BW-B-171-1103
160 x 200

HEAVEN
BW-B-171-1104
180 x 200

HEAVEN
BW-B-171-1105
200 x 200

HEAVEN
BW-B-171-1201
120 x 220

HEAVEN
BW-B-171-1202
140 x 220

HEAVEN
BW-B-171-1203
160 x 220

HEAVEN
BW-B-171-1204
180 x 220

HEAVEN
BW-B-171-1205
200 x 220

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 25 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

120

168/188/
208/228/248

168/188/
208/228/248

200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 25 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

120/140/160/180/200

120 117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

200/220

118

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 9 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

138/158/
178/198/218

200/220

LACROSSE
BW-B-177-1101
120 x 200

LACROSSE
BW-B-177-1102
140 x 200

LACROSSE
BW-B-177-1103
160 x 200

LACROSSE
BW-B-177-1104
180 x 200

LACROSSE
BW-B-177-1105
200 x 200 

LACROSSE
BW-B-177-1201
120 x 220

LACROSSE
BW-B-177-1202
140 x 220

LACROSSE
BW-B-177-1203
160 x 220

LACROSSE
BW-B-177-1204
180 x 220

LACROSSE
BW-B-177-1205
200 x 220

108

138/158/
178/198/218

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 9 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

INSPIRATION
BW-B-122-1101
120 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-1102
140 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-1103
160 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-1104
180 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-1105
200 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-1201
120 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-1202
140 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-1203
160 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-1204
180 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-1205
200 x 220

118

120/140/160/180/200

23

138/158/
178/198/218

200/220

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 9 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

108

138/158/
178/198/218

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 9 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

117,5

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

174/194/
214/234/254

200/220

NIGHTFALL
BW-B-178-1101
120 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-1102
140 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-1103
160 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-1104
180 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-1105
200 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-1201
120 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-1202
140 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-1203
160 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-1204
180 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-1205
200 x 220

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist. Das Überschlagkissen wird nur in Stoff angeboten. Der Stoffpreis bei dem Überschlagkissen ist bei 
den Preisen für Lederbetten inkludiert.
Please note that the back of the headboard is covered with a high-quality stretch fabric. The headboard cushion is only available in fabric. The fabric price for the headboard cushion is included in the 
prices for leather beds.

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.

Aufpreis/Surcharge: 
Schwenkleuchte im Kopfteil
2 Stück = Satz rechts + links
Swivel lamp in headboard 
2 pieces = set right + left

Aufpreis/Surcharge: 
Schwenkleuchte im Kopfteil
2 Stück = Satz rechts + links
Swivel lamp in headboard 
2 pieces = set right + left

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

Funktion: Kopfteil in vier Stufen mechanisch verstellbar./Function: Head section mechanically adjustable in four stages.

Die Gesamttiefe verlängert sich in der Funktion um 10 cm./The overall depth is extended by 10 cm in the function.

Einteiliges Kopfteil: bei 120 und 140 cm Breite Liegefläche/One-piece headboard: for 120 and 140 cm wide mattress base
Zweiteiliges Kopfteil: ab 160 cm Breite Liegefläche/from 160 cm width mattress base
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117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 24,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

118

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 7 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

137/157/
177/197/217

108

137/157/
177/197/217

120/140/160/180/200

200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 7 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

SWEET DREAMS
BW-B-176-1101
120 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-1102
140 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-1103
160 x 200

SWEET DREAMSS
BW-B-176-1104
180 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-1105
200 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-1201
120 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-1202
140 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-1203
160 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-1204
180 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-1205
200 x 220

SPIRIT
BW-B-155-1101
120 x 200

SPIRIT
BW-B-155-1102
140 x 200

SPIRIT
BW-B-155-1103 
160 x 200

SPIRIT
BW-B-155-1104
180 x 200

SPIRIT
BW-B-155-1105
200 x 200

SPIRIT
BW-B-155-1201
120 x 220

SPIRIT
BW-B-155-1202
140 x 220

SPIRIT
BW-B-155-1203
160 x 220

SPIRIT
BW-B-155-1204
180 x 220

SPIRIT
BW-B-155-1205
200 x 220

POLO
BW-B-132-1101
120 x 200

POLO
BW-B-132-1102 
140 x 200

POLO
BW-B-132-1103
160 x 200

POLO
BW-B-132-1104
180 x 200

POLO
BW-B-132-1105
200 x 200

POLO
BW-B-132-1201
120 x 220

POLO
BW-B-132-1202
140 x 220

POLO
BW-B-132-1203
160 x 220

POLO
BW-B-132-1204
180 x 220

POLO
BW-B-132-1205
200 x 220

116

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 23 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 15,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

156/176/
196/216/236

106

156/176/
196/216/236

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 23 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 15,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

B e d s B e d s

DREAM ON
BW-B-180-2101
120 x 200

DREAM ON
BW-B-180-2102
140 x 200

DREAM ON
BW-B-180-2103
160 x 200

DREAM ON
BW-B-180-2104
180 x 200

DREAM ON
BW-B-180-2105
200 x 200

DREAM ON
BW-B-180-2201
120 x 220

DREAM ON
BW-B-180-2202
140 x 220

DREAM ON
BW-B-180-2203
160 x 220

DREAM ON
BW-B-180-2204
180 x 220

DREAM ON
BW-B-180-2205
200 x 220

CLOUD
BW-B-181-2101
120 x 200

CLOUD
BW-B-181-2102
140 x 200

CLOUD
BW-B-181-2103
160 x 200

CLOUD
BW-B-181-2104
180 x 200

CLOUD
BW-B-181-2105
200 x 200

CLOUD
BW-B-181-2201
120 x 220

CLOUD
BW-B-181-2202
140 x 220

CLOUD
BW-B-181-2203
160 x 220

CLOUD
BW-B-181-2204
180 x 220

CLOUD
BW-B-181-2205
200 x 220

117
oder/or 
137

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 21 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 16,5 cm
Breite Überschlagkissen/Width headboard cushion  
124/144/164/184/204 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

117
oder/or 
137

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 21 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 16,5 cm
Breite Überschlagkissen/Width headboard cushion  
124/144/164/184/204 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

115
oder/or 
135

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 10,5 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 16,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

115
oder/or 
135

158/178/
198/218/238

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 10,5 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 16,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

120

168/188/
208/228/248

200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 25 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 21,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

120/140/160/180/200

120

168/188/
208/228/248

200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 25 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 21,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

120/140/160/180/200

HEAVEN
BW-B-171-2101
120 x 200

HEAVEN
BW-B-171-2102
140 x 200

HEAVEN
BW-B-171-2103
160 x 200

HEAVEN
BW-B-171-2104
180 x 200

HEAVEN
BW-B-171-2105
200 x 200

HEAVEN
BW-B-171-2201
120 x 220

HEAVEN
BW-B-171-2202
140 x 220

HEAVEN
BW-B-171-2203
160 x 220

HEAVEN
BW-B-171-2204
180 x 220

HEAVEN
BW-B-171-2205
200 x 220

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist. Das Überschlagkissen wird nur in Stoff angeboten. Der Stoffpreis bei dem Überschlagkissen ist bei 
den Preisen für Lederbetten inkludiert.
Please note that the back of the headboard is covered with a high-quality stretch fabric. The headboard cushion is only available in fabric. The fabric price for the headboard cushion is included in the 
prices for leather beds.

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.

Aufpreis/Surcharge: 
Schwenkleuchte im Kopfteil
2 Stück = Satz rechts + links
Swivel lamp in headboard 
2 pieces = set right + left

Aufpreis/Surcharge: 
Schwenkleuchte im Kopfteil
2 Stück = Satz rechts + links
Swivel lamp in headboard 
2 pieces = set right + left

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

Die Gesamttiefe verlängert sich in der Funktion um 10 cm./The overall depth is extended by 10 cm in the function.

Einteiliges Kopfteil: bei 120 und 140 cm Breite Liegefläche/One-piece headboard: for 120 and 140 cm wide mattress base
Zweiteiliges Kopfteil: ab 160 cm Breite Liegefläche/from 160 cm width mattress base
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108

138/158/
178/198/218

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 6,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

118

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 6,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

138/158/
178/198/218

200/220

LACROSSE
BW-B-177-2101
120 x 200

LACROSSE
BW-B-177-2102
140 x 200

LACROSSE
BW-B-177-2103
160 x 200

LACROSSE
BW-B-177-2104
180 x 200

LACROSSE
BW-B-177-2105
200 x 200

LACROSSE
BW-B-177-2201
120 x 220

LACROSSE
BW-B-177-2202
140 x 220

LACROSSE
BW-B-177-2203
160 x 220

LACROSSE
BW-B-177-2204
180 x 220

LACROSSE
BW-B-177-2205
200 x 220

117,5

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 20 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

174/194/
214/234/254

200/220

NIGHTFALL
BW-B-178-2101
120 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-2102
140 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-2103
160 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-2104
180 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-2105
200 x 200

NIGHTFALL
BW-B-178-2201
120 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-2202
140 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-2203
160 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-2204
180 x 220

NIGHTFALL
BW-B-178-2205
200 x 220

117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 20 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

200/220

116

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 23 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 11 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

156/176/
196/216/236

106

156/176/
196/216/236

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 23 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 11 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

POLO
BW-B-132-2101
120 x 200

POLO
BW-B-132-2102
140 x 200

POLO
BW-B-132-2103
160 x 200

POLO
BW-B-132-2104
180 x 200

POLO
BW-B-132-2105
200 x 200

POLO
BW-B-132-2201
120 x 220

POLO
BW-B-132-2202
140 x 220

POLO
BW-B-132-2203
160 x 220

POLO
BW-B-132-2204
180 x 220

POLO
BW-B-132-2205
200 x 220

117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 20 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

117,5

174/194/
214/234/254

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 17 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 20 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 4,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

118

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
 Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 4,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

137/157/
177/197/217

SPIRIT
BW-B-155-2101
120 x 200

SPIRIT
BW-B-155-2102
140 x 200

SPIRIT
BW-B-155-2103
160 x 200

SPIRIT
BW-B-155-2104
180 x 200

SPIRIT
BW-B-155-2105
200 x 200

SPIRIT
BW-B-155-2201
120 x 220

SPIRIT
BW-B-155-2202
140 x 220

SPIRIT
BW-B-155-2203
160 x 220

SPIRIT
BW-B-155-2204
180 x 220

SPIRIT
BW-B-155-2205
200 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-2101
120 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-2102
140 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-2103
160 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-2104
180 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-2105
200 x 200

SWEET DREAMS
BW-B-176-2201
120 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-2202
140 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-2203
160 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-2204
180 x 220

SWEET DREAMS
BW-B-176-2205
200 x 220

108

137/157/
177/197/217

120/140/160/180/200

200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 4,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

B e d s B e d s

118

120/140/160/180/200

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 6,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 15 cm

138/158/
178/198/218

200/220

108

138/158/
178/198/218

120/140/160/180/200
200/220

23

Tiefe Kopfteil/Depth headboard 20 cm
Überstand Kopfteil je Seite/
Headboard overhang per side 6,5 cm
Tiefe Bettrahmen/Depth bed frames 2,5 cm
Bodenfreiheit/Ground clearance 5 cm

INSPIRATION
BW-B-122-2101
120 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-2102
140 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-2103
160 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-2104
180 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-2105
200 x 200

INSPIRATION
BW-B-122-2201
120 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-2202
140 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-2203
160 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-2204
180 x 220

INSPIRATION
BW-B-122-2205
200 x 220

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

Bei allen Ausführungen/Concerning all versions

Stoffmehrverbrauch Liegefläche 220 cm:  + 20 cm/Additional fabric consumption for lying surface 220 cm: + 20 cm. 
Aufpreise/Surcharges: Rapportaufschlag /Raport surcharge | Kopfteilkürzung/Headboard shortening | LED-Unterbettbeleuchtung 2er-Set, inkl. Bewegungsmelder 0,9 Watt/
LED underbed lighting set of 2, incl. motion detector 0.9 watt 
Weitere Sonderanfertigungen auf Anfrage./Further special designs on request.

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.

Bitte beachten Sie, dass die Rückseite des Kopfteils bei einem Lederbett mit einem hochwertigen Spannstoff bezogen ist./Please note that the back of the headboard of a leather bed is covered with 
a high-quality stretch fabric.
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Polsterbetten > Federholzrahmen manuell/Upholstered beds > Slatted frame manual 

Manuelle Kopf-Fußverstellung (1/3 - 2/3)/Manual head/foot adjustment (1/3 - 2/3)

Luxus-Federholzrahmen mit 42 (100/200 cm) mehrfach schichtverleimten Qualitäts-Federholz-

leisten, flexibel gelagert/Luxury springwood frame with 42 (100/200 cm) multiple layer glued 

quality slats, flexibly mounted

Härtegradeinstellung im Mittelzonen und Schulterbereich/Hardness adjustment in the middle 

zone and shoulder area

Höhe: 8 cm/Height: 8 cm

Länge: 200, 220 cm/Length: 200, 220 cm

Maß / Dimension 80 x 200 90 x 200 100 x 200 120 x 200 140 x 200

80 x 220 90 x 220 100 x 220 120 x 220 140 x 220

Polsterbetten > Federholzrahmen motorisch/Upholstered beds > Slatted frame motorised

Maß / Dimension 80 x 200 90 x 200 100 x 200 120 x 200 140 x 200

80 x 220 90 x 220 100 x 220 120 x 220 140 x 220

Motorisch höhenverstellbar/Motorised height-adjustable

Luxus-Federholzrahmen mit 42 (100/200 cm) mehrfach schichtverleimten Qualitäts-Federholz-

leisten, flexibel gelagert/Luxury springwood frame with 42 (100/200 cm) multiple layer glued 

quality slats, flexibly mounted

Härtegradeinstellung im Mittelzonen und Schulterbereich/Hardness adjustment in the middle and  

shoulder area

Kopf- und Fußverstellung, motorische Verstellung per Fernbedienung oder App/Head and foot 

adjustment, motorised adjustment via remote control or app 

Höhe: 10 cm/Height: 10 cm

Länge: 200, 220 cm/Length: 200, 220 cm

B e d s

Fernbedienung (inklusive Appsteuerung) für motorische Verstellung/Remote control (including app control) 
for motorised adjustment 	
ab Bettbreite 160 cm werden 2 Fernbedienungen benötigt/from bed width 160 cm, 2 remote controls are require

Alternativ zur Fernbedienung können Sie per QR-Code die APP downloaden.
As an alternative to the remote control, you can download the app via QR code.

Box Birke-Multiplex/Birch multiplex box 

Taschenfederkern/(100/200 cm = 403 Federn)/Pocket spring core 

(100/200cm = 403 springs)

Federkern Höhe 5 cm/Spring core height 5 cm

Gesamthöhe 14 cm/Total height 14 cm 

Liegefläche bis 140 cm Breite einteilig/One-piece mattress base 

up to 140 cm wide 

Polsterbetten > Boxinlay manuell/Upholstered beds > Box inlay manual

Maß fix / 
Dimension fixed 80 x 200 90 x 200 100 x 200 120 x 200 140 x 200

80 x 220 90 x 220 100 x 220 120 x 220 140 x 220

Box Birke-Multiplex /Birch multiplex box

Taschenfederkern (100/200 cm = 403 Federn)/Pocket spring core 

(100/200 cm = 403 springs)

Federkern Höhe 5 cm/Spring core height 5 cm

Kopf- und Fußverstellung, motorische Verstellung per Fernbedienung oder App/Head 

and foot adjustment, motorised adjustment via remote control or app 

Gesamthöhe 14 cm/Total height 14 cm

Liegefläche bis 140 cm Breite einteilig/Lying surface up to 140 cm width one-piece 

Maß motorisch 80 x 200 90 x 200 100 x 200 120 x 200 140 x 200

Dimension motorised 80 x 220 90 x 220 100 x 220 120 x 220 140 x 220

Polsterbetten > Boxinlay motorisch/Upholstered beds > Box inlay motorised

Fernbedienung (inklusive Appsteuerung) für motorische Verstellung/Remote control (including app control) 
for motorised adjustment 	
ab Bettbreite 160 cm werden 2 Fernbedienungen benötigt/from bed width 160 cm, 2 remote controls are require

Alternativ zur Fernbedienung können Sie per QR-Code die APP downloaden.
As an alternative to the remote control, you can download the app via QR code.

Box Holz-Multiplex/box wood multiplex 

Mikrotonnentaschenfederkern mit bis zu 600 Federn (100/200 cm = 300 Federn)/ 

micro-tone pocket spring core with up to 600 springs (100/200 cm = 300 springs)

Federkern Höhe 15 cm/spring core height 15 cm 

Gesamthöhe 23 cm/total height 23 cm

Liegefläche bis 140 cm Breite einteilig/lying surface up to 140 cm width one-piece

Kopf- und Fußverstellung, motorische Verstellung per Fernbedienung oder App/

head and foot adjustment, motorised adjustment via remote control or app 

Boxspring motorisch/Box spring motorised

Aufpreis: Unterfederung motorisch/Surcharge: motorised slat base

Fernbedienung (inklusive Appsteuerung) für motorische Verstellung/Remote control (including app control) 
for motorised adjustment 	
ab Bettbreite 160 cm werden 2 Fernbedienungen benötigt/from bed width 160 cm, 2 remote controls are require

Alternativ zur Fernbedienung können Sie per QR-Code die APP downloaden.
As an alternative to the remote control, you can download the app via QR code.

Square 
Holzfuß/Wooden foot 
Höhe/Hight: 5 cm

Esche gebeizt  
oder lackiert/  
Ash stained 
or lacquered

Quadrato
Holzfuß/Wooden foot
Höhe/Hight: 15 cm

Esche gebeizt  
oder lackiert/  
Ash stained 
or lacquered

Calmo
Holzfuß/Wooden foot
Höhe/Hight: 15 cm

Esche gebeizt 
oder lackiert/
Ash stained 
or lacquered

Domo
Metallfuß eckig/  
Metal foot angular
Höhe/Hight: 15 cm

Metall 
schwarz lackiert/
Metal 
black lacquered

Slim
Metallfuß konisch/
Metal foot conical
Höhe/Hight: 15 cm

Metall 
schwarz lackiert/
Metal 
black lacquered

Sie können wahlweise bodenfrei oder bodennah wählen. Der Standardfuß ist inklusive. Die hier aufgeführten Fußvarianten sind aufpreispflichtig.

You can choose between clear to floor and close to the floor. The standard foot is included. The foot variants listed here are subject to surcharge.

Zierfüße > Boxspring- und Polsterbetten/Feet > Boxspring and upholstered beds

B e d s
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SUPERB POCKET

Tonnentaschenfederkern-Matratze/Barrel pocket spring mattress

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140 cm			 

Länge/Length: 200, 220 cm

Höhe/Height: 21 cm

Härtegrad soft, medium, solid/Degree of hardness soft, medium, solid

7 Zonen/7 zones			 

Partnermatratze möglich*/partner mattress possible* 

optional Connect-System (aufpreispflichtig) (Reißverschlussbefestigung für Topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)/optional Connect-System  

(additional charge) (zipper fastening for topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)

SUPERB

Kaltschaum-Matratze/Cold foam mattress 

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140 cm			

Länge/Length: 200, 220 cm

Höhe/Height: 21 cm

Härtegrad soft, medium, solid/Degree of hardness soft, medium, solid

7 Zoneneinteilung mit 3 Komfortschichten/7 zones with 3 comfort layers			 

Partnermatratze möglich*/partner mattress possible* 

geeignet für alle Polsterbetten/suitable for all upholstered beds

optional Connect-System (aufpreispflichtig) (Reißverschlussbefestigung für Topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)/optional Connect-System  

(additional charge) (zipper fastening for topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)

*Zwei Einzelmatratzen befinden sich bei Partnermatratzen in einer durchgehenden Hülle – nicht geeignet für verstellbare Unterfederungen.

  Von einer Partnermatratze sprechen wir ab einer Breite von 160 cm.

*In the case of partner mattresses, two single mattresses are enclosed in a single case – not suitable for adjustable box spring bases.

  We speak of a partner mattress from a width of 160 cm.

B e d s B e d s

*Zwei Einzelmatratzen befinden sich bei Partnermatratzen in einer durchgehenden Hülle – nicht geeignet für verstellbare Unterfederungen.

  Von einer Partnermatratze sprechen wir ab einer Breite von 160 cm.

*In the case of partner mattresses, two single mattresses are enclosed in a single case – not suitable for adjustable box spring bases.

  We speak of a partner mattress from a width of 160 cm.

Tonnentaschenfederkern-Matratze/Barrel pocket spring mattress

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140 cm			 

Länge/Length: 200, 220 cm

Höhe/Height: 27 cm

Härtegrad soft, medium, solid/Degree of hardness soft, medium, solid

7 Zonen/7 zones

beidseitig verwendbar/usable on both sides			 

Partnermatratze möglich*/Partner mattress possible*

partiell innovative Twin-Federn (mit innenliegender zweiten Feder verstärkt)/partial innovative Twin-Springs (reinforced with internal second springs) 

optional Connect-System (aufpreispflichtig) (Reißverschlussbefestigung für Topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)/optional Connect-System 

(additional charge) (zipper fastening for topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)

EXCELLENCE

Kaltschaum-Matratze/Cold foam mattress 

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140 cm			

Länge/Length: 200, 220 cm

Höhe/Height: 25 cm

Härtegrad soft, medium, solid/Degree of hardness soft, medium, solid

7 Zoneneinteilung mit 5 Komfortschichten/7 zones with 5 comfort layers

beidseitig verwendbar/usable on both sides				  

Partnermatratze möglich*/Partner mattress possible* 

geeignet für alle Polsterbetten/suitable for all upholstered beds

optional Connect-System (aufpreispflichtig) (Reißverschlussbefestigung für Topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)/optional Connect-System  

(additional charge) (zipper fastening for topper MAXIME PLUS, MAXIME IMPERIAL)

EXCELLENCE POCKET

*Zwei Einzelmatratzen befinden sich bei Partnermatratzen in einer durchgehenden Hülle – nicht geeignet für verstellbare Unterfederungen.

  Von einer Partnermatratze sprechen wir ab einer Breite von 160 cm.

*In the case of partner mattresses, two single mattresses are enclosed in a single case – not suitable for adjustable box spring bases.

  We speak of a partner mattress from a width of 160 cm.

*Zwei Einzelmatratzen befinden sich bei Partnermatratzen in einer durchgehenden Hülle – nicht geeignet für verstellbare Unterfederungen.

  Von einer Partnermatratze sprechen wir ab einer Breite von 160 cm.

*In the case of partner mattresses, two single mattresses are enclosed in a single case – not suitable for adjustable box spring bases.

  We speak of a partner mattress from a width of 160 cm.
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PURE LUXURY

Handgefertigte Tonnentaschenfederkern-Matratze mit natürlicher Schurwolle/Handmade barrel pocket spring mattress with natural virgin sheep wool 

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm			 

Länge/Length: 200, 220 cm

Höhe/Height: 31 cm

Härtegrad soft, medium/Degree of hardness soft, medium

7 Zonen/7 zones			 

Topper MAXIME PLUS
Topper Supersoft-Schaum/Supersoft-foam topper 

Höhe/Height: 8 cm

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

Länge/Length: 200, 220 cm

Rohstoffe/Raw materials: 60 % Polyester, 40 % Lyocell
Pflegehinweis: bei 60° waschbar/Care instructions: washable at 60°

Topper MAXIME IMPERIAL
Topper viskoelastischer Schaum/Viscoelastic foam topper 

Höhe/Height: 8 cm

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

Länge/Length: 200, 220 cm

Rohstoffe/Raw materials: 60 % Polyester, 40 % Lyocell
Pflegehinweis: bei 60° waschbar/Care instructions: washable at 60°

B e d s B e d s

Topper Schafschurwolle/Natural virgin sheep‘s wool 

Höhe/Height: 3 cm

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

Länge/Length: 200, 220 cm

Der Bezug ist nicht abnehmbar und nicht waschbar./ The cover is not removable and not washable.

Der Topper PURE LUXURY hat individuell verstellbare Schlaufen, die an jeder Matratze an den Matratzengriffen fixiert werden können./The  

PURE LUXURY topper has individually adjustable loops that can be attached to the mattress handles on any mattress.

Topper PURE LUXURY

DE / DREAM ON 
 
Bettbank

Sitz: Kaltschaum

Holzkufen: Esche

Lieferbar in allen RAL- und Sikkensfarben offenporig lackiert 
oder in allen Standardbeiztönen preisgleich lieferbar.

BW-180-2000
Bettbank mit Stauraum
Bed bench with storage space

EN / DREAM ON 
 
Bed bench

Seat: cold foam

Wooden runners: ash

Available in all RAL and Sikkens colours with open pores lacquered 

or available in all standard stain colours at the same price.

DE / SWEET DREAMS 
 
Bettbank

Sitz: Kaltschaum

Fuß: Kunststoffgleiter

BW-176-2000
Bettbank
Bed bench

42

158
45

EN / SWEET DREAMS 
 
Bed bench

Seat: cold foam

Foot: plastic glides

DE / POLO 
 
Bettbank

Sitz: Kaltschaum

Holzuntergestell: Esche

Optional mit Knopfheftung (3 Knöpfe)

BW-132-2001
Bettbank
Bed bench

EN / POLO 
 
Bed bench

Seat: cold foam

Wooden frame: ash

Optionally with button stitching (3 buttons)

42

158
45

DE / NIGHTFALL 
 
Bettbank

Sitz: Kaltschaum

Fuß: Kunststoffgleiter

BW-178-2000
Bettbank
Bed bench

42

158
45

EN / NIGHTFALL 
 
Bed bench

Seat: cold foam

Foot: plastic glides

43

158
46

Rohstoffe/Raw materials: 60 % Polyester, 40 % Lyocell
Pflegehinweis: bei 60° waschbar/Care instructions: washable at 60°

Topper MAXIME
Topper Kaltschaum/Cold foam topper 

Höhe/Height: 6 cm 

Breite/Width: 80, 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

Länge/Length: 200, 220 cm

Der Topper MAXIME ist nicht connectfähig./The MAXIME topper is not connectable.
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DE / HENRY

Nachttisch BW-T-112-500

Oberfläche Korpus: Nussbaum furniert

Griff und Sockel: Bronze matt

Platte: Leder Dunkelbraun

Nachttisch BW-T-112-501

Oberfläche Korpus: Lack RAL 7044

Griff und Sockel: Bronze matt

Platte: Glas lackiert RAL 7044

EN / HENRY

Bedside table BW-T-112-500

Body surface: walnut veneer

Handle and base: bronze matt 

Top: dark brown leather  

Bedside table BW-T-112-501

Body surface: lacquer RAL 7044  

Handle and base: bronze matt 

Top: glass lacquer RAL 7044

BW-T-112-500 / BW-T-112-501  
Nachttische 
Bedside tables

55

47 47

DE / JACK

Nachttisch BW-T-114-500

Oberfläche Korpus: Nussbaum furniert

Metallrahmen: Bronze matt

Platte: Leder Dunkelbraun

Nachttisch BW-T-114-501

Oberfläche Korpus: Lack RAL 7044

Metallrahmen: Bronze matt

Platte: Glas lackiert RAL 7044

EN /JACK

Bedside table BW-T-114-500

Body surface: walnut veneer 

Metal frame: bronze matt 

Top: dark brown leather  

Bedside table BW-T-114-501

Body surface: lacquer RAL 7044  

Metal frame: bronze matt 

Top: glass lacquer RAL 7044

BW-T-114-500 / BW-T-114-501 
Nachttische 
Bedside tables

B e d s B e d s

50

55

45

DE / KELLY GRAND 
 
Nachttisch

Untergestell: Metall Schwarz matt

Platte und Schublade: Esche schwarz lackiert oder 

Nussbaum furniert

BW-T-116-500
Nachttisch
Night table

EN / KELLY GRAND 
 
Bedside table

Base: metal black matt

Top and drawer: ash black lacquered or 

walnut veneer

48

ø50

DE / POLO 
 
Nachttisch

Holzuntergestell: Esche

BW-T-132-500
Nachttisch
Night table

EN / POLO 
 
Bedside table

Wooden frame: ash

55

50 50

DE / PHILIP 
 
Nachttisch BW-T-119-500

Oberfläche Sockel: Nussbaum furniert

Oberbau: MDF lackiert Tiefschwarz RAL 9005

Nachttisch BW-T-119-501

Oberfläche Sockel: Nussbaum furniert

Oberbau: MDF lackiert Weiß RAL 9016

BW-T-116-500 / BW-T-116-501
Nachttische
Night tables

EN / PHILIP 
 
Bedside table BW-T-119-500

Base surface: walnut veneer

Superstructure: MDF lacquered jet black RAL 9005

Bedside table BW-T-119-501

Base surface: walnut veneer

Top section:: MDF lacquered white RAL 9016

80

15

55

59 45



K o n t a k t  /  C o n t a c t

B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N 

Showrooms

Wir bitten Sie zu den aufgeführten Öffnungszeiten vorab
einen Besuchstermin zu vereinbaren.

We kindly ask you to make an appointment in advance 
during the listed opening hours.

Bielefeld

BW BIELEFELDER WERKSTÄTTEN

Potsdamer Straße 180

D-33719 Bielefeld

Tel +49 521/92 42 70

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Mo – Fr : 9.30 – 17.30

Sa : 10.00 – 14.00

Berlin

JAB ANSTOETZ GROUP

Knesebeckstraße 61

D-10719 Berlin

Tel +49 30/88 67 72 64

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

München

JAB ANSTOETZ GROUP

Unterer Anger 3

D-80331 München

Tel +49 89/54 88 36-0

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

Facebook.com/BWBielefelderWerkstaetten

Instagram.com/bw_bielefelderwerkstaetten

Bielefelder Werkstätten · Heinz Anstoetz Polstermöbelfabrik KG
Potsdamer Straße 180 · D-33719 Bielefeld
Telefon +49 521/92 42 70 · Telefax +49 521/9 24 27 80
bielefelder-werkstaetten.de · bw-kontakt@jab.de

BW Bielefelder Werkstätten is a member of the JAB Anstoetz Group

Imprint
Änderungen und Irrtümer vorbehalten.
Errors and specifications subject to change without notice.
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